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GOVERNMENT NOTICESNOTIFIKAZZJONIJIET TAL-GVERN

Nru. 14

KUMITAT GĦAT-TISMIJA TA’ TOROQ 
F’GĦAWDEX

IL-MINISTRU għal Għawdex u l-Ippjanar ħatar il-
Kumitat għat-Tismija tat-Toroq f’Għawdex kif ġej:

Chairperson
Is-Sur Philip Vella

Deputy Chairperson
Is-Sur Joseph Grech

Segretarja
Dott. Marica Borg 
		
Membri
Is-Sur Paul Buttigieg 
Is-Sa Mariya Said 	
Is-Sur Joseph Debrincat

Rappreżentanta tal-Kummissjoni Elettorali
Is-Sa Marlene Meilak
		
Dawn il-ħatriet jibqgħu fis-seħħ sat-12 ta’ Jannar, 2027.

Id-9 ta’ Jannar, 2026

No. 14

GOZO STREET NAMING 
COMMITTEE

THE Minister for Gozo and Planning has appointed the 
Gozo Street Naming Committe as follows:

Chairperson
Mr Philip Vella

Deputy Chairperson
Mr Joseph Grech

Secretary
Dr Marica Borg

Members
Mr Paul Buttigieg
Ms Mariya Said
Mr Joseph Debrincat

Electoral Commission Representative
Ms Marlene Meilak

These appointments remain valid up to the 12th  January, 
2027.

9th January, 2026

Nru. 15

BORD GĦALL-KUMPENS TAL-KERA

NGĦARRFU għall-informazzjoni ta’ kulħadd illi l-Bord 
tal-Gvernaturi tal-Awtorità tal-Artijiet għoġbu japprova illi 
l-Bord għall-Kumpens tal-Kera jkun rikostitwit kif ġej:

Chairperson
Is-Sur Josef Agius

Membri
Is-Sur Stefan Scotto A. & C.E.
Is-Sa Jessica Cefai ACCA, CPA
Is-Sa Josette Abela
Is-Sa Josephine Bonello
Is-Sur Noel Gauci
Is-Sur Jurgen Spiteri

Segretarja
Is-Sa Miriam Camilleri

Id-9 ta’ Jannar, 2026

No. 15

RENT COMPENSATION BOARD

IT is notified for general information that the Board of the 
Governors of the Lands Authority has been pleased to approve 
that the Rent Compensation Board be reconstituted as follows:

Chairperson
Mr Josef Agius

Members
Mr Stefan Scotto  A. & C.E.
Ms Jessica Cefai ACCA, CPA
Ms Josette Abela
Ms Josephine Bonello
Mr Noel Gauci
Mr Jurgen Spiteri

Secretary
Ms Miriam Camilleri

9th January, 2026
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Nru. 16

ATT DWAR ĠIEĦ IR-REPUBBLIKA
(KAP. 251)

Regoli tal-1990 dwar Unuri, Għotjiet 
u Dekorazzjonijiet (AL 105/90)

IL-MINISTRU għall-Intern, is-Sigurtà u x-Xogħol appro-
va l-għoti tal-Midalja għal Servizz Twil u Effiċenti u Clasps 
lill-membri li qegħdin jaqdu dmirijiethom u eks membri 
fil-Korp tal-Pulizija, biex ikunu fis-seħħ fit-26 ta’ Novembru, 
2025, kif jidher hawn taħt:

It-26 ta’ Novembru, 2025

No. 16

ĠIEĦ IR-REPUBBLIKA ACT
(CAP. 251)

Rules for Honours, Awards and 
Decorations, 1990 (LN 105/90)

THE Minister for Home Affairs, Security and Employment 
has approved the award of the Long and Efficient Service 
Medals and Clasps to serving members and ex-members of 
the Police Force, to have effect on the 26th November, 2025, 
as shown below:

26th November, 2025

Il-Midalja għal Servizz Twil u Effiċjenti
The Long and Efficient Service Medal

Serving Members

Rank Nru Isem Kunjom
Rank No. Name Surname

Supt   Denise Miruzzi Mula
Supt   Bernard Charles Spiteri
Supt   Kevin Pulis
Insp..   Christian Abela
Insp.   Christina Delia
Insp.   Jonathan Cassar
Insp.   Karen Cassar
Insp.   Karl Roberts
Insp.   Keith Mallan
Insp.   Kevin Emanuel Manicolo
Insp.   Kurt Ryan Farrugia
Insp.   Matthew Galea
Insp.   Oriana Spiteri
Insp.   Robinson Mifsud
Insp.   Rodienne Bartolo Haidon
Insp.   Roxanne Tabone
Insp.   Sarah Kathleen Zerafa
Insp.   Shaun Paul Friggieri
Insp.   Sherona Buhagiar
Insp.   Wayne Rodney Borg
Insp.   Christian Xuereb
PS 31 Mario Farrugia
PS 39 Jean Paul Zahra
PS 339 Claudio Baldacchino
PS 361 Jean Michel Bartolo
PS 364 David Borg
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Rank Nru Isem Kunjom
Rank No. Name Surname

PS 450 Christopher Bartolo
PS 472 Mark Farrugia
PS 507 Rhys Cassar
PS 583 Evan Grech
PS 586 Mario Azzopardi
PS 609 James Magro
PS 691 Juan Mula Debono
PS 692 Owen Peter Pace
PS 770 Terence Sciberras
PS 805 Ian Terribile
PS 832 Duncan Vella
PS 1114 Marlon Hili
PS 1236 Joseph Gatt
PS 1258 Carmel Debattista
PS 1284 Ian Caruana
PS 1289 Andrei Cassar Bonaci
PS 1349 Rainier Agius
PS 1381 Eric Matthew Vella
PS 1388 Ryan Pisani
PS 1392 Kevin Buhagiar
PS 1433 James Saliba Lorenzen
PS 1438 Emanuel Zerafa
PS 1482 Bjorn Schembri
PS 1500 Alfred Cutajar
PS 1561 Ian Farrugia
PS 2055 Graziella Montanaro
PS 2092 Stephania Baldacchino
PS 2097 Margerita Pulo
PS 2145 Graziella Camilleri
PS 2152 Sue Ellen Haber
PS 2223 Charlene Calleja
PS 2256 Lyanne Sant
PS 2261 Donatella Frendo Magro
PS 2263 Gaynor Gambin
PS 2268 Zvetlana Fleri
PS 2269 Miriam Lia
PS 2270 Christine Pollacco
PS 2274 Francesca Quattromani
PS 2277 Phyllis Zammit
PS 2293 Michelle Marie Camilleri
PS 2300 Denise Vella
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PC 23 Matthew Floyd Cauchi
PC 57 Matthew Buhagiar
PC 127 Clyde Agius
PC 324 Kenneth Azzopardi
PC 347 Michael Charles Borg
PC 359 Walter Bezzina
PC 366 Johann Borg
PC 382 Josef Paul Cardona
PC 464 Karl Falzon
PC 475 Elkjaer Farrugia
PC 522 Philip Gauci
PC 542 Christian Granata
PC 562 Norbert Grech
PC 584 Adrian Grech
PC 616 Russell Spiteri
PC 641 Axel Micallef
PC 660 Alexander Mifsud
PC 667 Duncan Mifsud
PC 673 Kevin Muscat
PC 681 Noel Muscat
PC 690 Kenneth Pace
PC 722 Charles Vella
PC 726 David Pizzuto
PC 734 Franco Portelli
PC 752 Justin Said
PC 760 Christopher Saliba
PC 814 Gordon Stanmore
PC 834 Johann Vella
PC 837 Daniel Zammit
PC 847 Jurgen Zerafa
PC 899 Jean Paul Vella
PC 1018 Dean Mula
PC 1178 Christopher Cutajar
PC 1287 Darren Calleja
PC 1356 Rene' Fenech
PC 1359 Reuben Zammit
PC 1360 Christopher Galea
PC 1365 Christopher Louis Formosa
PC 1375 Stephen Cauchi
PC 1398 John Spiteri
PC 1399 Keith Schembri Mc Intyre

Rank Nru Isem Kunjom
Rank No. Name Surname
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PC 1400 Matthew Vella
PC 1415 Ryan Borg Ungaro
PC 1422 Roderick Farrugia
PC 1426 Daniel Cassar
PC 1427 Oliver Micallef
PC 1435 Neilanthon Galea
PC 1488 Charlot Mizzi
PC 1512 Stephen Cutajar
PC 1514 Daniel Debattista
PC 1532 Mario Caruana
PC 1537 Paul Falzon
PC 1550 Joseph Mallia
PC 1563 Jerome Attard Flores
PC 1571 Mario Azzopardi
PC 1590 Mark Zammit
PC 2011 Zenia Azzopardi
PC 2017 Roxanne Ben Abderrazek Agius
PC 2036 Maria Zammit Ciantar
PC 2045 Joanne Borg Shephard
PC 2059 Abigail Couldrey
PC 2068 Leanne Dalli
PC 2072 Ritianne Ciantar
PC 2174 Silvana Bellia
PC 2177 Nakita Fenech
PC 2183 Sara Agius
PC 2202 Elaine Debono
PC 2207 Christine Gauci
PC 2211 Noella Cassar
PC 2226 Marica Camilleri
PC 2266 Stephanie Grima
PC 2271 Zvetlana Muscat
PC 2272 Diane Camilleri
PC 2276 Mary Grace Farrugia
PC 2281 Anouska Micallef
PC 2283 Racine Cassar
PC 2285 Charlene Grech
PC 2294 Claire Degiorgio
PC 2399 Catherine Psaila

Former Members

PS 1350 Joseph Borda

Rank Nru Isem Kunjom
Rank No. Name Surname
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PC 389 Charles Stivala
PC 1268 Emanuel Caruana

1st CLASP

Serving Members

AC   Robert Vella
AC   Trevor Micallef
Supt   Christopher Galea Scannura
Supt   Anna Marie Xuereb
Insp.   Bernard Bunce
PS 3 Kevin Grima
PS 98 Ivan Mifsud
PS 338 Kevin Saliba
PS 378 Sylvan Bonello
PS 428 Carmelo Debattista
PS 430 Andrew St John
PS 440 Kenneth Vella Gregory
PS 549 Reuben Pace
PS 654 Elton Bondin
PS 664 Jason Xerri
PS 676 Edelon-Kerubin Spiteri
PS 2015 Caroline Camilleri
PS 2061 Maria Cuschieri
PS 2120 Carolyn Marmara Jacono
PC 84 Derrick Anastasi
PC 283 Roderick Borg
PC 352 Keith Richard Borg
PC 432 Sandro Mamo
PC 653 Josef Xerri
PC 1080 Evan Xerri
PC 2028 Karen Chircop
PC 2053 Bridgette Bartolo
PC 2117 Sylvia Zarb
PC 2168 Sharon Portelli

Former Members

Supt   Saviour Baldacchino
Supt   Priscilla Caruana Lee
Supt   Yvonne Farrugia
Supt   James Grech
Insp.   Paul Camilleri
Insp.   Geoffrey Cutajar

Rank Nru Isem Kunjom
Rank No. Name Surname
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Insp.   Neville Mercieca
PS 88 Aldo Cassar
PS 143 Stephen Grech
PS 342 Johan Said
PS 412 Gilbert Magri
PS 426 Anthony Portelli
PS 697 Nigel Apap
PS 728 Brandon Borg
PS 776 Victor Gafà
PS 827 Edward Grech
PS 884 Nicholai Spiteri
PS 1350 Joseph Borda
PC 45 Alan Hayman
PC 277 Joseph Cini
PC 303 Stefan Mamo
PC 315 Shaun Galea
PC 335 Mervyn Borg
PC 360 Charles Vassallo
PC 389 Charles Stivala
PC 400 Andrew Portelli
PC 420 John Farrugia
PC 429 Kenneth Zammit
PC 433 Rudolph Mallia
PC 625 Josef Saliba
PC 663 John Paul Sciriha
PC 1268 Emanuel Caruana
PC 2073 Joanne Bellia

2nd CLASP

Serving Members

Supt   Tony Cachia
Insp.   Charlot Casha
Insp.   Mario Xiberras
SM 1428 Jesmond Delia
PS 171 Karl Glanville
PS 279 Kevin Gauci
PS 435 David Damato
PS 447 Kevin Camilleri
PS 612 Theodore Vella
PS 950 Alan Buhagiar

Rank Nru Isem Kunjom
Rank No. Name Surname
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Nru. 17

MINISTRU GĦALL-ĠUSTIZZJA U R-RIFORMA 
TAS-SETTUR TAL-KOSTRUZZJONI

NGĦARRFU illi bis-saħħa tas-setgħat mogħtija bl-
Artikolu 3 tal-Ordinanza dwar il-Kummissjunajri b’Setgħa 
li Jagħtu Ġurament (Kap. 79), il-Ministru għall-Ġustizzja 
u r-Riforma tas-Settur tal-Kostruzzjoni ħatar bħala 
Kummissjunarji b’Setgħa li Jagħtu Ġurament, fil-qadi tad-
doveri tagħhom u sakemm jibqgħu fil-kariga, lill-imsemmija 
hawn taħt:-

Persuni li jwettqu funzjonijiet relatati mas-servizz 
barrani tal-Gvern barra minn Malta

Casha, Dott. Corinne ‒ First Counsellor, Ambaxxata tar-
Repubblika ta’ Malta, Tokyo,  Il-Ġappun

Uffiċjali Pubbliċi/Impjegati Pubbliċi
Azzopardi, is-Sur Adrian ‒ Manager I, Direttorat tal-

Agrikoltura,  Dipartiment tal-Affarijiet Rurali
Mizzi Usatenco, is-Sa Rebekah ‒ Manager I, Direttorat 

tal-Agrikoltura,  Dipartiment tal-Affarijiet Rurali
Camilleri Newbould, is-Sa Sharon ‒ Uffiċjal 

Professjonali, Aġenzija Komunità Malta

No. 17

WARRANT BY THE MINISTER FOR JUSTICE 
AND REFORM OF THE CONSTRUCTION 

SECTOR

IT is notified that in exercise of such powers as provided 
by Article 3 of the Commissioners for Oaths Ordinance 
(Cap. 79) the Minister for Justice and Reform of the 
Construction Sector appointed as Commissioners for Oaths, 
in the performance of their duties and for as long as they 
remain in such office, the undermentioned: 

Persons who perform functions relating to the foreign 
service of the Government outside Malta

Casha, Dr. Corinne – First Counsellor, Embassy of the 
Republic of Malta, Tokyo, Japan

Public Officers/Public Employees
Azzopardi, Mr Adrian ‒ Manager I, Agriculture 

Directorate, Rural Affairs Department
Mizzi Usatenco, Ms Rebekah ‒ Manager I, Agriculture 

Directorate, Rural Affairs Department
Camilleri Newbould, Ms Sharon ‒ Professional Officer, 

Aġenzija Komunità Malta

PS 962 Ivan Magro
PS 1033 Sandro Mangion
PS 1465 Pierre Bartolo
PC 259 Edwin Curmi
PC 389 Saviour Bonnici
PC 453 Brian Cassar
PC 534 Joseph Cini
PC 540 Anthony-John Fava
PC 668 Alexander Zammit
PC 806 Kurt Jan Scicluna
PC 842 Angelo Camilleri
PC 980 Raymond Galea
PC 1205 Edwin Micallef
PC 1206 Simon Mercieca
PC 1269 Louis Tabone
PC 2130 Margaret Azzopardi

Former Members

PS 1350 Joseph Borda
PC 2060 Maria Grazia Bianco

Rank Nru Isem Kunjom
Rank No. Name Surname
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Farrugia, is-Sa Claudia ‒ Uffiċjal Amministrattiv, 
Aġenzija Komunità Malta

Carabott, is-Surġent Gerline ‒ Korp tal-Pulizija ta’ Malta

		                              B’Awtorità
                                             Jonathan Attard
                               Ministru għall-Ġustizzja u r-Riforma 
                                       tas-Settur tal-Kostruzzjoni   

     
Id-9 ta’ Jannar, 2026
MJEG21/2020/4

Farrugia, Ms Claudia ‒ Administrative Officer, Aġenzija 
Komunità Malta

Carabott, Sergeant Gerline ‒ Malta Police Force

                                                      By Authority
                                                  Jonathan Attard
                                       Minister for Justice and Reform 
                                           of the Construction Sector

	
9th January, 2026

Nru. 18

AĠENZIJA GĦAL INFRASTRUTTURA MALTA

Tlestija tal-Formazzjoni tat-Triq u Sospensjoni
ta’ Traffiku u Parkeġġ 

BIS-SAĦĦA tal-Artikolu tmintax (18) tal-Avviż Legali 
291 tal-2018, l-Aġenzija għal Infrastruttura Malta tavża bl-
intenzjoni tagħha illi tlesti l-formazzjoni ta’:

Parti minn 2, Triq Antonio Schembri, San Ġwann (indikat 
fuq il-pjanta fuq paġna 102).

Kull persuna illi skont il-liġi għandha l-obbligu li 
tifforma din it-triq (inkluż billi takkwista l-art neċessarja 
għall-istess formazzjoni) għandha sa ħmistax-il (15) jum 
mid-data tal-pubblikazzjoni ta’ dan l-avviż sabiex twettaq 
l-obbligi tagħha skont il-liġi. Fin-nuqqas, l-Aġenzija għal 
Infrastruttura Malta tgħaddi sabiex tagħmel l-istess xogħol 
ta’ formazzjoni hi stess skont is-saħħa lilha mogħtija mil-liġi 
u a spejjeż tal-persuni li huma legalment obbligati jiffurmaw 
it-triq.

L-Aġenzija għal Infrastruttura Malta tgħarraf li bejn id-9 
ta’ Jannar, 2026 u t-30 ta’ Ġunju, 2026, se tkun qed tibda 
xogħlijiet f’parti minn 2, Triq Antonio Schembri, San Ġwann.  
L-aċċess għall-vetturi u l-parkeġġ f’din it-triq jistgħu jkunu 
ristretti waqt ċerti xogħlijiet. Tabelli awtorizzati minn 
Transport Malta biex jinfurmaw lill-pubbliku li ma jistax isir 
parkeġġ jitwaħħlu fil-post konċernat qabel ma jidħlu fis-seħħ 
tali restrizzjonijiet tal-parkeġġ.  

Vetturi li jiksru l-ordni ta’ dan l-avviż u t-tabelli relatati 
fuq il-post biex ma jsirx parkeġġ, ikunu suġġetti li jiġu 
rmunkati.

Aktar informazzjoni jew għajnuna jistgħu jinkisbu 
permezz ta’ ittra elettronika lil (info.im@infrastructuremalta.
com). 

Id-9 ta’ Jannar, 2026

No. 18

AGENCY FOR INFRASTRUCTURE MALTA

Completion of Road Formation and Traffic
and Parking Suspension

 
IN virtue of Article eighteen (18) of Legal Notice 291 

of 2018, the Agency for Infrastructure Malta hereby gives 
official notice of its intention to complete the formation of:

Part of 2, Triq Antonio Schembri, San Ġwann (indicated 
on site plan on page 102).

Any person who is obliged by law to form said road 
(including by acquiring land necessary for the same 
formation) has fifteen (15) days from the date of the 
publication of this notice within which to comply with his 
obligations at law. In default, the Agency for Infrastructure 
Malta shall itself proceed with the formation of this road 
in accordance with its powers at law and at the expense of 
those persons whose obligation it is to form the road.

The Agency for Infrastructure Malta notifies that 
between 9th January, 2026 and 30th June, 2026, it will be 
starting road works in part of 2, Triq Antonio Schembri, San 
Ġwann.  Vehicular access and on-street parking in this road 
may be restricted during certain works. ‘No parking’ signs 
authorised by Transport Malta will be affixed on site before 
such parking restrictions come in force.

Vehicles found in contravention to the order of this 
notice and to the related ‘no parking’ signs on site are liable 
to be towed.

Further assistance or more information may be obtained 
by email to (info.im@infrastructuremalta.com). 

9th January, 2026
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Nru. 20

ĦATRA TA’  AĠENT SKRIVAN TAL-KAMRA
TAD-DEPUTATI

L-ISKRIVAN tal-Kamra tad-Deputati approva l-ħatra 
temporanja li ġejja:

Id-9 ta’ Jannar, 2026

No. 20

APPOINTMENT OF ACTING CLERK OF THE 
HOUSE OF REPRESENTATIVES

THE Clerk of the House of Representatives has approved 
the following temporary appointment:

9th January, 2026

ISEM	 POST	 DIPARTIMENT	 DATA
NAME	 POST	 DEPARTMENT	 DATE
	
Is-Sa Josanne Paris	 Aġent Skrivan	 Kamra tad-Deputati	 13.01.26 - 18.01.26	
	 tal-Kamra tad-Deputati	 Parlament ta’ Malta		
	 Acting Clerk of the 	 House of Representatives
	 House of Represtantives	 Parliament of Malta	

Nru. 21

ĦATRA TA’ AĠENT UFFIĊJAL 
MEDIKU EWLIENI

IS-SEGRETARJU Permanenti fil-Ministeru għas-Saħħa 
u Anzjanità Attiva approva l-ħatra temporanja li ġejja:

Id-9 ta’ Jannar, 2026

No. 21

APPOINTMENT OF ACTING CHIEF
MEDICAL OFFICER

THE Permanent Secretary in the Ministry for Health and 
Active Ageing has approved the following acting appointment:

 

9th January, 2026

ISEM	 POST	 DIVIŻJONI	 DATA 
NAME	 POST	 DIVISION	 DATE

Il-Prof. Charmaine Gauci	 Aġent Uffiċjal Mediku	 Saħħa	 29.12.2025 - 31.12.2025
	 Ewlieni		  u 9.1.2026
	 Acting Chief	 Health	
	 Medical Officer

Nru. 19

ĦATRA TA’  AĠENT NUTAR 
PRINĊIPALI TAL-GVERN

IS-SEGRETARJU Permanenti fil-Ministeru għall-
Ġustizzja u r-Riforma tas-Settur tal-Kostruzzjoni approva 
l-ħatra temporanja li ġejja:

Id-9 ta’ Jannar, 2026

No. 19

APPOINTMENT OF ACTING CHIEF 
NOTARY TO GOVERNMENT 

THE Permanent Secretary in the Ministry for Justice and 
Reform of the Construction Sector has approved the following 
acting appointment:

9th January, 2026

ISEM	 POST	 DIPARTIMENT	 DATA 
NAME	 POST	 DEPARTMENT	 DATE

In-Nutar Dott. Paul Callus	 Aġent Nutar Prinċipali	 Uffiċċju tan-Nutar	 12.1.2026 - 13.1.2026   
	 tal-Gvern	 tal-Gvern	  
	 Acting Chief Notary	 Office of the Notary
	 to Government	 to Government
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Nru. 
 

NUMRI ĠODDA TA’ BIBIEN FIL-MARSA  
 

      BIS-SAĦĦA tal-poteri mogħtija bl-artikolu 115 tal-
Kodiċi tal-Liġijiet tal-Pulizija (Kap. 10), il-Prim Ministru 
għoġbu jordna illi n-numri/ismijiet ta’ bibien fit-toroq 
imsemmija fil-Marsa, hawn taħt elenkati u speċifikati f’din 
l-iskeda, għandhom jinbidlu kif jidher fl-iskeda msemmija. 
 

 
 

No. 
 

NUMBERING OF DOORS AT IL-MARSA 
 

      IN exercise of the powers conferred by section 115 of 
the Code of Police Laws (Cap. 10), the Prime Minister has 
been pleased to order that the numbers/names of the doors 
in the undermentioned streetssat Il-Marsa, specified in the 
subjoined schedule, be altered as stated in the said schedule.      

SKEDA/SCHEDULE 
IL-MARSA 

 

1.  TRIQ IL-KUNGRESS MARJAN 
2.  TRIQ SANTA RITA 

 
  

1.  TRIQ IL-KUNGRESS MARJAN 
 

In-naħa tax-xellug meta tidħol minn 
Triq Azzopardi 

 In-naħa tal-lemin meta tidħol minn 
Triq Azzopardi 

 

Left side entering from Triq Azzopardi Right side entering from Triq Azzopardi 

Isem/Numru Qadim Numru Ġdid  Isem/Numru Qadim Numru Ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
     

Garaxx 1  2 2 
Garaxx 3  Garaxx 4 
Garaxx 5  6 (Garaxx) 6 
Garaxx 7  8 8 
Garaxx 9  Garaxx 10 
17, Sondor 11  12 12 
St Joseph 13  14 14 
22, Loucar 15  16, St Mary 16 
St Mary Garage 17  18, May Flower 18 
Our Cottage 19  20, M. Concetta 20 
24, Holy Trinity 21  Garaxx 22 
Verdier 23  Bieb bla numru 24 
26 25  24, Thanks God 26 
27 27  Garaxx 28 
Bieb bla numru 29  Bieb bla numru 30 
Garaxx 31  Garaxx 32 
29 33  Garaxx 34 
   Garaxx 36 
   Garaxx 38 

 
2.  TRIQ SANTA RITA 

 

In-naħa tax-xellug meta tidħol minn 
Triq il-Kungress Marjan 

 In-naħa tal-lemin meta tidħol minn 
Triq il-Kungress Marjan 

 

Left side entering from Triq il-Kungress Marjan Right side entering from Triq il-Kungress Marjan 

Isem/Numru Qadim Numru Ġdid  Isem/Numru Qadim Numru Ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
     

16A 1  1 2 
16, Chersim 3  Tal-Grazzja (Garaxx) 4 
Garaxx 5  Rozza Garage 6 

Nru. 22 No. 22
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Isem/Numru Qadim Numru Ġdid  Isem/Numru Qadim Numru Ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
 

Garaxx 7  20 (Garaxx) 8 
13, Peacestone 9  Garaxx 10 
Bieb bla numru 11  Garaxx 12 
Azur Court 13  14 14 
Bieb bla numru   15  13B 16 
Daħla għall-garaxxijiet  17  Garaxx 18 
Anna House  19  12, St. Francis  20 
Garaxx 21  Bieb bla numru 22 
17, St. Joseph 23  Bieb bla numru 24 
Garaxx 25  Garaxx  26 
18B 27  Tal-Grazzja (Flettijiet) 28 
Jane  29  Garaxx 30 
19 31  Garaxx 32 
20 33  Bieb bla numru 34 
Garaxx  35  Bieb bla numru 36 
21A, Clive  37  Sub-Station  38 
21B, Ang Emm (Flettijiet) 39    
22, Tereza 41    
Daħla għall-garaxxijiet 43    
24 45    
Bieb bla numru  47    
Bieb bla numru  49    
27, Oreve 51    
Garaxx 53    
28, Karmeliż 55    
29 57    
Zanghi (Ħanut) 59    

     

Id-9 ta’ Jannar, 2026  9th January, 2026 
 

Nru. 
 

NUMRI ĠODDA TA’ BIBIEN F’ĦAL QORMI 
 

Emenda 
 

B’RIFERENZA għan-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 
451 tat-2 ta’ Ġunju, 2000, taħt it-titlu ‘Numri ġodda ta’ 
bibien f’Ħal Qormi’, għandha ssir din l-emenda kif 
indikata b’tipi grassi. 

No. 
 

NUMBERING OF DOORS AT ĦAL QORMI 
 

Amendment 
 

WITH reference to Government Notice No. 451 dated    
2nd June, 2000, under the title ‘Renumbering of doors at 
Ħal Qormi’, the following amendment in bold should be 
made.

 

ĦAL QORMI 
 

19.  TRIQ IL-ĠDIDA 
 

In-naħa tax-xellug meta tidħol minn In-naħa tal-lemin meta tidħol minn
Triq l-Imdina  Triq l-Imdina 

  

Left side entering from Triq l-Imdina Right side entering from Triq l-Imdina

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
 

   48 20 
   47, St Joseph 22 
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Nru. 24

ATT DWAR IL-PROFESSJONI NUTARILI
U ARKIVJI NUTARILI

(KAP. 55)

Nomina ta’ Nutar Delegat/Konservatur

NGĦARRFU b’din illi bis-saħħa tas-setgħat mogħtijin 
bl-artikolu 20 tal-Att dwar il-Professjoni u Arkivji Nutarili, 
il-Qorti ta’ Reviżjoni Nutarili nnominat lin-Nutar Dott. Paul 
Callus, Nutar Prinċipali tal-Gvern, bħala l-Aġent Nutar 
Ewlieni tal-Gvern u nutar delegat u konservatur tal-atti tan-
Nutar Dott. Keith Francis German u dan għall-perjodu bejn 
il-11 ta’ Jannar, 2026 u t-13 ta’ Jannar, 2026.

Illum it-Tnejn, 5 ta’ Jannar, 2026

RUTH PISCOPO
Deputat Reġistratur, Qorti tar-Reviżjoni tal-Atti Nutarili

No. 24

NOTARIAL PROFESSION AND
NOTARIAL ARCHIVES ACT

(CAP. 55)

Appointment of Notary Delegate/Keeper

IT is hereby notified that in exercise of the powers 
conferred by Section 20 of the Notarial Profession and 
Notarial Archives Act, the Court of Revision of Notarial Acts 
has appointed Notary Dr Paul Callus, Principal Notary to 
Government, to be Acting Chief Notary to Government and 
notary delegate and keeper of the Acts for Notary Dr Keith 
Francis German for the period between the 11th January, 2026 
and the 13th January, 2026.

Today Monday, 5th January, 2026

RUTH PISCOPO
Deputy Registrar, Court of Revision of Notarial Acts

Nru. 25

ATT DWAR IL-PROFESSJONI NUTARILI 
U ARKIVJI NUTARILI 

(KAP. 55)

ILLI permezz ta’ digriet, mogħti nhar l-10 ta’ Diċembru, 
2025, u b’ referenza għar-rikors li jġib in-numru 1240/2025, 
il-Qorti tar-Reviżjoni tal-Atti Nutarili, iddikjarat illi n-Nutar 
Dott. Eugene Montanaro waqaf milli jeżerċita l-funzjoni 
tiegħu bħala nutar.

Illi konsegwenza tal-fatt illi n-Nutar Dott. Eugene 
Montanaro waqaf milli jeżerċita l-funzjoni tiegħu bħala 
nutar, il-Qorti tar-Reviżjoni tal-Atti Nutarili, ħatret lin-Nutar 
Ewlieni tal-Gvern Dott. Keith Francis German, bħala nutar 
konservatur tal-atti tan-Nutar Dott. Eugene Montanaro.

Illi bl-istess digriet datat 10 ta’ Diċembru, 2025, il-Qorti 
tar-Reviżjoni tal-Atti Nutarili, ordnat lin-Nutar Ewlieni tal-
Gvern, Dott. Keith Francis German, sabiex iniżżel l-isem tan-
Nutar Dott. Eugene Montanaro fil-lista tal-ismijiet tan-nutara 
li ma humiex jeżerċitaw il-funzjoni tagħhom.

No. 25

NOTARIAL PROFESSION AND 
NOTARIAL ARCHIVES ACT

(CAP. 55)

THAT by means of a decree, given on 10th December, 
2025, and with reference to the application bearing number 
1240/2025, the Court of Revision of Notarial Acts, declared 
that the Notary Dr Eugene Montanaro stopped exercising his 
function as a notary.

That as a consequence of the fact that the Notary Dr Eugene 
Montanaro stopped exercising his function as a notary, the 
Court of Review of Notarial Acts, appointed the Chief 
Notary to Government, Dr Keith Francis German, as notary 
conservator of the Acts of Notary Dr Eugene Montanaro.

That by the same decree dated 10th December, 2025, the 
Court of Revision of Notarial Acts, ordered the Chief Notary 
to Government, Dr Keith Francis German, in order to list the 
name of Notary Dr Eugene Montanaro in the list of names of 
notaries who are not exercising their function.

għandha tinqara 
should read 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number

     

   20 20 
   Bieb bla numru 20A 
   22, St Joseph 22 
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Qorti ta’ Reviżjoni tal-Atti Nutarili 

Illum l-Erbgħa, 31 ta’ Diċembru, 2025

RUTH PISCOPO
Deputat Reġistratur, Qorti tar-Reviżjoni tal-Atti Nutarili

Court of Review of Notarial Acts

Today Wednesday, 31st December, 2025

RUTH PISCOPO
Deputy Registrar, Court of Revision of Notarial Acts

Nru. 26

ATT DWAR L-AMMINISTRAZZJONI TAT-TAXXA 
(KAP. 372)

Avviż Skont Artikolu 29 (1) tal-Att dwar 
l-Amministrazzjoni tat-Taxxa, Kap. 372; u

Artikolu 73(2) tal-Att dwar it-Taxxa 
fuq il-Valur Miżjud

SKONT id-dispożizzjonijiet tal-proviso tal-Artikolu 
29(1) tal-Att tal-1994 dwar l-Amministrazzjoni tat-Taxxa 
u/jew tal-Artikolu 73(2) tal-Att Dwar it-Taxxa tal-Valur 
Miżjud, il-Kummissarju tat-Taxxa u d-Dwana b’dan javża 
lill-persuni/kumpaniji msemmija aktar ’l isfel biex imorru 
l-uffiċċju tal-Kummissarju tat-Taxxa u d-Dwana, Objections 
and Appeals Directorate Blokk 1, Triq Vincenzo Dimech, Il-
Furjana FRN 1700, fi żmien tletin ġurnata minn dan l-avviż 
sabiex jiġbru l-avviż/i maħruġa fuqhom.

Isem                    	 Referenza 

Samy M A Ismail	 661518806
Janice Azzopardi	 552477M
Rosaria Xuereb  	 419057M

Id-9 ta’ Jannar, 2026

No. 26

INCOME TAX MANAGEMENT ACT 
(CAP. 372) 

Notice in terms of  Article 29(1) of the 
Income Tax Management Act (Cap. 372); and 

Article 73(2) of the Value Added 
Tax Act (Cap. 406)

IN terms of the proviso to Article 29(1) of the Income 
Tax Management Act the Commissioner for Tax and 
Customs hereby notifies the persons listed hereunder to call 
at the Malta Tax and Customs Administration, Objections 
and Appeals Directorate, Block 1, Triq Vincenzo Dimech, 
Floriana FRN 1700, by not later than thirty days from the 
date of this publication to collect the notice/s issued on such 
person.

Name		  Reference

Samy M A Ismail	 661518806
Janice Azzopardi	 552477M
Rosaria Xuereb  	 419057M

9th January, 2026

No. 27

GOLDSMITHS AND 
SILVERSMITHS

ACT
(CAP. 46)

THE Commissioner of Inland Revenue notifies that, on 
the date shown hereunder, the price of gold and silver on 
which valuations made by the Consul for Goldsmiths and 
Silversmiths are based has been fixed for the purposes of 
article 14 of the said Act as follows:

 

9th January, 2026

Nru. 27

ATT DWAR IL-ĦADDIEMA
D-DEHEB U L-ĦADDIEMA L-FIDDA

(ARĠENTIERA)
(KAP. 46)

IL-KUMMISSARJU tat-Taxxi Interni jgħarraf illi, fid-
data li tidher hawn taħt, il-prezz tad-deheb u l-fidda li fuqu 
huma bbażati l-valutazzjonijiet magħmulin mill-Konslu 
għall-Ħaddiema d-Deheb u l-Ħaddiema l-Fidda ġie ffissat 
għall-finijiet tal-artikolu 14 tal-imsemmi Att kif ġej:

 Id-9 ta’ Jannar, 2026

	 Data	 Deheb Pur	 Fidda Pura
		  Gramma	 Gramma
	 Date	 Pure Gold	 Pure Silver
		  Grams	 Grams
	
	 9.1.2026	 €121.912 	 €2.137
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Nru. 28

ATT DWAR IR-REĠISTRAZZJONI
TA’ ARTIJIET

(KAP. 296)

Avviż li hemm il-Ħsieb li Titoli ta’ Art Jiġu 
Rreġistrati

B’DAN qed navża li jien irċevejt l-applikazzjonijiet li 
ġejjin għar-reġistrazzjoni ta’ titoli ta’ art deskritti hawn taħt 
minn:

No. 28

LAND REGISTRATION
ACT

(CAP. 296)

Notice of Intention to Register
Titles to Land

NOTICE is hereby given that I have received the 
following applications to register titles to land described 
below from:

Lokalità	 Proprjetà	 Applikant      	 Identifikazzjoni
Locality                	 Property	 Applicant          	 Identification

Birkirkara Korrezzjoni ta’ proprjetà 14003400 – 
LRA3189/2016 tal-pjanti rilevanti 

Azzopardi Joseph et LRA6691/2025

Birkirkara Correction of Property 14003400 – 
LRA3189/2016 of relevant plans 

Azzopardi Joseph et 

Birkirkara Fond Nru 12 u Garaxx 14, ‘Saint Mary’, 
Sqaq it-Torri 

Triganza Mark et LRA6692/2025

Birkirkara Premises No. 12 and Garage 14, ‘Saint 
Mary’, Sqaq it-Torri 

Triganza Mark et

Birkirkara Fond Nru 10 u garaxx 14, Sqaq it-Torri Pullicino Francis LRA6694/2025
Birkirkara Premises No. 10 and garage 14, Sqaq it-Torri Pullicino Francis 
Birkirkara Korrezzjoni ta’ LRA2338/2009 tal-pjanti 

rilevanti 
Enti Ekklesjastika LRA6789/2025

Birkirkara Correction of LRA2338/2009 of relevant 
plans 

Ecclesiastical Entities 

Birkirkara Korrezzjoni ta’ proprjetà 14001359 tal-pjanti 
rilevanti u trasferiment  

Gvern ta’ Malta LRA6797/2025

Birkirkara Correction of Property 14001359 of relevant 
plans and transfer 

Government of Malta 

Birkirkara Korrezzjoni ta’ proprjetà 14001662 tal-pjanti 
rilevanti 

Chircop Anthony et LRA6843/2025

Birkirkara Correction of Property 14001662 of relevant 
plans 

Chircop Anthony et 

Birkirkara Porzjon art tal-kejl ta’ 360m.k. Gvern ta’ Malta LRA6862/2025
Birkirkara Portion of land covering an area of 360s.m. Government of Malta 
Birkirkara Dirett Dominju Perpetwu Fond fi Triq 

il-Kulleġġjata 
Gvern ta’ Malta LRA6894/2025

Birkirkara Perpetual Direct Dominium Premises in 
Triq il-Kulleġġjata 

Government of Malta 

Birżebbuġa Korrezzjoni ta’ LRA1945/12 u 
LRA3507/2008 tal-pjanti rilevanti 

Mifsud Carmel LRA6658/2025 

Birżebbuġa Correction of LRA1945/12 and 
LRA3507/2008 of relevant plans 

Mifsud Carmel 

Birżebbuġa Porzjon art tal-kejl ta’ 433m.k. Gvern ta’ Malta LRA6863/2025
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Lokalità	 Proprjetà	 Applikant      	 Identifikazzjoni
Locality                	 Property	 Applicant          	 Identification

Birżebbuġa Portion of land covering an area of 433s.m. Government of Malta 
Birżebbuġa Dirett Dominju Temporanju Porjzon art 

magħrufa ‘Tal-Andar’, Triq il-Bżulija, 
tal-kejl ta’ 33.2m.k. 

Gvern ta’ Malta LRA6895/2025

Birżebbuġa Temporary Direct Dominium Portion 
of land known as ‘Tal-Andar’, Triq
il-Bżulija, covering an area of 33.2s.m 

Government of Malta 

Ħ’Attard 1/2 indiviż Fond Nru 53, ‘Darallarja’, 
Triq il-Fies 

Curmi Patricia et LRA6654/2025 

Ħ’Attard 1/2 undivided share of Premises No. 53, 
‘Darallarja’, Triq il-Fies 

Curmi Patricia et 

Ħ’Attard Ħanut Triq Santa Katarina Psaila Gaetano et LRA6675/2025
Ħ’Attard Shop Triq Santa Katarina Psaila Gaetano et 
Ħ’Attard 1/2 indiviż Villa 81, ‘Villa Mistral’, 

Triq is-Sienja 
Cuschieri Dionisio LRA6595/2025

Ħ’Attard 1/2 undivided share of Villa 81, ‘Villa 
Mistral’, Triq is-Sienja 

Cuschieri Dionisio 

Ħ’Attard 1/2 indiviż ‘Villa Mistral’, Triq is-Sienja, 
u trasferiment ta’ LRA6595/25 

Cuschieri Matthew et LRA6596/2025

Ħ’Attard 1/2 undivided share of ‘Villa Mistral’, Triq
is-Sienja, and transfer of LRA6596/25 

Cuschieri Matthew et 

Ħ’Attard Utile dominju temporanju 1/2 indiviż fond 
48, ‘Santa Maria’, u garaxx 50, Triq l-Insolja, 
u trasferiment parzjali ta’ proprjetà 12001237

Calleja Joseph LRA6825/2025

Ħ’Attard Temporary Utile Domiium 1/2 undivided 
share of Premises No. 48, ‘Sant Maria’, 
and garage No. 50, Triq l-Insolja, and part 
transfer of Property 12001237

Calleja Joseph 

Ħal Għaxaq Porzjon art magħrufa ‘Art ta’ Ċawlet’ 
tal-kejl ta’ 155m.k. 

Gvern ta’ Malta LRA6718/2025 

Ħal Għaxaq Portion of land known as ‘Art ta’ Ċawlet’ 
covering an area of 155s.m. 

Government of Malta 

Ħal Lija Korrezzjoni ta’ LRA3245/2023 tal-att Gvern ta’ Malta LRA6839/2025
Ħal Lija Correction of LRA3245/2023 of contract Government of Malta 
Ħal Qormi Sub Dirett Perpetwu Fond 76, ‘Raynar’, 

Triq Ġużè Muscat Azzopardi 
DVF Lmited et LRA6657/2025

Ħal Qormi Perpetual Sub Direct Premises 76 
‘Raynar’, Triq Ġużè Muscat Azzopardi 

DVF Limited et

Ħal Safi Korrezzjoni ta’ LRA3147/2005 ta’ 
l-Applikazzjoni 

Gvern ta’ Malta LRA6762/2025

Ħal Safi Correction of LRA3147/2005 of application Government of Malta 
Ħal Safi Korrezzjoni ta’ LRA3146/2005 ta’ 

l-Applikazzjoni 
Gvern ta’ Malta LRA6763/2025

Ħal Safi Correction of LRA3146/2005 of application Government of Malta 
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Lokalità	 Proprjetà	 Applikant      	 Identifikazzjoni
Locality                	 Property	 Applicant          	 Identification

Ħal Safi Korrezzjoni ta’ LRA3145/2005 ta’ 
l-Applikazzjoni 

Gvern ta’ Malta LRA6764/2025

Ħal Safi Correction of LRA3145/2005 of application Government of Malta 
Il-Ħamrun 1/15 indiviż Fond 212, Triq Villambrosa Farrugia Godwin et LRA6885/2025
Ħamrun 1/15 undivided share of Premises 212, 

Triq Villambrosa 
Farrugia Godwin et 

Ħaż-Żabbar Dirett Dominju Temporanju Plots 2 u 9, 
Triq l-Iskola 

Gvern ta’ Malta LRA6757/2025

Ħaż-Żabbar Temporary Direct Dominium Plots 2 
and 9, Triq l-Iskola 

Government of Malta 

Ħaż-Żabbar Porzjon art tal-kejl ta’ 2463m.k. Gvern ta’ Malta LRA6861/2025
Ħaż-Żabbar Portion of land covering an area of 2463s.m. Government of Malta 
Ħaż-Żebbuġ Utile Dominju Perpetwu Fond Nru 9, 

‘Madrita House’, Triq Santa Marija 
Cassar Neil LRA6666/2025 

Ħaż-Żebbuġ Perpetual Utile Dominium Premises No. 9, 
‘Mardita House’, Triq Santa Marija 

Cassar Neil 

Ħaż-Żebbuġ Porzjon art magħrufa ‘Tal-Musccina’ fi 
Triq Indrì Borg kantuniera ma’ Triq Luigi 
Fontana  u garaxx ‘Gubin Kars’ fi Triq 
Indrì Borg u tromba tat-tarag bl-arja

Mallia Michael LRA6704/2025

Ħaż-Żebbuġ Portion of land known as ‘Tal-Musccina’ 
in Triq Indrì Borg corner with Triq Luigi 
Fontana and garage ‘Gubin Kars’ in Triq 
Indrì Borg and staircase with airspace

Mallia Michael 

Ħaż-Żebbuġ Porzjon art magħrufa ‘Ta’ Bordin’ tal-kejl
ta’ 6636m.k.

Zahra Sandra et LRA6840/2025

Ħaż-Żebbuġ Portion of land known as ‘Ta’ Bordin’ 
covering an area of 6636s.m. 

Zahra Sandra et 

Ħaż-Żebbuġ Fond Nru 15/13, Triq tal-Grazzja Pace Lisa Anne LRA6844/2025
Ħaż-Żebbuġ Premises No. 15/13, Triq tal-Grazzja Pace Lisa Anne 
Ħaż-Żebbuġ Porzjon art tal-kejl ta’ 3552m.k. Gvern ta’ Malta LRA6857/2025
Ħaż-Żebbuġ Portion of land covering an area of 3552s.m. Government of Malta 
Ħaż-Żebbuġ Utile Dominju Perpetwu 1/2 indiviż Fond 49, 

‘Karina’, Triq il-Qolla 
Farrugia Abela Magalen Rita LRA6884/2025

Ħaż-Żebbuġ Perpetual Utile Dominium 1/2 undivided 
share of Premises 49, ‘Karina’, Triq il-Qolla 

Farrugia Abela Magalen Rita 

Il-Marsa Utile Dominju Perpetwu Fond ‘San Gaetano’, 
Triq Sant’Antnin, u in parti trasmissjoni 
ta’ proprjetà 27000441

Cilia Josephine LRA6700/2025

Marsa Perpetual Utile Dominium Premises ‘San 
Gaetano’, Triq Sant’Antnin, and in part 
transmission of Property 27000441 

Cilia Josephine 

Marsaskala Appartament Nru 6, ‘Tuscany Court 16’, 
Triq l-Immakulata 

Farrugia Robert LRA6678/2025

Marsaskala Apartment No. 6, ‘Tuscany Court 16’, 
Triq l-Immakulata 

Farrugia Robert 
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Lokalità	 Proprjetà	 Applikant      	 Identifikazzjoni
Locality                	 Property	 Applicant          	 Identification

Marsaskala Appartament Nru 3 u Garage 10, 
‘Highrise Court’, Triq Salvu Buhagiar 

Farrugia Joseph LRA6679/2025

Marsaskala Apartment No. 3 and Garage 10, 
‘Highrise Court’, Triq Salvu Buhagiar 

Farrugia Joseph 

Marsaskala Utile Dominju Temporanju Appartament 
Nru 3, ‘Sea Star Court’, Triq il-Maħsel 

Lebenbauer Patrick et LRA6733/2025

Marsaskala Temporary Utile Dominium Apartment 
No. 3, ‘Sea Star Court’, Triq il-Maħsel 

Lebenbauer Patrick et 

Marsaskala Korrezzjoni ta’ Proprjetà 35002300 – 
LRA2479/2023 tal-pjanti rilevanti 

Grieco Mauro et LRA6742/2025

Marsaskala Correction of Property 35002300 – 
LRA2479/2023 of relevant plans 

Grieco Mauro et

Marsaskala 1/2 indiviż Fond u Garaxx Nru 20 u 22, 
‘St Gaetano u St Anne’, Triq is-Sliem 

Mizzi Evelina LRA6746/2025 

Marsaskala 1/2 undivided share of Premises and Garage 
No. 20 and 22, ‘St Gaetano and St Anne’, 
Triq is-Sliem 

Mizzi Evelina 

Marsaskala Irtirar ta’ LRA1950/2003 proprjetà
35000370 porzjon art magħrufa
‘Art tax-Xwieki’ 

Gvern ta’ Malta LRA6758/2025

Marsaskala Withdrawal of LRA1950/2003 property 
35000370 portion of land known as 
‘Art tax-Xwieki’

Government of Malta 

Marsaskala Mezzanin 51, ‘Eudaimonia’ fi Triq 
il-Kavallieri ta’ Malta 

Borg Denilson et LRA6781/2025

Marsaskala Masionette 51, ‘Eudaimonia’ in Triq 
il-Kavallieri ta’ Malta 

Borg Denilson et 

Marsaskala Garaxx Nru 23, Triq il-Lampuka Darmanin Anna et LRA6808/2025
Marsaskala Garage No. 23, Triq il-Lampuka Darmanin Anna et 
Marsaskala Dirett Dominju Perpetwu Appartament 

Nru 3, Blokk 7, ‘Southdiff’, Triq is-Swejda 
Day Andrew Harry et LRA6826/2025

Marsaskala Perpetual Direct Dominium Apartment 
No. 3, Block 7, ‘Southdiff’ Triq is-Swejda

Day Andrew Harry et 

Marsaskala Mezzanin Nru 30, ‘Harmony’, Triq Victor 
Cassar 

Apap Vincenza LRA6836/2025

Marsaskala Masionette No. 30, ‘Harmony’, Triq Victor 
Cassar 

Apap Vincenza 

Marsaskala Garaxx Nru 11, ‘Bellevue Court’,
Triq il-Qrempuċ

BLMG Limited LRA6872/2025

Marsaskala Garage No. 11, ‘Bellevue Court’, 
Triq il-Qrempuċ

BLMG Limited 

Marsaskala Garaxx Nru 33, ‘Bellevue Court’, 
Triq il-Qrempuċ

BLMG Limited LRA6873/2025

Marsaskala Garage No. 33, ‘Bellevue Court’, Triq il-
Qrempuċ

BLMG Limited 
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Lokalità	 Proprjetà	 Applikant      	 Identifikazzjoni
Locality                	 Property	 Applicant          	 Identification

Marsaskala Garaxx nru 14 Triq il-Qrempuċ Grech Brian LRA6880/2025
Marsaskala Garage No. 14 Triq il-Qrempuċ Grech Brian 
Marsaskala Appartament Nru 1, Blokk 63,

‘Tal-Kappara’, Triq is-Sajjieda 
Cole Francesca LRA6881/2025

Marsaskala Apartment No. 1, Block 63, 
‘Tal-Kappara’, Triq is-Sajjieda 

Cole Francesca 

Marsaskala Appartament Nru 1,2,3,4 fi Triq in-Nadur Maso Xig Limited LRA6906/2025
Marsaskala Apartment No. 1,2,3,4 in Triq in-Nadur Maso Xig Limited 
Marsaskala Garaxxijiet Nru 15, 16, Triq il-Granmastri Stellini Heyden John et LRA6909/2025
Marsaskala Garages No. 15, 16, Triq il-Granmastri Stellini Heyden John et 
Il-Mellieħa Utile Dominju Temporanju 1/2 indiviż 

Mezzanin Nru 2 u garaxx Nru 4, Triq 
il-Birwna, u trasmissjoni parzjali ta’ 
proprjetà 37003338

Baldacchino Kerr Maria LRA6729/2025

Mellieħa Temporary Utile Dominium 1/2 undivided 
share of Masionette No. 2 and Garage 
No. 4, Triq il-Birwna, and part trasmission 
of Property 37003338 

Baldacchino Kerrr Maria 

Il-Mellieħa Dirett Dominju Temporanju Porzjon art 
magħrufa ‘Ix-Xagħra l-Kbira’ tal-kejl ta’ 
463m.k. 

Gvern ta’ Malta LRA6761/2025

Mellieħa Temporary Direct Dominium Portion 
of land known ‘Ix-Xagħra l-Kbira’ 
covering an area of 463s.m. 

Government of Malta 

Il-Mellieħa Dirett Dominju Temporanju Plott 66, 
Triq J. Kepler

Gvern ta’ Malta LRA6765/2025

Mellieħa Temporary Direct Dominium Plot 66, 
Triq J. Kepler 

Government of Malta 

Il-Mellieħa Dirett Dominju Perpetwu Porzjon art 
Triq is-Sagħtar 

Gvern ta’ Malta LRA6790/2025

Mellieħa Perpetual Direct Dominium Portion 
of land in Triq is-Sagħtar 

Government of Malta 

Il-Mellieħa 1/2 indiviż Subutile Dominju Temporanju 
Villa ‘Laurenza’, Triq il-Ħlewwa, Santa 
Maria Estates 

Bednarska Beata Anna LRA6823/2025

Mellieħa 1/2 undivided share of Temporary Sub Utile 
Dominium Villa ‘Laurenza’, Triq il-Ħlewwa, 
Santa Maria Estates 

Bednarska Beata Anna 

Il-Mellieħa Utile Dominju Temporanju Appartament 
Nru 3 u spazju ta’ karozza ‘Highview’, 
Triq l-Etna 

Abela Saviour et LRA6874/2025

Mellieħa Temporary Utile Dominium Apartment 
No. 3 and car space ‘Highview’, Triq l-Etna 

Abela Saviour et 

Il-Mellieħa Dirett Dominju Temporanju Porzjon art 
magħrufa ‘Tal-Għerbulin’, Triq il-Qarnit 

Gvern ta’ Malta LRA6892/2025
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Mellieħa Temporary Direct Dominium Portion of land 
known as ‘Tal-Għerbulin’, Triq il-Qarnit 

Government of Malta 

Il-Mellieħa Dirett Dominju Temporanju Porzjon art 
Triq il-Qarnit 

Gvern ta’ Malta LRA6893/2025

Mellieħa Temporary Direct Dominium Portion 
of land Triq il-Qarnit 

Government of Malta 

L-Imġarr Korrezzjoni ta’ Proprjetà 38001920 
tal-pjanti rilevanti 

Vella Crispin LRA6674/2025

Mġarr Correction of  Property 38001920 
of relevant plans 

Vella Crispin 

L-Imġarr Korrezzjoni ta’ proprjetà 38000573 – 
LRA6505/25 tal-pjanti rilevanti 

Bonello Nicholas LRA6702/2025

Mġarr Correction of Property 38000573 – 
LRA6505/25 of relevant plans 

Bonello Nicholas 

Il-Mosta Korrezzjoni ta’ proprjetà 39008354 
tal-att 

North Delux Properties 
Limited 

LRA6809/2025

Mosta Correction of Property 39008354 
of contract 

North Delux Properties 
Limited 

Il-Mosta Korrezzjoni ta’ proprjetà 39007077 
u 39006696 ta’ l-att 

J Bonavia and Nephews 
Limited 

LRA6846/2025

Mosta Correction of Property 39007077 
and 39006696 of contract 

J Bonavia and Newphews 
Limited 

L-Imqabba Porzjon art fi Triq Il-Belt Valletta Gvern ta’ Malta LRA6792/2025
Mqabba Portion of land in Triq Il-Belt Valletta Government of Malta 
L-Imsida Appartament Nru 402 u Appartament

 Nru 503, ‘DownTown’, Triq Clarence 
Camillleri Clint LRA6803/2025

Msida Apartment No. 402 and Apartment 
No. 503, ‘DownTown’, Triq Clarence 

Camilleri Clint 

L-Imsida Villa ‘Teroseph’, Triq il-Wied tal-Imsida Littlewood Ruth Michelle 
Lucia et

LRA6848/2025

Msida Villa ‘Teroseph’, Triq il-Wied tal-Imsida Littlewood Ruth Michelle 
Lucia et

Paola Irtirar ta’ LRA130/22 – Dirett Dominju 
Perpetwu Fond 88, Triq Ħal Salfieni 

Gvern ta’ Malta LRA6755/2025

Paola Withdrawal of LRA130/22 – Perpetual Direct 
Dominium Premises 88, Triq Ħal Salfieni 

Government of Malta 

Paola Dirett Dominju Perpetwu Porzjon art 
magħrufa ‘Tal-Lhud’, Triq Ħal Salfieni, tal-
kejl ta’ 129m.k. 

Gvern ta’ Malta LRA6756/2025

Paola Perpetual Direct Dominium Portion 
of land known as ‘Tal-Lhud’, Triq 
Ħal Salfieni,covering an area of 129s.m. 

Government of Malta 

Tal-Pietà  Korrezzjoni ta’ LRA1828/2019 ta’ 
l-applikazzjoni

Gvern ta’ Malta LRA6717/2025

Tal-Pietà Correction of LRA1828/2019 of application Government of Malta 
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Tal-Pietà Dirett Dominju Perpetwu Porzjon art 
fi Triq Clarence tal-kejl ta’ 328m.k. 

Gvern ta’ Malta LRA6724/2025

Tal-Pietà Perpetual Direct Dominium Portion of 
land in Triq Clarence covering an
area of 328s.m. 

Government of Malta 

Tal-Pietà Dirett Dominju Perpetwu Porzjon art 
magħrufa ‘Ta’ Parsottu’ sive ‘Ta’ Braxia’, 
Triq Pietru Xuereb, tal-kejl ta’ 326m.k. 

Gvern ta’ Malta LRA6896/2025

Tal-Pietà  Perpetual Direct Dominium Portion of 
land known as ‘Ta’ Parsottu’ sive ‘Ta’ 
Braxia’, Triq Pietru Xuereb, covering 
an area of 326s.m. 

Government of Malta 

Il-Qrendi 1/6 indiviż Porzjon art magħrufa ‘Ta’ Ħas 
Sejjieq’ sive ‘Ta’ Muddejn’ tal-kejl ta’ 
2273m.k. 

Sciberras Carmela et LRA6849/2025

Qrendi 1/6 undivided share of Portion of land known 
as ‘Ta’ Ħas-Sejjieq’ sive ‘Ta’ Muddejn’ 
covering an area of 2273s.m. 

Sciberras Carmela et 

Il-Qrendi Korrezzjoni ta’ proprjetà 49000687
tal-pjanti rilevanti 

Gvern ta’ Malta LRA6889/2025

Qrendi Correction of Property 49000687 
of relevant properties 

Government of Malta 

Il-Qrendi Korrezzjoni ta’ proprjetà 49000675 
tal-pjanti rilevanti

Gvern ta’ Malta LRA6891/2025

Qrendi Correction of Property 49000675 
of relevant plans 

Government of Malta 

Ir-Rabat, Malta Dirett Dominju Perpetwu Porzjon art 
fi Triq ir-Rebħa tal-kejl ta’ 295m.k. 

Gvern ta’ Malta LRA6725/2025

Rabat, Malta Perpetual Direct Dominium Portion of land
in Triq ir-Rebħa covering an area of 295s.m. 

Government of Malta 

Ir-Rabat, Malta Dirett Dominju Temporanju Fond 59, 
Triq Inguanez 

Gvern ta’ Malta LRA6787/2025

Rabat, Malta Temporary Direct Dominium Premises 
59, Triq Inguanez 

Government of Malta 

Ir-Rabat, Malta 1/2 indiviż Utile Dominju Perpetwu u 
Subdirett Dominju Fond 25, ‘Villa Dolphin’, 
u garaxx 23, Triq Carlo Flamingo, Tal-Virtù 

Micallef Maria Carmela et LRA6807/2025 

Rabat, Malta 1/2 undivided share of Perpetual Utile 
Dominium and Sub Direct Dominium 
Premises 25, ‘Villa Dolphin’, and Garage 
23, Triq Carlo Flamingo, Tal-Virtù 

Micallef Maria Carmela et 

San Ġiljan Utile Dominju Perpetwu Fond 
Nru 100, Triq Spinola 

AGB Investments Limited LRA6842/2025

St Julian’s Perpetual Utile Dominium Premises 
No. 100, Triq Spinola 

AGB Investments Limited 

San Ġiljan Utile Dominju Temporanju Appartament 
Nru 92, Blokk 19, Portomaso Development, 
Triq Spinola 

Coulomb Michael Jacques et LRA6850/2025
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St Julian’s Temporary Utile Dominium Apartment 
No. 92, Block 19, Portomaso Development, 
Triq Spinola 

Coulomb Michael Jacques et

San Ġiljan Utile Dominju Temporanju Garaxx Nru 2253,  
Portomaso Development, Triq Spinola 

Coulomb Michael Jacques et LRA6851/2025

St Julian’s Temporary Utile Dominium Garage No. 
2253, Portomaso Development, Triq Spinola 

Coulomb Michael Jacques et

San Ġiljan Ħanut 145, Triq San Ġorġ Gvern ta’ Malta LRA6888/2025
St Julian’s Shop 145, Triq San Ġorġ Government of Malta 
San Pawl 
il-Baħar 

Utile Dominju Perpetwu 1/2 indiviż ta’ 
Appartament Nru 3, ‘Mediterranean Court’, 
Triq Andrew Cunningham

 Bartolo Carmela et LRA6681/2025

St Paul’s Bay Perpetual Utile Dominium 1/2 undivided 
share of Apartment No. 3, ‘Mediterranean 
Court’, Triq Andrew Cunningham 

Bartolo Carmela et 

San Pawl 
il-Baħar 

Utile Dominju Temporanju Garaxx Nru 10, 
Triq iċ-Ċagħaq, u trasferiment parzjali ta’ 
proprjetà 55005972

Rapa Anthony LRA6701/2025

St Paul’s Bay  Temporary Utile Dominium Garage No. 10, 
Triq iċ-Ċagħaq, and part transfer of 
Property 55005972 

Rapa Anthony 

San Pawl 
il-Baħar 

Irtirar ta’ LRA1709/2023 – Dirett Dominju 
Perpetwu ‘Daisy’, Triq il-Villeġġjatura 

Gvern ta’ Malta LRA6721/2025

St Paul’s Bay  Withdrawal of LRA1709/2023 – 
Perpetual Direct Dominium ‘Daisy’, 
Triq il-Villeġġjatura

Government of Malta

San Pawl 
il-Baħar 

Dirett Dominju Perpetwu Fond ‘Daisy’, 
Triq il-Villeġġjatura 

Gvern ta’ Malta LRA6722/2025

St Paul’s Bay  Perpetual Direct Dominium Premises 
‘Daisy’, Triq il-Villeġġjatura 

Government of Malta 

San Pawl 
il-Baħar 

Dirett Dominju Perpetwu Porzjon art 
magħrufa ‘Ta’ Wiċċ l-Abjad u Ta’ Wiċċ 
l-Aħmar’, ‘Ta’ Erba’ Mwieżeb’ tal-kejl 
ta’ 400m.k. 

Gvern ta’ Malta LRA6726/2025

St Paul’s Bay  Perpetual Direct Dominium Portion of 
land known as ‘Ta’ Wiċċ l-Abjad u Ta’ Wiċċ 
l-Aħmar’, ‘Ta’ Erba’ Mwieżeb’ covering 
an area of 400s.m. 

Government of Malta 

San Pawl 
il-Baħar 

Irtirar ta’ LRA3999/2023 – Dirett Dominju 
Temporanju Fond fi Triq iċ-Ċagħaq 

Gvern ta’ Malta LRA6766/2025

St Paul’s Bay Withdrawal of LRA3999/20236 – 
Temporary Direct Dominium Premises 
In Triq iċ-Ċagħaq

Government of Malta 

San Pawl 
il-Baħar 

Korrezzjoni ta’ LRA3209/2024 ta’ 
l-applikazzjoni 

Gvern ta’ Malta LRA6791/2025
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St Paul’s Bay  Correction of LRA3209/2024 
of application 

Government of Malta 

San Pawl 
il-Baħar 

Korrezzjoni ta’ LRA1027/2018 ta’ 
l-applikazzjoni 

Gvern ta’ Malta LRA6855/2025

St Paul’s Bay  Correction of LRA1027/2018 
of application 

Government of Malta 

San Pawl 
il-Baħar

Dirett Dominju Perpetwu Porzjon art 
‘Tal-Kortin’, Triq il-Gandoffl, tal-kejl ta’ 132m.k. 

Gvern ta’ Malta LRA6897/2025

St Paul’s Bay  Perpetual Direct Dominium Portion of land 
‘Tal-Kortin’, Triq il-Gandoffli, covering an 
area of 132s.m. 

Government of Malta 

San Pawl 
il-Baħar 

Dirett Dominju Perpetwu Porzjon art 
‘Tal-Kortin’, Triq il-Gandoffli, tal-kejl 
ta’ 142m.k. 

Gvern ta’ Malta LRA6898/2025

St Paul’s Bay  Perpetual Direct Dominium Portion of 
land known ‘Tal-Kortin’, Triq il-Gandoffli, 
covering an area of 142s.m. 

Government of Malta 

San Pawl 
il-Baħar 

Dirett Dominju Perpetwu Porzjon art 
magħrufa ‘Tal-Kortin’ fi Triq Sant’Antnin 
tal-kejl ta’ 141.4m.k. 

Gvern ta’ Malta LRA6899/2025

St Paul’s Bay  Perpetual Direct Dominium Portion of land 
known as ‘Tal-Kortin’ in Triq Sant’Antnin 
covering an area of 141.4s.m. 

Government of Malta 

San Pawl 
il-Baħar 

Dirett Dominju Perpetwu Fond Nru 60, 
‘Como’, Triq il-Gandoffli 

Gvern ta’ Malta LRA6900/2025

St Paul’s Bay  Perpetual Direct Dominium Premises No. 60, 
‘Como’, Triq il-Gandoffi 

Government of Malta 

San Pawl 
il-Baħar 

Utile Dominju Perpetwu 2/3 indiviż 
minn 1/4 indiviż Fond ‘Bonnici Stores’, 
Triq il-Magħsar 

Bonnici Stephen et LRA6902/2025

St Paul’s Bay Perpetual Utile Dominium 2/3 undivided 
share of 1/4 undivided share Premises 
‘Bonnici Stores’, Triq il-Magħsar 

Bonnici Stephen et 

Is-Siġġiewi Utile Dominju Perpetwu porzjon art magħrufa 
‘Ta’ Wied Musa’ tal-kejl ta’ 6059.7m.k. 

Bonello Marcus Saverius LRA6703/2025

Siġġiewi Perpetual Utile Dominium Portion of land 
known as ‘Ta’ Wied Musa’ covering an area 
of 6059.7s.m. 

Bonello Marcus Saverius 

Is-Siġġiewi Dirett Dominju Perpetwu Porzjon art 
magħrufa ‘Art ta’ Manfra’, Triq it-Tabib 
Nikol Zammit, tal-kejl ta’ 140m.k.  

Gvern ta’ Malta LRA6723/2025

Siġġiewi Perpetual Direct Dominium Portion of land 
known as ‘Art ta’ Manfra’, Triq it-Tabib 
Nikol Zammit, covering an area of 140s.m. 

Government of Malta 

Is-Siġġiewi Porzjon art magħrufa ‘Art tal-Ħrieri’ 
tal-kejl ta’ 374m.k. 

Gvern ta’ Malta LRA6760/2025
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Siġġiewi Portion of land known as ‘Art tal-Ħrieri’ 
covering an area of 374s.m. 

Government of Malta 

Is-Siġġiewi Porzjon art tal-kejl ta’ 11m.k. Gvern ta’ Malta LRA6858/2025
Siġġiewi Portion of land covering an area of 11s.m. Government of Malta 
Is-Siġġiewi Porzjon art tal-kejl ta’ 6m.k. Gvern ta’ Malta LRA6859/2025
Siġġiewi Portion of land covering an area of 6s.m. Government of Malta 
Is-Siġġiewi Porzjon art tal-kejl ta’ 5m.k. Gvern ta’ Malta LRA6860/2025
Siġġiewi Portion of land covering an area of 5s.m. Government of Malta 
Tas-Sliema Irtirar ta’ LRA1877/2024 – Dirett Dominju 

Perpetwu Blk 136, ‘Empire Flats’, Triq it-Torri 
Gvern ta’ Malta LRA6719/2025

Tas-Sliema Withdrawal of LRA1877/2024 ‒ Perpetual 
Direct Dominium Blk 136, ‘Empire Flats’, 
Triq it-Torri 

Government of Malta 

Tas-Sliema Irtirar ta’ LRA3834/2013 – Dirett Dominju 
Perpetwu Blokk 136, Appartament 10, 
‘Empire Flats’, Triq it-Torri 

Gvern ta’ Malta LRA6720/2025 

Tas-Sliema Withdrawal of LRA3834/2013 – Perpetual 
Direct Dominium Block 136, Apartmenat 10 
‘Empire Flats’, Triq it-Torri 

Government of Malta 

Tas-Sliema Dirett Dominju Temporanju Fond Nru 20, 
Triq Sant’Alfonsu 

Gvern ta’ Malta LRA6786/2025

Tas-Sliema Temporary Direct Dominium Premises 
No. 20, Triq Sant’Alfonsu 

Government of Malta 

Tas-Sliema Garaxx Nru 50, Triq Sant’Alfonsu, u 
trasferiment parzjali ta’ proprjetà 59003005 

Speckenbach Benjamin Justus LRA6852/2025

Tas-Sliema Garage No. 50, Triq Sant’Alfonsu, and part 
transfer of Property 59003005 

Speckenbach Benjamin Justus 

Il-Belt Valletta Appartament Nru 7, Triq Sant’Ursola Twenty Eight Six Holdings 
Limited 

LRA6671/2025 

Valletta Apartment No. 7, Triq Sant’Ursola Twenty Eight Six Holdings 
Limited 

Il-Belt Valletta Korrezzjoni ta’ proprjetà 01001021 tal-pjanti 
rilevanti u transfer ta’ proprjetà 01001021

Galea Arthur LRA6690/2025

Valletta Correction of Property 01001021 of relevant 
plans and transfer of Property 01001021 

Galea Arthur 

Il-Belt Valletta Appartament Nru 6, Triq Sant’Ursola Vella Luca et LRA6714/2025
Valletta Apartment No. 6, Triq Sant’Ursola Vella Luca et 
Il-Belt Valletta Korrezzjoni ta’ LRA2856/2013 tal-pjanti 

rilevanti u applikazzjoni 
Enti Ekklesjastika LRA6788/2025

Valletta Correction of LRA2856/213 of 
relevant plans and application 

Ecclesiastical Entities 

Il-Belt Valletta Fond Nru 156, Triq San Pawl Pace Laura Marie LRA3256/2023
Valletta Premises No. 156, Triq San Pawl Pace Laura Marie 
Il-Belt Valletta Fond 95 u 96, Triq l-Ifran, u Fond 66, 

Triq San Kristofru 
Palazzo Carafa Limited LRA6865/2025



	 118	 Gazzetta  tal-Gvern  ta’  Malta 21,569   

Lokalità	 Proprjetà	 Applikant      	 Identifikazzjoni
Locality                	 Property	 Applicant          	 Identification

Valletta Premises 95 and 96, Triq l-Ifran, and
Premises 66, Triq San Kristofru 

Palazzo Carafa Limited 

Iż-Żejtun Dirett Dominju Temporanju Plott 13 
magħrufa ‘Art ta’ Pizzuta’ 

Gvern ta’ Malta LRA6856/2025

Żejtun Temporary Direct Dominium Plot 13 
known as ‘Art ta’ Pizzuta’ 

Government of Malta 

Iż-Żurrieq Porzjon art magħrufa ‘Ta’ Ħal Lew’ tal-kejl 
ta’ 1541.8m.k. u in parti trasferiment
parzjali ta’ proprjetà 67003227

Farrugia Catherine et LRA6684/2025

Żurrieq Portion of land known as ‘Ta’ Ħal Lew’ 
covering an area of 1541.8s.m. and in part 
part transfer of Property 67003227

Farrugia Catherine et

Iż-Żurrieq Porzjon art magħrufa ‘Ta’ Ħal Lew’ tal-kejl 
ta’ 2216.2m.k. u in parti trasferiment 
parzjali ta’ proprjetà 67003227

Farrugia Rose Anne LRA6685/2025

Żurrieq Portion of land known as ‘Ta’ Ħal Lew’ 
covering an area of 2216.2s.m. and in
part part transfer of Property 67003227

Farrugia Rose Anne 

Iż-Żurrieq Korrezzjoni ta’ proprjetà 67003125 
tal-pjanti rilevanti 

Farrugia Mary LRA6699/2025

Żurrieq Correction of Property 67003125 
of relevant plans 

Farrugia Mary 

Iż-Żurrieq Korrezzjoni ta’ LRA2160/2000 ta’ 
l-applikazzjoni 

Gvern ta’ Malta LRA6759/2025

Iż-Żurrieq Correction of LRA2160/2000 of application Government of Malta 
Żurrieq Utile Dominju Perpetwu 1/2 indiviż 

Dar 105, Triq il-Kbira 
Bonnici Catherine LRA6837/2025

Iż-Żurrieq Perpetual Utile Dominium 1/2 undivided 
share of Premises 105, Triq il-Kbira 

Bonnici Caatherine 

Żurrieq Utile Dominju Perpetwu 1/2 indiviż 
Dar 105, Triq il-Kbira 

Bonnici Catherine LRA6838/2025

Iż-Żurrieq Perpetual Utile Dominium 1/2 undivided 
share of Premises 105, Triq il-Kbira 

Bonnici Caatherine 

Żurrieq Korrezzjoni ta’ proprjetà 49000685 
tal-pjanti rilevanti

Gvern ta’ Malta LRA6890/2025

Iż-Żurrieq Correction of Property 49000685
of relevant plans 

Government of Malta 

L-applikazzjonijiet, pjanti tal-art u d-dokumenti ppreżentati 
magħhom jistgħu jiġu eżaminati fir-Reġistru tal-Artijiet, ‘Casa 
Bolino’, 116, Triq il-Punent, Il-Belt Il-Belt Valletta, bejn it-
8.00 a.m. u s-1.00 p.m. (ħinijiet tax-xitwa) u bejn it-8.00 a.m. 
u l-11.30 a.m. (ħinijiet tas-sajf).

Dott. Claude Sapiano, LLD
Reġistratur tal-Artijiet

Id-9 ta’ Jannar, 2026

The applications, plans of the land and accompanying 
documents may be inspected at the Land Registry, ‘Casa 
Bolino’, 116, Triq il-Punent, Il-Belt Valletta, between 8.00 
a.m. and 1.00 p.m. (winter hours) and between 8.00 a.m. and 
11.30 a.m. (Summer hours).

Dr Claude Sapiano, LLD
 Land Registrar

9th January, 2026
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Nru. 29

ATT DWAR IR-REĠISTRAZZJONI
TA’ ARTIJIET

(KAP. 296)

Avviż li hemm il-Ħsieb li Titoli ta’ Art Jiġu 
Rreġistrati

B’DAN qed navża li jien irċevejt l-applikazzjonijiet li 
ġejjin għar-reġistrazzjoni ta’ titoli ta’ art deskritti hawn taħt 
minn:

No. 29

LAND REGISTRATION
ACT

(CAP. 296)

Notice of Intention to Register Titles to Land

NOTICE is hereby given that I have received the 
following applications to register titles to land described 
below from:

Għajnsielem 1/2 indiviż porzjon art fi Triq Dun Ġużepp Galea 
Rapa tal-kejl ta’ 472.83m.k.

Galea Roderick LRA2594/2025

Għajnsielem 1/2 indiviż porzjon art in Triq Dun Ġużepp Galea Rapa 
covering an area of 472.83s.m. 

Galea Roderick 

Għajnsielem 1/2 indiviż porzjon art fi Triq Dun Ġużepp Galea 
Rapa tal-kejl ta’ 472.83m.k.

Galea Roderick LRA2595/2025

Għajnsielem 1/2 undivided share of portion of land in Triq Dun Ġużepp 
Galea Rapa covering an area of 472.83s.m. 

Galea Roderick 

Għajnsielem 1/2 indiviż Appartament Nru 6, ‘Sunset Court’, Triq ix-Xatt 
l-Aħmar 

Baldacchino Kerr 
Maria 

LRA2608/2025

Għajnsielem 1/2 undivided share of Apartment No. 6, ‘Sunset Court’, 
Triq ix-Xatt l-Aħmar 

Baldacchino Kerr 
Maria 

Għajnsielem 1/2 indiviż Fond Nru 129, Triq il-Ħamri, u in parti 
transferiment ta’ proprjetà 22004304 

Attard Previ 
Raymond et 

LRA2633/2025

Għajnsielem 1/2 undivided share of Premises No. 129, Triq il-Ħamri, 
and in part transfer of Property 22004304

Attard Previ 
Raymond et 

Ta’ Kerċem Parti minn Fond Nru 24 u 25, Triq Santa Luċija Gvern ta’ Malta LRA2583/2025
Ta’ Kerċem  Part of Premises No. 24 and 25, Triq Santa Luċija Government of 

Malta 
Ta’ Kerċem Korrezzjoni ta’ LRA1571/2011 tal-att Cassar Rosemary 

et 
LRA2588/2025

Ta’ Kerċem  Correction of LRA1571/2011 of contract Cassar Rosemary 
et 

Ta’ Kerċem Korrezzjoni ta’ LRA1573/2011 tal-att Cassar Rosemary 
et 

LRA2589/2025

Ta’ Kerċem  Correction of LRA1573/2011 of contract Cassar Rosemary 
et 

Ta’ Kerċem Korrezzjoni ta’ LRA1033/2022 tal-att u l-pjanti rilevanti Gauci Joseph et LRA2596/2025
Ta’ Kerċem  Correction of LRA1033/2022 of contract and relevant plans Gauci Joseph et 
Ta’ Kerċem 1/2 indiviż porzjon art magħrufa ‘Tat-Tafal’ tal-kejl ta’ 

1124m.k. 
Mercieca Maria LRA2601/2025

Ta’ Kerċem  1/2 undivided share of portion of land known ‘Tat-Tafal’ 
covering an area of 1124s.m. 

Mercieca Maria 

Ta’ Kerċem Korrezzjoni ta’ proprjetà 30003633 – LRA68/2019 tal-pjanti 
rilevanti 

Camilleri 
Anthony et

LRA2625/2025
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Ta’ Kerċem  Correction of Property 30003633 ‒ LRA68/2019 
of relevant plans 

Camilleri 
Anthony et 

Ta’ Kerċem Korrezzjoni ta’ proprjetà 30003819 – LRA608/2019 
tal-pjanti rilevanti 

Camilleri 
Anthony et

LRA2626/2025

Ta’ Kerċem  Correction of Property 30003819 ‒ LRA608/2019 
of relevant plans 

Camilleri 
Anthony et 

Ta’ Kerċem Porzjon art fi Triq Għajn Tuta tal-kejl ta’ 282m.k. Xerri Pauline et LRA2648/2025
Ta’ Kerċem  Portion of land in Triq Għajn Tuta covering an area 

of 282s.m. 
Xerri Pauline et 

Ta’ Kerċem Ħames porzjonijiet art magħrufa ‘Tax-Xagħri l-Kbira’ 
tal-kejl ta’ 205m.k., 205m.k., 228m.k., 162m.k., 58m.k. 
u in parti trasmissjoni ta’ proprjetà 30001196 

Xerri Pauline et LRA2652/2025

Ta’ Kerċem Five portion of land known as ‘Tax-Xagħri l-Kbira’ 
covering an area of 205s.m., 205s.m., 228s.m., 162s.m., 
58s.m., and in part transmission of Property 30001196 

Xerri Pauline et 

Ta’ Kerċem Porzjon art magħrufa ‘Tal-Lewż tax-Xagħri’ tal-kejl 
ta’ 561m.k. 

Xerri Pauline et LRA2653/2025

Kerċem Portion of land known as ‘Tal-Lewż tax-Xagħri’ 
covering an area of 561s.m. 

Xerri Pauline et 

Munxar Korrezzjoni ta’ proprjetà 42000305 tal-pjanti rilevanti Scott Helen et LRA2675/2025 
Munxar Correction of Property 42000305 of relevant plans Scott Helen et
Il-Munxar 1/8 indiviż porzjon art magħrufa ‘Tal-Qsajjem’ 

tal-kejl ta’ 2500m.k. 
Gatt Margaret et LRA2687/2025

Munxar 1/8 undivided share of portion of land known as 
‘Tal-Qsajjem’ covering an area of 2500s.m. 

Gatt Margaret et 

Il-Munxar  1/8 indiviż porzjon art magħrufa ‘Tas-Sanap’ 
tal-kejl ta’ 1124m.k. 

Gatt Margaret et LRA2688/2025

Munxar 1/8 undivided share of portion of land known
as ‘Tas-Sanap’ covering an area of 1124s.m. 

Gatt Margaret et 

Il-Munxar  1/8 indiviż porzjon art magħrufa ‘Ta’ Għembu’ 
tal-kejl ta’ 936m.k. 

Gatt Margaret et LRA2689/2025

Munxar 1/8 undivided share of portion of land known 
as ‘Ta’Għembu’ covering an area of 936s.m. 

Gatt Margaret et 

Il-Munxar  1/8 indiviż porzjon art magħrufa ‘Tax-Xatba’ 
tal-kejl ta’ 370m.k. 

Gatt Margaret et LRA2690/2025

Munxar 1/8 undivided share of portion of land known 
as Tax-Xatba’ covering an area 370s.m.

Gatt Margaret et 

Il-Munxar  1/8 indiviż porzjon art magħrufa ‘Ta’ Randu’ 
tal-kejl ta’ 3,460m.k.  

Gatt Margaret et LRA2691/2025

Munxar 1/8 undivided share of portion of land known 
as ‘Ta’ Randu’ covering an area of 3,460s.m. 

Gatt Margaret et 

Il-Munxar  1/8 indiviż porzjon art magħrufa ‘Ta’ Randu’ 
tal-kejl ta’ 1,246m.k.  

Gatt Margaret et LRA2692/2025

Munxar 1/8 undivided share of portion of land known 
as ‘Ta’ Randu’ covering an area of 1,246s.m. 

Gatt Margaret et 

Il-Munxar  1/8 indiviż porzjon art magħrufa ‘Ta’ Randu’ tal-kejl ta’ 
1,140m.k.  

Gatt Margaret et LRA2693/2025
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Munxar 1/8 undivided share of portion of land known 
as ‘Ta’ Randu’ covering an area of 1,140s.m. 

Gatt Margaret et 

Il-Munxar  1/8 indiviż porzjon art magħrufa ‘Ta’ Randu’ 
tal-kejl ta’ 280m.k.  

Gatt Margaret et LRA2694/2025

Munxar 1/8 undivided share of portion of land known
as ‘Ta’ Randu’ covering an area of 280s.m. 

Gatt Margaret et 

Il-Munxar  1/8 indiviż porzjon art magħrufa ‘Tal-Ponta’ 
tal-kejl ta’ 3,180m.k. 

Gatt Margaret et LRA2698/2025

Munxar 1/8 undivided share of portion of land known 
‘Tal-Ponta’ covering an area of 3,180s.m.

Gatt Margaret et 

Il-Munxar  1/8 indiviż porzjon art magħrufa ‘Tal-Ponta’ 
tal-kejl ta’ 1,180m.k. 

Gatt Margaret et LRA2699/2025

Munxar 1/8 undivided share of portion of land known 
‘Tal-Ponta’ covering an area of 1,180s.m.

Gatt Margaret et 

Il-Munxar  1/8 indiviż porzjon art magħrufa ‘T’Anglin’ 
tal-kejl ta’ 3,150m.k. 

Gatt Margaret et LRA2700/2025

Munxar 1/8 undivided share of portion of land known 
‘T’Anglin’ covering an area of 3,150s.m.

Gatt Margaret et 

Il-Munxar  1/8 indiviż porzjon art magħrufa ‘Tal-Kantra’ 
tal-kejl ta’ 1,136m.k. 

Gatt Margaret et LRA2702/2025

Munxar 1/8 undivided share of portion of land known 
‘Tal-Kantra’ covering an area of 1,136s.m.

Gatt Margaret et 

Il-Munxar  1/8 indiviż porzjon art magħrufa ‘Ta’ Sufa’ 
tal-kejl ta’ 1,690m.k. 

Gatt Margaret et LRA2701/2025

Munxar 1/8 undivided share of portion of land known
‘Ta’ Sufa’ covering an area of 1,690s.m.

Gatt Margaret et 

Il-Munxar  1/8 indiviż porzjon art magħrufa ‘Tal-Kantra’ 
tal-kejl ta’ 164m.k. 

Gatt Margaret et LRA2703/2025

Munxar 1/8 undivided share of portion of land known 
‘Tal-Kantra’ covering an area of 164s.m.

Gatt Margaret et 

Il-Munxar  1/8 indiviż porzjon art magħrufa ‘Taz-Zgħawri’ 
tal-kejl ta’ 785m.k. 

Gatt Margaret et LRA2704/2025

Munxar 1/8 undivided share of portion of land known 
‘Taz-Zgħawri’ covering an area of 785s.m.

Gatt Margaret et 

Il-Munxar  1/8 indiviż porzjon art magħrufa ‘Tal-Qsajjem’ 
tal-kejl ta’ 2500m.k. 

Buttigieg Francis 
et 

LRA2713/2025

Munxar 1/8 undivided share of portion of land known 
as ‘Tal-Qsajjem’ covering an area of 2500s.m. 

Buttigieg Francis 
et 

Il-Munxar  1/8 indiviż porzjon art magħrufa ‘Tas-Sanap’ 
tal-kejl ta’ 1124m.k. 

Buttigieg Francis 
et 

LRA2714/2025

Munxar 1/8 undivided share of portion of land known
as ‘Tas-Sanap’ covering an area of 1124s.m. 

Buttigieg Francis 
et 

Il-Munxar  1/8 indiviż porzjon art magħrufa ‘Ta’ Għembu’
tal-kejl ta’ 936m.k. 

Buttigieg Francis 
et 

LRA2715/2025

Munxar 1/8 undivided share of portion of land known
as ‘Ta’Għembu’ covering an area of 936s.m. 

Buttigieg Francis 
et 
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Il-Munxar  1/8 indiviż porzjon art magħrufa ‘Tax-Xatba’ 
tal-kejl ta’ 370m.k. 

Buttigieg Francis 
et 

LRA2716/2025

Munxar 1/8 undivided share of portion of land known 
as Tax-Xatba’ covering an area 370s.m.

Buttigieg Francis 
et 

Il-Munxar  1/8 indiviż porzjon art magħrufa ‘Ta’ Randu’ 
tal-kejl ta’ 3,460m.k.  

Buttigieg Francis 
et 

LRA2717/2025

Munxar 1/8 undivided share of portion of land known 
as ‘Ta’ Randu’ covering an area of 3,460s.m. 

Buttigieg Francis 
et 

Il-Munxar  1/8 indiviż porzjon art magħrufa ‘Ta’ Randu’ 
tal-kejl ta’ 1,246m.k.  

Buttigieg Francis 
et 

LRA2718/2025

Munxar 1/8 undivided share of portion of land known 
as ‘Ta’ Randu’ covering an area of 1,246s.m. 

Buttigieg Francis 
et 

Il-Munxar  1/8 indiviż porzjon art magħrufa ‘Ta’ Randu’
al-kejl ta’ 1,140m.k.  

Buttigieg Francis 
et 

LRA2719/2025

Munxar 1/8 undivided share of portion of land known 
as ‘Ta’ Randu’ covering an area of 1,140s.m. 

Buttigieg Francis 
et 

Il-Munxar  1/8 indiviż porzjon art magħrufa ‘Ta’ Randu’ 
tal-kejl ta’ 280m.k.  

Buttigieg Francis 
et 

LRA2720/2025

Munxar 1/8 undivided share of portion of land known 
as ‘Ta’ Randu’ covering an area of 280s.m. 

Buttigieg Francis 
et 

Il-Munxar  1/8 indiviż porzjon art magħrufa ‘Tal-Ponta’ 
tal-kejl ta’ 3,180m.k. 

Buttigieg Francis 
et 

LRA2724/2025

Munxar 1/8 undivided share of portion of land known 
‘Tal-Ponta’ covering an area of 3,180s.m.

Buttigieg Francis 
et 

Il-Munxar  1/8 indiviż porzjon art magħrufa ‘Tal-Ponta’ 
tal-kejl ta’ 1,180m.k. 

Buttigieg Francis 
et 

LRA2725/2025

Munxar 1/8 undivided share of portion of land known
‘Tal-Ponta’ covering an area of 1,180s.m.

Buttigieg Francis 
et 

Il-Munxar  1/8 indiviż porzjon art magħrufa ‘T’Anglin’ 
tal-kejl ta’ 3,150m.k. 

Buttigieg Francis 
et 

LRA2726/2025

Munxar 1/8 undivided share of portion of land known 
‘T’Anglin’ covering an area of 3,150s.m.

Buttigieg Francis 
et 

Il-Munxar  1/8 indiviż porzjon art magħrufa ‘Tal-Kantra’ 
tal-kejl ta’ 1,136m.k. 

Buttigieg Francis 
et 

LRA2727/2025

Munxar 1/8 undivided share of portion of land known 
‘Tal-Kantra’ covering an area of 1,136s.m.

Buttigieg Francis 
et 

Il-Munxar  1/8 indiviż porzjon art magħrufa ‘Ta’ Sufa’ 
tal-kejl ta’ 1,690m.k. 

Buttigieg Francis 
et 

LRA2728/2025

Munxar 1/8 undivided share of portion of land known 
‘Ta’ Sufa’ covering an area of 1,690s.m.

Buttigieg Francis 
et 

Il-Munxar  1/8 indiviż porzjon art magħrufa ‘Tal-Kantra’ 
tal-kejl ta’ 164m.k. 

Buttigieg Francis 
et 

LRA2729/2025

Munxar 1/8 undivided share of portion of land known 
‘Tal-Kantra’ covering an area of 164s.m.

Buttigieg Francis 
et 

Il-Munxar  1/8 indiviż porzjon art magħrufa ‘Taż-Żgħawri’
tal-kejl ta’ 785m.k. 

Buttigieg Francis 
et 

LRA2730/2025
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Munxar 1/8 undivided share of portion of land known 
‘Taż-Żgħawri’ covering an area of 785s.m.

Buttigieg Francis 
et 

Il-Munxar  1/8 indiviż porzjon art magħrufa ‘Tal-Qsajjem’ 
tal-kejl ta’ 2500m.k. 

Buttigieg Teddy 
et

LRA2739/2025

Munxar 1/8 undivided share of portion of land known 
as ‘Tal-Qsajjem’ covering an area of 2500s.m. 

Buttigieg Teddy et

Il-Munxar  1/8 indiviż porzjon art magħrufa ‘Tas-Sanap’ 
tal-kejl ta’ 1124m.k. 

Buttigieg Teddy 
et

LRA2740/2025

Munxar 1/8 undivided share of portion of land known 
as ‘Tas-Sanap’ covering an area of 1124s.m. 

Buttigieg Teddy et

Il-Munxar  1/8 indiviż porzjon art magħrufa ‘Ta’ Għembu’ 
tal-kejl ta’ 936m.k. 

Buttigieg Teddy 
et

LRA2741/2025

Munxar 1/8 undivided share of portion of land known 
as ‘Ta’Għembu’ covering an area of 936s.m. 

Buttigieg Teddy et

Il-Munxar  1/8 indiviż porzjon art magħrufa ‘Tax-Xatba’ 
tal-kejl ta’ 370m.k. 

Buttigieg Teddy 
et

LRA2742/2025

Munxar 1/8 undivided share of portion of land known 
as Tax-Xatba’ covering an area 370s.m.

Buttigieg Teddy et

Il-Munxar  1/8 indiviż porzjon art magħrufa ‘Ta’ Randu’ 
tal-kejl ta’ 3,460m.k.  

Buttigieg Teddy 
et

LRA2743/2025

Munxar 1/8 undivided share of portion of land known 
as ‘Ta’ Randu’ covering an area of 3,460s.m. 

Buttigieg Teddy et

Il-Munxar  1/8 indiviż porzjon art magħrufa ‘Ta’ Randu’ 
tal-kejl ta’ 1,246m.k.  

Buttigieg Teddy 
et

LRA2744/2025

Munxar 1/8 undivided share of portion of land known
as ‘Ta’ Randu’ covering an area of 1,246s.m. 

Buttigieg Teddy et

Il-Munxar  1/8 indiviż porzjon art magħrufa ‘Ta’ Randu’ 
tal-kejl ta’ 1,140m.k.  

Buttigieg Teddy 
et

LRA2745/2025

Munxar 1/8 undivided share of portion of land known 
as ‘Ta’ Randu’ covering an area of 1,140s.m. 

Buttigieg Teddy et

Il-Munxar  1/8 indiviż porzjon art magħrufa ‘Ta’ Randu’ 
tal-kejl ta’ 280m.k.  

Buttigieg Teddy 
et

LRA2746/2025

Munxar 1/8 undivided share of portion of land known 
as ‘Ta’ Randu’ covering an area of 280s.m. 

Buttigieg Teddy et

Il-Munxar  1/8 indiviż porzjon art magħrufa ‘Tal-Ponta’
tal-kejl ta’ 3,180m.k. 

Buttigieg Teddy 
et

LRA2750/2025

Munxar 1/8 undivided share of portion of land known 
‘Tal-Ponta’ covering an area of 3,180s.m.

Buttigieg Teddy et

Il-Munxar  1/8 indiviż porzjon art magħrufa ‘Tal-Ponta’ 
tal-kejl ta’ 1,180m.k. 

Buttigieg Teddy 
et

LRA2751/2025

Munxar 1/8 undivided share of portion of land known 
‘Tal-Ponta’ covering an area of 1,180s.m.

Buttigieg Teddy et

Il-Munxar  1/8 indiviż porzjon art magħrufa ‘T’Anglin’ 
tal-kejl ta’ 3,150m.k. 

Buttigieg Teddy 
et

LRA2752/2025

Munxar 1/8 undivided share of portion of land known 
‘T’Anglin’ covering an area of 3,150s.m.

Buttigieg Teddy et
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Il-Munxar  1/8 indiviż porzjon art magħrufa ‘Tal-Kantra’ 
tal-kejl ta’ 1,136m.k. 

Buttigieg Teddy 
et

LRA2753/2025

Munxar 1/8 undivided share of portion of land known 
‘Tal-Kantra’ covering an area of 1,136s.m.

Buttigieg Teddy et

Il-Munxar  1/8 indiviż porzjon art magħrufa ‘Ta’ Sufa’ 
tal-kejl ta’ 1,690m.k. 

Buttigieg Teddy 
et

LRA2754/2025

Munxar 1/8 undivided share of portion of land known 
‘Ta’ Sufa’ covering an area of 1,690s.m.

Buttigieg Teddy et

Il-Munxar  1/8 indiviż porzjon art magħrufa ‘Tal-Kantra’ 
tal-kejl ta’ 164m.k. 

Buttigieg Teddy 
et

LRA2755/2025

Munxar 1/8 undivided share of portion of land known 
‘Tal-Kantra’ covering an area of 164s.m.

Buttigieg Teddy et

Il-Munxar  1/8 indiviż porzjon art magħrufa ‘Taż-Żgħawri’ 
tal-kejl ta’ 785m.k. 

Buttigieg Teddy 
et

LRA2756/2025

Munxar 1/8 undivided share of portion of land known 
‘Taz-Zgħawri’ covering an area of 785s.m.

Buttigieg Teddy et

Il-Munxar  1/48 indiviż porzjon art magħrufa ‘Tal-Qsajjem’ 
tal-kejl ta’ 2500m.k. 

Buttigieg 
Emanuel et

LRA2764/2025

Munxar 1/48 undivided share of portion of land known 
as ‘Tal-Qsajjem’ covering an area of 2500s.m. 

Buttigieg 
Emanuel et 

Il-Munxar  1/48 indiviż porzjon art magħrufa ‘Tas-Sanap’ 
tal-kejl ta’ 1124m.k. 

Buttigieg 
Emanuel et

LRA2765/2025

Munxar 1/48 undivided share of portion of land known 
as ‘Tas-Sanap’ covering an area of 1124s.m. 

Buttigieg 
Emanuel et 

Il-Munxar  1/48 indiviż porzjon art magħrufa ‘Ta’ Għembu’
 tal-kejl ta’ 936m.k. 

Buttigieg 
Emanuel et

LRA27666/2025

Munxar 1/48 undivided share of portion of land known 
as ‘Ta’Għembu’ covering an area of 936s.m. 

Buttigieg 
Emanuel et 

Il-Munxar  1/48 indiviż porzjon art magħrufa ‘Tax-Xatba’ 
tal-kejl ta’ 370m.k. 

Buttigieg 
Emanuel et

LRA2767/2025

Munxar 1/48 undivided share of portion of land known
as Tax-Xatba’ covering an area 370s.m.

Buttigieg 
Emanuel et 

Il-Munxar  1/48 indiviż porzjon art magħrufa ‘Ta’ Randu’ 
tal-kejl ta’ 3,460m.k.  

Buttigieg 
Emanuel et

LRA2768/2025

Munxar 1/48 undivided share of portion of land known 
as ‘Ta’ Randu’ covering an area of 3,460s.m. 

Buttigieg 
Emanuel et 

Il-Munxar  1/48 indiviż porzjon art magħrufa ‘Ta’ Randu’ 
tal-kejl ta’ 1,246m.k.  

Buttigieg 
Emanuel et

LRA2769/2025

Munxar 1/48 undivided share of portion of land known 
as ‘Ta’ Randu’ covering an area of 1,246s.m. 

Buttigieg 
Emanuel et 

Il-Munxar  1/48 indiviż porzjon art magħrufa ‘Ta’ Randu’ 
tal-kejl ta’ 1,140m.k.  

Buttigieg 
Emanuel et

LRA2770/2025

Munxar 1/48 undivided share of portion of land known
as ‘Ta’ Randu’ covering an area of 1,140s.m. 

Buttigieg 
Emanuel et 

Il-Munxar  1/48 indiviż porzjon art magħrufa ‘Ta’ Randu’
tal-kejl ta’ 280m.k.  

Buttigieg 
Emanuel et

LRA2771/2025
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Munxar 1/48 undivided share of portion of land known
as ‘Ta’ Randu’ covering an area of 280s.m. 

Buttigieg 
Emanuel et 

Il-Munxar  1/48 indiviż porzjon art magħrufa ‘Tal-Ponta’ 
tal-kejl ta’ 3,180m.k. 

Buttigieg 
Emanuel et

LRA2775/2025

Munxar 1/48 undivided share of portion of land known 
as ‘Tal-Ponta’ covering an area of 3,180s.m.

Buttigieg 
Emanuel et 

Il-Munxar  1/48 indiviż porzjon art magħrufa ‘Tal-Ponta’ 
tal-kejl ta’ 1,180m.k. 

Buttigieg 
Emanuel et

LRA2776/2025

Munxar 1/48 undivided share of portion of land known
as ‘Tal-Ponta’ covering an area of 1,180s.m.

Buttigieg 
Emanuel et 

Il-Munxar  1/48 indiviż porzjon art magħrufa ‘T’Anglin’ 
tal-kejl ta’ 3,150m.k. 

Buttigieg 
Emanuel et

LRA2777/2025

Munxar 1/48 undivided share of portion of land known ‘
as T’Anglin’ covering an area of 3,150s.m.

Buttigieg 
Emanuel et 

Il-Munxar  1/48 indiviż porzjon art magħrufa ‘Tal-Kantra’ 
tal-kejl ta’ 1,136m.k. 

Buttigieg 
Emanuel et

LRA2778/2025

Munxar 1/48 undivided share of portion of land known 
as ‘Tal-Kantra’ covering an area of 1,136s.m.

Buttigieg 
Emanuel et 

Il-Munxar  1/48 indiviż porzjon art magħrufa ‘Ta’ Sufa’ 
tal-kejl ta’ 1,690m.k. 

Buttigieg 
Emanuel et

LRA2779/2025

Munxar 1/48 undivided share of portion of land known 
as ‘Ta’ Sufa’ covering an area of 1,690s.m.

Buttigieg 
Emanuel et 

Il-Munxar  1/48 indiviż porzjon art magħrufa ‘Tal-Kantra’ 
tal-kejl ta’ 164m.k. 

Buttigieg 
Emanuel et

LRA2780/2025

Munxar 1/48 undivided share of portion of land known 
as ‘Tal-Kantra’ covering an area of 164s.m.

Buttigieg 
Emanuel et 

Il-Munxar  1/8 indiviż porzjon art magħrufa ‘Taz-Zgħawri’ 
tal-kejl ta’ 785m.k. 

Buttigieg 
Emanuel et

LRA2781/2025

Munxar 1/8 undivided share of portion of land known 
as ‘Taz-Zgħawri’ covering an area of 785s.m.

Buttigieg 
Emanuel et 

In-Nadur Korrezzjoni ta’ LRA2295/2022 tal-pjanti rilevanti Gvern ta’ Malta LRA2581/2025
Nadur Correction of LRA2295/2022 of relevant plans Government of 

Malta 
In-Nadur Korrezzjoni ta’ LRA2296/2022 tal-pjanti rilevanti Gvern ta’ Malta LRA2582/2025
Nadur Correction of LRA2296/2022 of relevant plans Government of 

Malta 
In-Nadur Korrezzjoni ta’ proprjetà 43001824 tal-pjanti rilevanti Muscat Stephan 

et
LRA2668/2025

Nadur Correction of property 43001824 of relevant plans Muscat Stephan 
et 

In-Nadur Korrezzjoni ta’ proprjetà 43002866 tal-pjanti rilevanti Mifsud Joseph LRA2669/2025
Nadur Correction of property 43002866 of relevant plans Mifsud Joseph 
Il-Qala Parti diviża minn Sqaq fi Triq Ġdida in Triq Wied is-Simar Muscat David et LRA2643/2025
Qala Divided share of part from Alley in Triq Ġdida 

and Triq Wied is-Simar 
Muscat David et 

Ir-Rabat, 
Għawdex 

1/2 indiviż porjzon art magħrufa ‘Tal-Ħabel 
ta’ Fuq’ kuntrada ‘Ta’ Xkora’ tal-kejl ta’750m.k. 

Mercieca Maria LRA2603/2025
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Victoria, Gozo 1/2 undivided share of portion of land known as 
‘Tal-Ħabel ta’ Fuq’ limits ‘Ta’ Xkora’ covering 
an area of 750s.m. 

Mercieca Maria 

Ir-Rabat, 
Għawdex 

Dirett Dominju Temporanju Porzjon art magħrufa 
‘Ta’ Mliet’ fi Triq Fortunato Mizzi tal-kejl ta’ 194m.k. 

Gvern ta’ Malta LRA2627/2025

Victoria, Gozo Temporary Direct Dominium Portion of land known 
as ‘Ta’ Mliet’ in Triq Fortunato Mizzi covering an 
area of 194s.m. 

Government of 
Malta 

Ir-Rabat, 
Għawdex 

Porzjon art magħrufa ‘Ta’ Xkora’ tal-kejl ta’ 2001m.k. Xerri Pauline et LRA2650/2025

Victoria, Gozo Portion of land known as ‘Ta’ Xkora’ covering an
area of 2001s.m. 

Xerri Pauline et 

Ir-Rabat, 
Għawdex 

Irtirar ta’ LRA425/2000 – Dirett Dominju Temporanju 
Fond 53 Triq Alfonso Maria Hili 

Gvern ta’ Malta LRA2673/2025

Victoria, Gozo Withdrawal of LRA425/2000 – Temporary Direct 
Dominium Premises 53 Triq Alfonso Maria Hili 

Government of 
Malta 

Ir-Rabat, 
Għawdex 

Dirett Dominju Temporanju Fond Nru 53, 
Triq Alfonso Maria Hili 

Gvern ta’ Malta LRA2674/2025

Victoria, Gozo Temporary Direct Dominium Premises No. 53, 
Triq Alfonso Maria Hili 

Government of 
Malta 

San Lawrenz Art magħrufa ‘Ta’ Wied Pisklu’ tal-kejl ta’ 736m.k. Mizzi Annunziata 
et

LRA2580/2025 

San Lawrenz Land known as ‘Ta’ Wied Pisklu’ covering an area 
of 736s.m. 

Mizzi Annunziata 
et

San Lawrenz Porzjonijiet art magħrufa ‘Ta’ Kirex’ tal-kejl 
ta’ 251m.k., 556m.k. u 514m.k. 

Grima Carmel et LRA2631/2025

San Lawrenz Portions of land known as ‘Ta’ Kirex’ covering 
an area of 251s.m., 556m.k. and 514s.m. 

Grima Carmel et 

San Lawrenz 1/8 indiviż porzjon art magħrufa ‘Ta’ Dbieġi’
tal-kejl ta’ 7,130m.k.

Gatt Margaret et LRA2705/2025

San Lawrenz 1/8 undivided share of portion of land known 
as ‘Ta’ Dbieġi’ covering an area of 7,130s.m.

Gatt Margaret et 

San Lawrenz 1/8 indiviż porzjon art magħrufa ‘Tax-Xikla’ 
tal-kejl ta’ 443.94m.k.

Gatt Margaret et LRA2706/2025

San Lawrenz 1/8 undivided share of portion of land known 
as ‘Tx-Xikla’ covering an area of 443.94s.m.

Gatt Margaret et 

San Lawrenz 1/8 indiviż porzjon art magħrufa ‘Ta’ Dbieġi’ 
tal-kejl ta’ 7,130m.k.

Buttigieg Francis 
et 

LRA2731/2025

San Lawrenz 1/8 undivided share of portion of land known 
as ‘Ta’ Dbieġi’ covering an area of 7,130s.m.

Buttigieg Francis 
et 

San Lawrenz 1/8 indiviż porzjon art magħrufa ‘Tax-Xikla’ 
tal-kejl ta’ 443.94m.k.

Buttigieg Francis 
et 

LRA2732/2025

San Lawrenz 1/8 undivided share of portion of land known
as ‘Tx-Xikla’ covering an area of 443.94s.m.

Buttigieg Francis 
et 

San Lawrenz 1/8 indiviż porzjon art magħrufa ‘Ta’ Dbieġi’
tal-kejl ta’ 7,130m.k.

Buttigieg Teddy 
et

LRA2757/2025
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Lokalità	 Proprjetà		  Applikant	  LR-A 
Locality	 Property		  Applicant	  LR-A

San Lawrenz 1/8 undivided share of portion of land known
as ‘Ta’ Dbieġi’ covering an area of 7,130s.m.

Buttigieg Teddy et

San Lawrenz 1/8 indiviż porzjon art magħrufa ‘Tax-Xikla’ 
tal-kejl ta’ 443.94m.k.

Buttigieg Teddy 
et

LRA2758/2025

San Lawrenz 1/8 undivided share of portion of land known 
as ‘Tx-Xikla’ covering an area of 443.94s.m.

Buttigieg Teddy et

San Lawrenz 1/48 indiviż porzjon art magħrufa ‘Ta’ Dbieġi’ 
tal-kejl ta’ 7,130m.k.

Buttigieg 
Emanuel et

LRA2782/2025

San Lawrenz 1/48 undivided share of portion of land known 
as ‘Ta’ Dbieġi’ covering an area of 7,130s.m.

Buttigieg 
Emanuel et 

San Lawrenz 1/48 indiviż porzjon art magħrufa ‘Tax-Xikla’ 
tal-kejl ta’ 443.94m.k.

Buttigieg 
Emanuel et

LRA2783/2025

San Lawrenz 1/48 undivided share of portion of land known 
as ‘Tx-Xikla’ covering an area of 443.94s.m.

Buttigieg 
Emanuel et 

Ta’ Sannat 1/8 indiviż porzjon art ‘Tal-Mikli’ tal-kejl ta’ 1,188m.k. Gatt Margaret et LRA2695/2025
Ta’ Sannat  1/8 undivided share of portion of land known 

as ‘Tal-Mikli’ covering an area of 1,188s.m. 
Gatt Margaret et 

Ta’ Sannat 1/8 indiviż porzjon art ‘Tal-Mikli’ tal-kejl ta’1,056m.k. Gatt Margaret et LRA2696/2025
Ta’ Sannat  1/8 undivided share of portion of land known 

as ‘Tal-Mikli’ covering an area of 1,056s.m. 
Gatt Margaret et 

Ta’ Sannat 1/8 indiviż porzjon art ‘Tal-Mikli’ tal-kejl ta’ 1,360m.k. Gatt Margaret et LRA2697/2025
Sannat 1/8 undivided share of portion of land known 

as ‘Tal-Mikli’ covering an area of 1,360s.m. 
Gatt Margaret et 

Ta’ Sannat 1/8 indiviż minn 41.85% porzjon art magħrufa 
‘Tal-Gruwa’ tal-kejl ta’ 16,462m.k.

Gatt Margaret et LRA2707/2025

Ta’ Sannat  1/8 undivided share from 41.85% portion of land 
known as ‘Tal-Gruwa’ covering an area of 16,462s.m.

Gatt Margaret et 

Ta’ Sannat 1/8 indiviż minn 1/4 indiviż porzjon art magħrufa 
‘Tax-Xikla’ tal-kejl ta’ 22,667m.k. 

Gatt Margaret et LRA2708/2025

Ta’ Sannat  1/8 undivded share from 1/4 undivided share of portion 
of land known as ‘Tax-Xikla’ covering an 
area of 22,667s.m. 

Gatt Margaret et 

Ta’ Sannat 1/8 indiviż porzjon art magħrufa ‘Tal-Gruwa’ 
tal-kejl ta’ 3,000m.k.

Gatt Margaret et LRA2709/2025

Ta’ Sannat  1/8 undivided share of portion of land known 
as ‘Tal-Gruwa’ covering an area of 3,000s.m. 

Gatt Margaret et 

Ta’ Sannat 1/8 indiviż porzjon art magħrufa ‘Tal-Gruwa’ 
tal-kejl ta’ 1,310m.k.

Gatt Margaret et LRA2710/2025

Ta’ Sannat  1/8 undivided share of portion of land known 
as ‘Tal-Gruwa’ covering an area o1,310s.m. 

Gatt Margaret et 

Ta’ Sannat 1/8 indiviż porzjon art magħrufa ‘Tal-Gruwa’ 
tal-kejl ta’ 3,000m.k.

Gatt Margaret et LRA2711/2025

Ta’ Sannat  1/8 undivided share of portion of land known 
as ‘Tal-Gruwa’ covering an area of 3,000s.m. 

Gatt Margaret et 

Ta’ Sannat 1/8 indiviż porzjon art magħrufa ‘Wied il-Għasri’ 
tal-kejl ta’ 497.55m.k.

Gatt Margaret et LRA2712/2025
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Lokalità	 Proprjetà		  Applikant	  LR-A 
Locality	 Property		  Applicant	  LR-A

Ta’ Sannat  1/8 undivided share of portion of land known 
as ‘Wied il-Għasri’ covering an area of 497.55s.m. 

Gatt Margaret et 

Ta’ Sannat 1/8 indiviż porzjon art ‘Tal-Mikli’ tal-kejl ta’ 1,188m.k. Buttigieg Francis 
et 

LRA2721/2025

Ta’ Sannat 1/8 undivided share of portion of land known as 
‘Tal-Mikli’ covering an area of 1,188s.m. 

Buttigieg Francis 
et 

Ta’ Sannat 1/8 indiviż porzjon art ‘Tal-Mikli’ tal-kejl ta’1,056m.k. Buttigieg Francis 
et 

LRA2722/2025

Sannat 1/8 undivided share of portion of land known as 
‘Tal-Mikli’ covering an area of 1,056s.m. 

Buttigieg Francis 
et 

Ta’ Sannat 1/8 indiviż porzjon art ‘Tal-Mikli’ tal-kejl ta’ 1,360m.k. Buttigieg Francis 
et 

LRA2723/2025

Ta’ Sannat  1/8 undivided share of portion of land known as 
‘Tal-Mikli’ covering an area of 1,360s.m. 

Buttigieg Francis 
et 

Ta’ Sannat 1/8 indiviż minn 41.85% porzjon art magħrufa 
‘Tal-Gruwa’ tal-kejl ta’ 16,462m.k.

Buttigieg Francis 
et 

LRA2733/2025

Ta’ Sannat  1/8 undivided share from 41.85% portion of land 
known as ‘Tal-Gruwa’ covering an area of 16,462s.m.

Buttigieg Francis 
et 

Ta’ Sannat 1/8 indiviż minn 1/4 indiviż porzjon art magħrufa 
‘Tax-Xikla’ tal-kejl ta’ 22,667m.k. 

Buttigieg Francis 
et 

LRA2734/2025

Sannat 1/8 undivded share from 1/4 undivided share of portion of 
land known as ‘Tax-Xikla’ covering an area of 22,667s.m. 

Buttigieg Francis 
et 

Ta’ Sannat 1/8 indiviż porzjon art magħrufa ‘Tal-Gruwa’ tal-kejl ta’ 
3,000m.k.

Buttigieg Francis 
et 

LRA2735/2025

Ta’ Sannat  1/8 undivided share of portion of land known as 
‘Tal-Gruwa’ covering an area of 3,000s.m. 

Buttigieg Francis 
et 

Ta’ Sannat 1/8 indiviż porzjon art magħrufa ‘Tal-Gruwa’ tal-kejl ta’ 
1,310m.k.

Buttigieg Francis 
et 

LRA2736/2025

Ta’ Sannat  1/8 undivided share of portion of land known as 
‘Tal-Gruwa’ covering an area o1,310s.m. 

Buttigieg Francis 
et 

Ta’ Sannat 1/8 indiviż porzjon art magħrufa ‘Tal-Gruwa’ tal-kejl ta’ 
3,000m.k.

Buttigieg Francis 
et 

LRA2737/2025

Ta’ Sannat  1/8 undivided share of portion of land known as ‘Tal-Gruwa’ 
covering an area of 3,000s.m. 

Buttigieg Francis 
et 

Ta’ Sannat 1/8 indiviż porzjon art magħrufa ‘Wied il-Għasri’ tal-kejl 
ta’ 497.55m.k.

Buttigieg Francis 
et 

LRA2738/2025

Ta’ Sannat  1/8 undivided share of portion of land known as 
‘Wied il-Għasri’ covering an area of 497.55s.m. 

Buttigieg Francis 
et 

Ta’ Sannat 1/8 indiviż porzjon art ‘Tal-Mikli’ tal-kejl ta’ 1,188m.k. Buttigieg Teddy 
et

LRA2747/2025

Ta’ Sannat  1/8 undivided share of portion of land known as 
‘Tal-Mikli’ covering an area of 1,188s.m. 

Buttigieg Teddy et

Ta’ Sannat 1/8 indiviż porzjon art ‘Tal-Mikli’ tal-kejl ta’1,056m.k. Buttigieg Teddy 
et

LRA2748/2025

Ta’ Sannat  1/8 undivided share of portion of land known as 
‘Tal-Mikli’ covering an area of 1,056s.m. 

Buttigieg Teddy et
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Lokalità	 Proprjetà		  Applikant	  LR-A 
Locality	 Property		  Applicant	  LR-A

Ta’ Sannat 1/8 indiviż porzjon art ‘Tal-Mikli’ tal-kejl ta’ 1,360m.k. Buttigieg Teddy 
et

LRA2749/2025

Ta’ Sannat  1/8 undivided share of portion of land known 
as ‘Tal-Mikli’ covering an area of 1,360s.m. 

Buttigieg Teddy et

Ta’ Sannat  1/8 indiviż minn 41.85% porzjon art magħrufa 
‘Tal-Gruwa’ tal-kejl ta’ 16,462m.k.

Buttigieg Teddy 
et

LRA2759/2025

Ta’ Sannat  1/8 undivided share from 41.85% portion of land 
known as ‘Tal-Gruwa’ covering an area of 16,462s.m.

Buttigieg Teddy et

Ta’ Sannat  1/8 indiviż minn 1/4 indiviż porzjon art magħrufa 
‘Tax-Xikla’ tal-kejl ta’ 22,667m.k. 

Buttigieg Teddy 
et

LRA2760/2025

Sannat 1/8 undivded share from 1/4 undivided share of portion 
of land known as ‘Tax-Xikla’ covering an area of 22,667s.m. 

Buttigieg Teddy et

Ta’ Sannat  1/8 indiviż porzjon art magħrufa ‘Tal-Gruwa’ 
tal-kejl ta’ 3,000m.k.

Buttigieg Teddy 
et

LRA2761/2025

Ta’ Sannat  1/8 undivided share of portion of land known 
as ‘Tal-Gruwa’ covering an area of 3,000s.m. 

Buttigieg Teddy et

Ta’ Sannat  1/8 indiviż porzjon art magħrufa ‘Tal-Gruwa’ 
tal-kejl ta’ 1,310m.k.

Buttigieg Teddy 
et

LRA2762/2025

Ta’ Sannat  1/8 undivided share of portion of land known 
as ‘Tal-Gruwa’ covering an area o1,310s.m. 

Buttigieg Teddy et

Ta’ Sannat  1/8 indiviż porzjon art magħrufa ‘Wied il-Għasri’ 
tal-kejl ta’ 497.55m.k.

Buttigieg Teddy 
et

LRA2763/2025

Ta’ Sannat 1/8 undivided share of portion of land known
as ‘Wied il-Għasri’ covering an area of 497.55s.m. 

Buttigieg Teddy et

Ta’ Sannat  1/48 indiviż porzjon art ‘Tal-Mikli’ tal-kejl ta’ 1,188m.k. Buttigieg 
Emanuel et

LRA2772/2025

Ta’ Sannat  1/48 undivided share of portion of land known
as ‘Tal-Mikli’ covering an area of 1,188s.m. 

Buttigieg 
Emanuel et 

Ta’ Sannat  1/48 indiviż porzjon art ‘Tal-Mikli’ tal-kejl 
ta’1,056m.k. 

Buttigieg 
Emanuel et

LRA2773/2025

Ta’ Sannat  1/48 undivided share of portion of land known 
as ‘Tal-Mikli’ covering an area of 1,056s.m. 

Buttigieg 
Emanuel et 

Ta’ Sannat  1/48 indiviż porzjon art ‘Tal-Mikli’ tal-kejl 
ta’ 1,360m.k. 

Buttigieg 
Emanuel et

LRA2774/2025

Ta’ Sannat  1/48 undivided share of portion of land known 
as ‘Tal-Mikli’ covering an area of 1,360s.m. 

Buttigieg 
Emanuel et 

Ta’ Sannat  1/48 indiviż minn 41.85% porzjon art magħrufa 
‘Tal-Gruwa’ tal-kejl ta’ 16,462m.k.

Buttigieg 
Emanuel et

LRA2784/2025

Ta’ Sannat  1/48 undivided share from 41.85% portion of land 
known as ‘Tal-Gruwa’ covering an area of 16,462s.m.

Buttigieg 
Emanuel et 

Ta’ Sannat  1/48 indiviż minn 1/4 indiviż porzjon art magħrufa 
‘Tax-Xikla’ tal-kejl ta’ 22,667m.k. 

Buttigieg 
Emanuel et

LRA2785/2025

Ta’ Sannat  1/48 undivded share from 1/4 undivided share 
of portion of land known as ‘Tax-Xikla’ covering
an area of 22,667s.m. 

Buttigieg 
Emanuel et 

Ta’ Sannat  1/48 indiviż porzjon art magħrufa ‘Tal-Gruwa’ 
tal-kejl ta’ 3,000m.k.

Buttigieg 
Emanuel et

LRA2786/2025
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Lokalità	 Proprjetà		  Applikant	  LR-A 
Locality	 Property		  Applicant	  LR-A

Ta’ Sannat  1/48 undivided share of portion of land known 
as ‘Tal-Gruwa’ covering an area of 3,000s.m. 

Buttigieg 
Emanuel et 

Ta’ Sannat  1/48 indiviż porzjon art magħrufa ‘Tal-Gruwa’ 
tal-kejl ta’ 1,310m.k.

Buttigieg 
Emanuel et

LRA2787/2025

Ta’ Sannat  1/48 undivided share of portion of land known 
as ‘Tal-Gruwa’ covering an area o1,310s.m. 

Buttigieg 
Emanuel et 

Ta’ Sannat  1/48 indiviż porzjon art magħrufa ‘Tal-Gruwa’ 
tal-kejl ta’ 3,000m.k.

Buttigieg 
Emanuel et

LRA2788/2025

Ta’ Sannat  1/48 undivided share of portion of land known 
as ‘Tal-Gruwa’ covering an area of 3,000s.m. 

Buttigieg 
Emanuel et 

Ta’ Sannat 1/48 indiviż porzjon art magħrufa  ‘Wied il-Għasri’ 
tal-kejl ta’ 497.55m.k.

Buttigieg 
Emanuel et

LRA2789/2025

Ta’ Sannat 1/48 undivided share of portion of land known
as ‘Wied il-Għasri’ covering an area of 497.55s.m.  

Buttigieg 
Emanuel et 

Ix-Xagħra 1/6 indiviż u 1/2 indiviż minn 1/6 porzjon art magħrufa 
‘Tal-Fellies’ tal-kejl ta’ 210m.k. u in parti trasmissjoni 
parzjali ta’ proprjetà 63001211 

Tabone 
Annunziata et 

LRA2678/2025 

Xagħra 1/6 undivided share and 1/2 undivided share from 1/6 
undivided share portion of land known as ‘Tal-Fellies’ 
covering an area of 210s.m. and in part part 
transmission of property 63001211 

Tabone 
Annunziata et 

Ix-Xagħra  1/6 indiviż u 1/2 indiviż minn 1/6 porzjon art 
magħrufa ‘Tal-Fellies’ tal-kejl ta’ 570m.k. u in 
parti trasmissjoni parzjali ta’ proprjetà 63001205

Tabone 
Annunziata et 

LRA2679/2025 

Xagħra 1/6 undivided share and 1/2 undivided share from 1/6 
undivided share portion of land known as ‘Tal-Fellies’ 
covering an area of 570s.m. and in part part 
transmission of property 63001205 

Tabone 
Annunziata et 

Ix-Xagħra  1/6 indiviż u 1/2 indiviż minn 1/6 porzjon art magħrufa 
‘Tal-Fellies’ tal-kejl ta’ 468m.k. u in parti trasmissjoni 
parzjali ta’ proprjetà 63001209

Tabone 
Annunziata et 

LRA2680/2025 

Xagħra 1/6 undivided share and 1/2 undivided share from 1/6 
undivided share portion of land known as ‘Tal-Fellies’ 
covering an area of 468s.m. and in part part 
transmission of property 63001209 

Tabone 
Annunziata et 

Ix-Xagħra  1/6 indiviż u 1/2 indiviż minn 1/6 porzjon art magħrufa 
‘Tal-Fellies’ tal-kejl ta’ 608m.k. u in parti trasmissjoni 
parzjali ta’ proprjetà 63001206

Tabone 
Annunziata et 

LRA2681/2025 

Xagħra 1/6 undivided share and 1/2 undivided share from 1/6 
undivided share portion of land known as ‘Tal-Fellies’ 
covering an area of 608s.m. and in part part 
transmission of property 63001206 

Tabone 
Annunziata et 

Ix-Xagħra  1/6 indiviż u 1/2 indiviż minn 1/6 porzjon art 
magħrufa ‘Ta’ Fejn ta’ Niela’ sive ‘Tal-Mangu’ 
tal-kejl ta’ 312m.k. u in parti trasmissjoni parzjali 
ta’ proprjetà 63001207 

Tabone 
Annunziata et 

LRA2682/2025 
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Nru. 30

MINISTERU GĦALL-FONDI EWROPEJ
U L-IMPLIMENTAZZJONI

TAL-PROGRAMM ELETTORALI

Stima Ambjentali Strateġika (SEA)

ID-DIVIŻJONI tal-Istrateġija u l-Implimentazzjoni (SID) 
fi ħdan il-Ministeru għall-Fondi Ewropej u l-Implimentazzjoni 
tal-Programm Elettorali (MFI) ippreżentat Stima Ambjentali 

No. 30

MINISTRY FOR EUROPEAN FUNDS
AND IMPLEMENTATION OF THE 

ELECTORAL PROGRAMME

Strategic Environmental Assessment (SEA)

THE  Strategy and Implementation Division (SID) within 
the Ministry for European Funds and Implementation of 
the Electoral Programme (MFI) has presented a Strategic 

Lokalità	 Proprjetà		  Applikant	  LR-A 
Locality	 Property		  Applicant	  LR-A

Xagħra 1/6 undivided share and 1/2 undivided share from 1/6 
undivided share portion of land known as ‘Ta’ Fejn 
ta’ Niela’ svie ‘Tal-Mangu’ covering an area of 312s.m. 
and in part part transmission of property 63001207 

Tabone 
Annunziata et 

Ix-Xagħra  1/6 indiviż u 1/2 indiviż minn 1/6 porzjon art 
magħrufa ‘Ta’ Fejn ta’ Indrija’ sive ‘Ta’ Fejn ta’ 
Tijatrott’  tal-kejl ta’ 1677m.k. u in parti trasmissjoni 
parzjali ta’ proprjetà 63001208 

Tabone 
Annunziata et 

LRA2683/2025 

Xagħra 1/6 undivided share and 1/2 undivided share from 1/6 
undivided share portion of land known as ‘Ta’ Fejn ta’ 
Indrija’ sive ‘Ta’ Fejn ta’ Tijatrott’ covering an area 
of 1677s.m. and in part part transmission of property 
63001208

Tabone 
Annunziata et 

Ix-Xagħra  1/6 indiviż u 1/2 indiviż minn 1/6 porzjon art magħrufa 
‘Ix-Xagħri tan-Nannu’ sive ‘Ix-Xagħri tal-Andar’ tal-kejl 
ta’ 752m.k. u in parti trasmissjoni parzjali ta’ proprjetà 
63001210

Tabone 
Annunziata et 

LRA2684/2025 

Xagħra 1/6 undivided share and 1/2 undivided share from 1/6 
undivided share portion of land known as ‘Ix-Xagħri 
tan-Nannu’  sive ‘Ix-Xagħri tal-Andar’ covering an 
area of 752s.m. and in part part transmission 
of property 63001210

Tabone 
Annunziata et 

Ix-Xewkija Korrezzjoni ta’ LRA789/2025 tal-pjanti rilevanti Gvern ta’ Malta LRA2672/2025
Xewkija Correction of LRA789/2025 of relevant plans Government of 

Malta 
Żebbuġ Korrezzjoni ta’ proprjetà 66000099 tal-pjanti rilevanti Magro Joseph LRA2638/2025
Żebbuġ Correction of Property 66000099 of relevant plans Magro Joseph 

The applications, plans of the land and accompanying 
documents may be inspected at the Land Registry, The 
Administration, Triq Taʼ Wara s-Sur, Victoria, Gozo, 
between 8.00 a.m. and 2.00 p.m. 

Dr Miriam Rapa, LLD
for/Land Registrar

9th January, 2026

L-applikazzjonijiet, pjanti tal-art u d-dokumenti 
ppreżentati magħhom jistgħu jiġu eżaminati fir-Reġistru tal-
Artijiet, L-Amministrazzjoni, Triq Taʼ Wara s-Sur, Ir-Rabat, 
Għawdex, bejn it-8.00 a.m. u s-2.00 p.m. 

Dott. Miriam Rapa, LLD
	 għar-Reġistratur tal-Artijiet

Id-9 taʼ Jannar, 2026
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Strateġika (SEA) għall-modifiki introdotti taħt il-Programm 
ERDF CF JTF, bħala parti mill-proċess tar-reviżjoni ta’ nofs 
it-terminu. Din ir-rekwiżit joħroġ mid-Direttiva 2001/42/
KE, trasposta fil-liġi ta Malta taħt S.L. 549.61. Il-modifiki fil-
Programm jirriżultaw minn prijoritajiet strateġiċi ġodda tal-
UE introdotti permezz tar-Regolament (UE) 2025/1914 tal-
Parlament Ewropew u tal-Kunsill li jemenda r-Regolamenti 
(UE) 2021/1058 u (UE) 2021/1056 fir-rigward ta’ miżuri 
speċifiċi biex jiġu indirizzati sfidi strateġiċi fil-kuntest tar-
reviżjoni ta’ nofs it-terminu.

Il-proċess tal-iskrinjar tal-SEA, skont l-Artikolu 5 ta’ S.L. 
549.61, ikkonkluda li l-modifiki introdotti mhux mistennija li 
jġibu effetti sinifikanti fuq l-ambjent jew fuq is-saħħa. Fid-dawl 
tar-riżultati tal-iskrinjar u l-konsultazzjoni mal-awtoritajiet 
nominati, ġie konkluż formalment li l-modifiki introdotti 
fil-Programm ma jeħtiġux Stima Ambjentali Strateġika 
taħt ir-Regolamenti tal-SEA (S.L. 435.64). Dan ir-riżultat 
jikkonferma li l-SCP jista’ jimxi għall-implimentazzjoni skont 
il-perjodi ta’ żmien u l-objettivi proposti.

Ir-rapport ta’ skrinjar tal-SEA għall-modifiki tal-
Programm ERDF CF JTF jista’ jiġi aċċessat minn (fondi.eu/
strategic-environmental-assessments/).

Id-9 ta’ Jannar, 2026

Environmental Assessment (SEA) for the modifications 
introduced under the ERDF CF JTF Programme as part of 
the Mid-term Review process. This requirement arises from 
Directive 2001/42/EC, transposed into Maltese law under 
S.L. 549.61. The Programme modifications arise from new 
EU strategic priorities introduced, through Regulation 
(EU) 2025/1914 of the European Parliament and of the 
Council amending Regulations (EU) 2021/1058 and (EU) 
2021/1056 as regards specific measures to address strategic 
challenges in the context of the mid-term review. 

 The SEA screening process, in line with Article 5 of 
S.L. 549.61, concluded that the programme modifications 
are not expected to result in significant environmental 
or health effects. In light of the screening results and 
consultation with the designated authorities, it has been 
formally concluded that the SCP does not require further 
environmental assessment under the SEA Regulations 
(S.L.435.64). This outcome confirms that the ERDF CF JTF 
Programme as amended, may proceed to implementation in 
accordance with the proposed timeline and objectives.

The SEA screening report for the ERDF CF JTF 
Programme modifications can be accessed from (fondi.eu/
strategic-environmental-assessments/).  

9th January, 2026

Nru. 31

RILAXX TA’ ART

DIKJARAZZJONI MILL-AWTORITÀ TAL-ARTIJIET

 BILLI bid-Dikjarazzjoni tal-Gvernatur Ġenerali tat-12 
ta’ Frar, 1969, ippubblikata fil-Gazzetta tal-Gvern tat-13 
ta’ Frar, 1969, taħt in-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 160, 
il-Gvernatur Ġenerali kien iddikjara illi biċċa art kienet 
meħtieġa mill-Gvern kompetenti għal skop pubbliku skont 
id-dispożizzjonijiet tal-Ordinanza dwar l-Akkwist ta’ Art 
għal Skopijiet Pubbliċi (Kap. 136) u billi parti minn din 
l-art m’għadhiex aktar hekk meħtieġa, jiena hawnhekk 
niddikjara għall-finijiet u effetti kollha tal-liġi, illi l-art hawn 
taħt imsemmija m’għadhiex aktar meħtieġa mill-Awtorità 
kompetenti għal skop pubbliku u kif ukoll skont l-Att 
dwar Artijiet tal-Gvern (Kap. 573) tal-Liġijiet ta’ Malta.

Id-9 ta’ Jannar, 2026
(File No. L/244/1964/I/50)

Deskrizzjoni tal-Art

L-art li ġejja fil-limiti ta’ Birżebbuġa:

No. 31

RELEASE OF LAND

DECLARATION BY THE LANDS AUTHORITY

WHEREAS by the Declaration of the Governor General of 
the 12th February, 1969, published in the Government Gazette 
of the 13th February, 1969, under Government Notice No. 
160, the Governor General had declared that a plot of land was 
required by the competent Government for a public purpose 
in accordance with the provisions of the Land Acquisition 
(Public Purposes) Ordinance (Cap. 136), and whereas part of 
this land is no longer so required, I hereby declare for all intents 
and purposes of law that the land is no longer required by the 
competent authority for a public purpose and also according to 
the Government Lands Act (Cap. 573) of the Laws of Malta.

9th January, 2026

Description of the Land

The following land in the limits of Birżebbuġa:
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A plot of land measuring 1 tomna, 4 siegħan and 3.7 kejliet 
(equivalent to 1,942.87 square metres), including a farm, 
bounded on the by West by Triq Bengħajsa nd on the North 
and South East by an alley, is the property of Count Dr Francis 
Preziosi, M.D. and others or more precise boundaries.

The abovementioned land is shown marked with the colour 
orange and marked as plot no. ‘50’ on plan L.D no. 56/67 
which may be viewed on demand at the Lands Authority, 
Auberge de Baviere, Valletta.

                 (Sgd) Dr John Vassallo
Chairperson of the Board of Governors 

                    of the Lands Authority

6th January, 2026

Biċċa art tal-kejl ta’ 1 tomna, 4 siegħan u 3.7 kejliet 
(ekwivalenti għal 1,942.87 metri kwadri), li tinkludi razzett, li 
tmiss mill-Punent ma’ Triq Bengħajsa u mit-Tramuntana u mix-
Xlokk ma’ sqaq, hija proprjetà tal-Konti Dr Francis Preziosi, 
M.D. u oħrajn jew irjieħ verjuri.

L-art hawn fuq imsemmija tidher immarkata bil-kulur 
oranġo u mmarkata bħala plot nru. ‘50’ fuq il-pjanta L.D. 
56/67 li wieħed jista’ jara fuq talba fl-Awtorità tal-Artijiet, 
il-Berġa tal-Baviera, Il-Belt Valletta.

                       (Iff.) Dott. John Vassallo
Chairperson tal-Bord tal-Gvernaturi

                          tal-Awtorità tal-Artijiet

Is-6 ta’ Jannar, 2026

Nru. 32

TERMINAZZJONI TA’ KIRI TA’ RABA’

DIKJARAZZJONI MILL-AWTORITÀ TAL-ARTIJIET

JIEN hawnhekk niddikjara illi l-art hawn taħt imsemmija, 
li hija proprjetà tal-Gvern, hija meħtieġa għal skop pubbliku 
skont id-dispożizzjonijiet tal-Att dwar Artijiet tal-Gvern 
(Kap. 573) tal-Liġijiet ta’ Malta.

Id-9 ta’ Jannar, 2026
(File No. A/112/2000)

Deskrizzjoni tal-Art

L-art li ġejja fis-Siġġiewi:

Biċċa art tal-kejl ta’ madwar 44 metru kwadru, li tmiss 
mit-Tramuntana, mill-Grigal u min-Nofsinhar ma’ proprjetà 
tal-Gvern jew irjieħ verjuri u hija reġisrata fir-rekords tal-
Awtorità bħala parti minn Tenement numru J50641.

L-art hawn fuq imsemmija qiegħda tiġi tterminata 
b’konnessjoni ma’ twessigħ ta’ Triq Bur il-Kbir.

L-art hawn fuq imsemmija tidher immarkata bil-kulur ikħal 
fuq il-pjanta P.D. 2020_0649_1, li wieħed jista’ jara fuq talba 
fl-Awtorità tal-Artijiet, il-Berġa tal-Baviera, Il-Belt Valletta.

                  (Iff.) Dott. John Vassallo, LLD
Chairperson tal-Bord tal-Gvernaturi

                          tal-Awtorità tal-Artijiet

Is-6 ta’ Jannar, 2026

No. 32

TERMINATION OF AGRICULTURAL LEASE

DECLARATION BY THE LANDS AUTHORITY

I hereby declare that the undermentioned land, which is 
Government property, is required for a public purpose in 
accordance with the provisions of the Government Lands 
Act (Cap. 573) of the Laws of Malta. 

9th January, 2026

Description of the Land

The following land in Siġġiewi:

A plot of land measuring about 44 square metres, bounded 
on the North, North East and South by Government property 
or more precise boundaries and is registered in the records of 
the Authority as part of Tenement number J50641.

The abovementioned land is being terminated in 
connection with the widening of Triq Bur il-Kbir.

The abovementioned land is shown marked with the colour 
blue on plan P.D. 2020_0649_1, which may be viewed on 
demand at the Lands Authority, Auberge de Baviere, Valletta.

          (Sgd) Dr John Vassallo, LLD
Chairperson of the Board of Governors 

                    of the Lands Authority

6th January, 2026
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AVVIŻ TAL-PULIZIJA

Nru. 6

Il-Kummissarju tal-Pulizija jgħarraf li skont l-Avviż 
Legali 94/97 it-toroq hawn taħt imsemmija se jiġu 
kklassifikati bħala Żoni ta’ Rmonk fid-dati u l-ħinijiet kif 
indikat hawn taħt.

Bis-saħħa tal-Artikolu 52(1) tal-Ordinanza dwar ir-
Regolamenti tat-Traffiku (Kap. 65), il-Kummissarju tal-
Pulizija jgħarraf illi l-vetturi tas-sewqan ma jkunux jistgħu 
jgħaddu jew jiddawru mit-toroq imsemmija hawn taħt fid-
dati u l-ħinijiet indikati. 

Ir-Rabat, Malta

Nhar il-Ħadd, 18 taʼ Jannar, 2026, mit-8.00 a.m. 
sa nofsinhar, minn Triq il-Port, Triq il-Kunċizzjoni u 
l-Kunċizzjoni limiti tar-Rabat.

Vetturi li jiksru l-ordni ta’ dan l-avviż ikunu suġġetti li 
jiġu rmunkati.

Id-9 ta’ Jannar, 2026

POLICE NOTICE

No. 6

The Commissioner of Police hereby notifies that in terms 
of L.N. 94/97 the streets listed hereunder are to be classified 
as Tow Zones as indicated hereunder on the dates and times 
indicated.

 In virtue of Article 52(1) of the Traffic Regulations 
Ordinance (Cap. 65), the Commissioner of Police hereby 
notifies that the transit of vehicles through the streets 
mentioned hereunder will be suspended or deviated on the 
dates and times indicated.

Rabat, Malta

On Sunday, 18th January, 2026, from 8.00 a.m. to noon, 
through Triq il-Port, Triq il-Kunċizzjoni and Kunċizzjoni 
limits of Rabat.

Vehicles found in contravention to the order of this notice 
are liable to be towed.

 
9th January, 2026

AVVIŻ TAL-PULIZIJA 

Nru. 7

Il-Kummissarju tal-Pulizija jgħarraf li skont il-Leġiżlazzjoni 
Sussidjarja 65.05 u l-Leġiżlazzjoni Sussidjarja 65.13, it-toroq 
hawn taħt imsemmija se jiġu kklasifikati bħala Żoni taʼ Rmonk 
kif indikat hawn taħt fid-dati u ħinijiet indikati.

Bis-saħħa tal-Artikolu 52(1) tal-Ordinanza dwar ir-
Regolamenti tat-Traffiku (Kap. 65), il-Kummissarju tal-Pulizija 
jgħarraf illi l-vetturi tas-sewqan jistaʼ jagħti l-każ li ma jkunux 
jistgħu jgħaddu jew jiddawru mit-toroq imsemmija hawn taħt 
fid-dati u l-ħinijiet indikati.

Il-Belt Valletta

Nhar is-Sibt, 10 taʼ Jannar, 2026, minn nofsinhar sal-11.00 
p.m., mix-Xatt taʼ Lascaris mill-mina sax-Xatt taʼ Pinto.

It-trasport pubbliku se jkun affettwat.

Il-Furjana

Nhar is-Sibt, 10 taʼ Jannar, 2026, minn nofsinhar sal-11.00 
p.m., mix-Xatt taʼ Pinto mix-Xatt taʼ Lascaris sal-Valletta 
Waterfront (iż-żewġ naħat tat-triq) u parti minn Triq il-Kurċifiss 
mix-Xatt taʼ Pinto sal-ewwel zebra crossing (iż-żewġ naħat 
tat-triq).

POLICE NOTICE

No. 7

The Commissioner of Police hereby notifies that in terms 
of Subsidiary Legislation 65.05 and Subsidiary Legislation 
65.13, the streets listed hereunder are to be classified as Tow 
Zones.

In virtue of Section 52 (1) of the Traffic Regulations 
(Chapter 65). The Commissioner of Police hereby notifies 
that the transit and stopping of vehicles through the streets 
mentioned hereunder may be prohibited on the dates and 
times indicated.

Valletta

On Saturday, 10th January, 2026, from noon to 11.00 p.m., 
through Lascaris Wharf from the tunnel to Pinto Wharf.

Public transport will be affected.

Floriana

On Saturday, 10th January, 2026, from noon to 11.00 p.m., 
through Pinto Wharf from Lascaris Wharf to Valletta Waterfront 
(both sides of the street) and part of Triq il-Kurċifiss from Pinto 
Wharf to the first zebra crossing (both sides of the street).
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Public transport will be affected.

Ħal Qormi 

On Sunday, 11th January, 2026, from 9.15 a.m. to noon, 
through Triq il-Kbira, Triq Correa, Triq San Bastjan, Triq il-
Vitorja and Triq San Bartolomew.

Clearance is required beneath the parvis of San Bastjanʼs 
parish church.

Public transport will not be diverted.

Clearance is required;

On Friday, 16th January, 2026, from 4.30 p.m. to 6.30 
p.m., through Triq San Bastjan, Triq San Bartolomew and 
Triq il-Knisja Arċipretali.

Clearance is required in beneath the parvis.

Public transport will be affected.

Clearance is required.

Vittoriosa

On Sunday, 11th January, 2026, from 10.30 a.m. to 1.00 
p.m., through Triq il-Mina l-Kbira and from Triq Pawlu Boffa 
to Vittoriosaʼs square.

Public transportʼs route number 2 will be affected.

Mosta

On Thursday, 15th January, 2026, from 7.30 p.m. to 
midnight, through one lane in Triq il-Kostituzzjoni.

Public transport will not be affected;

On Friday, 16th January, 2026, from 8.00 p.m. to midnight, 
through part of Triq il-Kungress Ewkaristiku.

Public transport will be affected;

On Saturday, 17th January, 2026, from midnight to 1.00 
a.m., through part of Triq il-Kbira.

Public transport will not be affected.

Ħaż-Żebbuġ

On Saturday, 24th January, 2026, from midnight to 5.00 
p.m., through the upper part of Triq Sciortino from Vjal il-

It-trasport pubbliku se jkun affettwat.

Ħal Qormi

Nhar il-Ħadd, 11 taʼ Jannar, 2026, mid-9.15 a.m. sa 
nofsinhar, minn Triq il-Kbira, Triq Correa, Triq San Bastjan, 
Triq il-Vitorja u Triq San Bartolomew.

Hemm bżonn taʼ clearance taħt iz-zuntier tal-knisja 
arċipretali taʼ San Bastjan.

It-trasport pubbliku mhux se jkun devjat.

Hemm bżonn taʼ clearance;

Nhar il-Ġimgħa, 16 taʼ Jannar, 2026, mill-4.30 p.m. sas-
6.30 p.m., minn Triq San Bastjan, Triq San Bartolomew u 
Triq il-Knisja Arċipretali.

Hemm bżonn taʼ clearance taħt iz-zuntier.

It-trasport pubbliku se jkun affettwat.

Hemm bżonn taʼ clearance.

Il-Birgu

Nhar il-Ħadd, 11 taʼ Jannar, 2026, mill-10.30 a.m. sas-1.00 
p.m., minn Triq il-Mina l-Kbira u minn Triq Pawlu Boffa sal-
pjazza tal-Birgu.

Ir-rotta numru 2 tat-trasport pubbliku se tkun affettwata.

Il-Mosta

Nhar il-Ħamis, 15 taʼ Jannar, 2026, mis-7.30 p.m. sa 
nofsillejl, minn karreġġjata waħda fi Triq il-Kostituzzjoni.

It-trasport pubbliku mhux se jkun affettwat;

Nhar il-Ġimgħa, 16 taʼ Jannar, 2026, mit-8.00 p.m. sa 
nofsillejl, minn parti minn Triq il-Kungress Ewkaristiku.

It-trasport pubbliku se jkun affettwat;

Nhar is-Sibt, 17 taʼ Jannar, 2026, minn nofsillejl sas-1.00 
a.m., minn parti minn Triq il-Kbira.

It-trasport pubbliku mhux se jkun affettwat.

Ħaż-Żebbuġ

Nhar is-Sibt, 24 taʼ Jannar, 2026, minn nofsillejl sal-5.00 
p.m., min-naħa taʼ fuq taʼ Triq Sciortino minn Vjal il-Ħelsien 
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sa Triq Paris u miż-żewġ karreġġjati minn Vjal il-Ħelsien sa 
Misraħ San Filippu.

Mhux se jkun hemm aċċess minn Triq Luret Vella u Triq 
Monsignor S. Milanesi għal Triq Sciortino.

It-trasport pubbliku se jkun affettwat.

Hemm bżonn taʼ clearance.

Il-Fgura

Nhar il-Ħadd, 25 taʼ Jannar, 2026, mis-6.00 a.m. sas-2.00 
p.m., minn Triq Hompesch u Triq il-Karmelitani.

It-trasport pubbliku se jkun affettwat.

Iż-Żurrieq

Nhar il-Ħadd, 1 taʼ Frar, 2026, mis-7.00 a.m. sal-11.00 
a.m., minn Triq ir-Rettur Dun Salv Farrugia, Triq SantʼAgata 
u Triq Santa Marija.

It-trasport pubbliku se jkun affettwat.

Ħal Kirkop

Nhar it-Tnejn, 16 taʼ Frar u nhar it-Tlieta, 17 taʼ Frar, 2026, 
mis-7.00 a.m. sad-9.00 p.m., minn Triq il-Kbira, Misraħ San 
Leonardu u Triq Mons. Mikiel Barbara.

It-trasport pubbliku mhux se jkun affettwat.

Hemm bżonn taʼ clearance.

Vetturi li jiksru l-ordni taʼ dan l-avviż ikunu suġġetti li 
jiġu rmunkati. 

Id-9 taʼ Jannar, 2026

Ħelsien to Triq Paris and through both carriageways from 
Vjal il-Ħelsien to Misraħ San Filippu.

There will be no access from Triq Luret Vella and Triq 
Monsignor S. Milanesi to Triq Sciortino.

Public transport will be affected.

Clearance is required.

Fgura

On Sunday, 25th January, 2026, from 6.00 a.m. to 2.00 
p.m., through Triq Hompesch and Triq il-Karmelitani.

Public transport will be affected.

Żurrieq

On Sunday, 1st February, 2026, from 7.00 a.m. to 
11.00 a.m., through Triq ir-Rettur Dun Salv Farrugia, Triq 
SantʼAgata and Triq Santa Marija.

Public transport will be affected.

Ħal Kirkop

On Monday, 16th February, and on Tuesday, 17th 
February, 2026, from 7.00 a.m. to 9.00 p.m., through Triq il-
Kbira, Misraħ San Leonardu and Triq Mons. Mikiel Barbara.

Public transport will not be affected.

Clearance is required.

Any vehicles found parked in contravention to the order 
of this notice are liable to be towed away.

9th January, 2026

TRANSPORT MALTA

Avviż Lokali lill-Baħħara Nru 2 tal-2026

Kampjuni ta’ sediment f’Wied Buni u l-Qajjenza
fil-Bajja ta’ Marsaxlokk

Id-Direttorat tal-Portijiet u l-Yachting, Transport Malta, 
jinforma lill-baħħara li se jinġabru kampjuni ta’ sediment 
f’Wied Buni u l-Qajjenza fil-Bajja ta’ Marsaxlokk. 

Il-ġbir tal-kampjuni ta’ sediment se jsir f’Wied Buni 
(punti A) u l-Qajjenza (punt B), kif muri fis-sit elettroniku 
ta’ Transport Malta (www.transport.gov.mt).

TRANSPORT MALTA

Local Notice to Mariners No. 2 of 2026

Sediment sampling in Wied Buni and Qajjenza
at Il-Bajja ta’ Marsaxlokk

The Ports and Yachting Directorate, Transport Malta, 
notifies mariners that sediment sampling will be carried out 
in Wied Buni and Qajjenza at Il-Bajja ta’ Marsaxlokk. 

The sediment sampling will be carried out at Wied Buni 
(points A) and Qajjenza (point B), as shown on the chart found 
on the Transport Malta website (www.transport.gov.mt).
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                         Latitudni (T)	   Lonġitudni (L)

         A	   35˚49’.212	   014˚31’.848
	 B	   35˚49’.967	   014˚32’.245

Il-ġbir tal-kampjuni ta’ sediment, li se jsir kuljum bejn 
it-Tnejn, 12 ta’ Jannar, 2026 u l-Ġimgħa, 16 ta’ Jannar, 
2026, se jsir minn għaddasa li se jtajru l-Bandiera tal-Kodiċi 
Internazzjonali tas-Sinjali ‘A’. 

Għalkemm dawn ix-xogħlijiet se jsiru mill-art, waqt li jsir 
il-ġbir tal-kampjuni għandha tinżamm distanza ta’ sigurtà ta’ 
30m mill-pożizzjonijiet imsemmija hawn fuq.

Bastimenti rmiġġati f’distanza ta’ sigurtà ta’ 30m, 
għandhom jitneħħew matul id-dati msemmija hawn fuq. 
Id-Direttorat tal-Portijiet u l-Yachting, Transport Malta, ma 
taċċetta l-ebda obbligazzjoni għal kwalunkwe bastiment li 
jibqa’ fl-inħawi fid-dati u l-ħinijiet imsemmija hawn fuq.

Il-kaptana u l-operaturi tal-bastimenti huma mħeġġa biex 
joqogħdu attenti, jinnavigaw b’kawtela u b’veloċità baxxa u 
jagħtu ż-żoni indikati spazju wiesa’. 

Huma għandhom ukoll josservaw kwalunkwe struzzjoni 
mogħtija fuq VHF Channel 12 u/jew 16 minn Valletta VTS u 
jikkoperaw mal-kuntrattur fuq il-post.

Chart affettwata: BA 177		

Id-9 ta’ Jannar, 2026

                       Latitude (N)	   Longitude (E)

      A		 35˚49’.212	   014˚31’.848
      B	               35˚49’.967	   014˚32’.245

The sampling which will be held on any day between 
Monday, 12th January, 2026 and Friday, 16th January, 2026, 
will be carried out by divers who will be displaying the 
International Code of Signals Flag ‘A’.

Although these works will be carried out from land, a 
safety distance of 30m from the above-mentioned positions 
is to be kept, while the sampling is being carried out.

Vessels moored within the 30m safety distance, are to 
be removed during the above dates. The Ports and Yachting 
Directorate, Transport Malta, will accept no liabilities 
whatsoever for any vessels that are left lying in the area on 
the above-mentioned dates and times.

Masters and operators of vessels are advised to keep a 
sharp look-out, navigate with caution and at very slow speed 
and give the indicated areas a wide berth. 

They are also to comply with any instructions given on 
VHF channel 12 and/or 16 by Valletta VTS and to co-operate 
with the contractor on site.

Chart affected: BA 177		

9th January, 2026

TRANSPORT MALTA

Avviż lill-Baħħara Nru 2 tal-2026

Is-servizz NAVTEX ta’ Malta u t-Tuneżija – huwa sospiż 
temporanjament

Id-Direttorat tal-Portijiet u l-Yachting, Transport Malta, 
jgħarraf lill-baħħara li s-servizz NAVTEX ta’ Malta (O) u 
t-Tuneżija (T) huwa sospiż temporanjament.

Filwaqt li qed isir kull sforz biex jerġgħu jibdew jiġu 
trażmessi messaġġi NAVTEX kemm jista’ jkun malajr, 
matul il-perjodu mingħajr trażmissjoni, it-Twissijiet ta’ 
Navigazzjoni ta’ Malta se jiġu promulgati bil-vuċi, fuq ir-
radju, kif ġej:

Malta Vessel Traffic Service (Malta VTS) fuq VHF 
Channel 16 fis-6.03 a.m., fl-10.03 a.m., fl-4.03 p.m. u fid-
9.03 p.m. (UTC) kuljum.

Id-9 ta’ Jannar, 2026

TRANSPORT MALTA

Notice to Mariners No. 2 of 2026

Malta and Tunisia NAVTEX service – is temporarily 
suspended

The Ports and Yachting Directorate, Transport Malta, 
notifies mariners that the Malta (O) and Tunisia (T) NAVTEX 
service is temporarily suspended.

While every effort is being made to resume transmitting 
NAVTEX messages as soon as possible, during the period 
of no transmission, Malta Navigational Warnings will be 
promulgated by voice, on radio, as follows:

Malta Vessel Traffic Service (Malta VTS) on VHF 
Channel 16 at 6.03 a.m., 10.03 a.m., 4.03 p.m. and 9.03 p.m. 
(UTC) daily.

9th January, 2026
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TRANSPORT MALTA

Avviż lill-Baħħara Nru 3 tal-2026

Taħriġ ta’ Sparar Attiv fir-Ranges ta’ Pembroke – 20 
sa 23 ta’ Jannar, 2026 ‒ sigħat estiżi

Id-Direttorat tal-Portijiet u l-Yachting, Transport Malta, 
b’dan jgħarraf illi b’żieda għal Avviż lill-Baħħara Nru 24 tal-
2021, il-Forzi Armati ta’ Malta se jagħmlu taħriġ ta’ sparar 
attiv mit-Tlieta, 20 ta’ Jannar sal-Ġimgħa, 23 ta’ Jannar, 
2026, b’ħinijiet estiżi bejn l-4.30 p.m. u s-6.00 p.m. (ħin 
lokali).

Messaġġ ta’ Sécurité se jinħareġ fuq VHF Channels 12, 
u/jew 16 minn Valletta VTS, kif xieraq.

Iż-żona ta’ eżerċizzju (LM-D6) hija delinjata b’settur 
ABC.

Minn-Pożizzjoni A				  

	 Latitudni (T)	 Lonġitudni (L)

A	 35° 55’.540   	 014° 28’.320 (Punt ċentrali 
				            fuq l-art), raġġ 
				            ta’ 4 mili 
				            nawtiċi
				            sal-punti	

B	        35° 59’.460   014° 27’.150 u

C	        35° 58’.290   014° 32’.190

Limiti indikati fuq BA charts 194, 2537 u 2538. 

Matul it-taħriġ ta’ sparar attiv, bnadar ħomor (qies ta’ 
madwar 2.5m x 2m) se jittajru mil-limiti tax-xatt. Wara 
nżul ix-xemx, minflok il-bnadar ħomor, se jkun hemm dwal 
ħomor u se jkun hemm żewġ bastimenti ta’ sigurtà bi dwal 
blu fuq kull naħa, biex jindikaw il-limitu taż-żona. Il-baħħara 
huma avżati biex iżommu, bħala minimu, 4 mili nawtiċi ’l 
barra mix-xatt meta jintlemħu l-bnadar jew il-bastimenti tas-
sigurtà.

Barra minn hekk, kull istruzzjoni mogħtija fuq VHF 
Channels 12 u/jew 16 mill-Valletta Port Control (Valletta 
VTS) u l-Forzi Armati ta’ Malta, għandha tiġi osservata 
b’mod strett.

Charts affettwati: BA 2538, 2537, 194.

Pożizzjonijiet b’referenza għal WGS 84 DATUM

Id-9 ta’ Jannar, 2026

TRANSPORT MALTA

Notice to Mariners No. 3 of 2026

Live firing practice at Pembroke Ranges – 20th 
to 23rd January, 2026 ‒ extended hours

The Ports and Yachting Directorate, Transport Malta, 
hereby notifies that further to Notice to Mariners No. 24 of 
2021, the Armed Forces of Malta will carry out live firing 
practice from Tuesday, 20th January to Friday, 23rd January, 
2026, with extended hours between 4.30 p.m. and 6.00 p.m. 
(local time).

A Sécurité message will be issued on VHF Channels 12, 
and/or 16 by Valletta VTS, accordingly.

The exercise area (LM-D6) is delineated by sector ABC. 

From Position A				  

	 Latitude (N)	 Longitude (E)

A	 35° 55’.540	 014° 28’.320  (Centre point 
				             on land), a
				             radius of 4
				             nautical miles 	

				             to points

B	 35° 59’.460	  014° 27’.150 and

C	 35° 58’.290	 014° 32’.190

Limits are indicated on BA charts 194, 2537 and 2538.
	
During the live firing practice, red flags (approximate 

size 2.5m x 2m), will be flown from the shore limits.  After 
sunset, instead of the red flags, there will be red lights and 
there will be two safety vessels with blue lights on each side, 
to indicate the limits of the area. Mariners are warned to 
keep, as a minimum, 4 nautical miles off the coast when the 
flags or safety vessels are sighted.

Moreover, any instructions given on VHF Channels 12 
and/or 16 by Valletta Port Control (Valletta VTS) and by the 
Armed Forces of Malta, are to be strictly observed.

Charts affected: BA 2538, 2537, 194.

Positions referred to WGS 84 DATUM

9th January, 2026
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MINISTRY FOR THE ENVIRONMENT, ENERGY 
AND PUBLIC CLEANLINESS

Position of EU Project Officer in the Ministry for 
the Environment, Energy and Public Cleanliness

Nomenclatures denoting the male gender include also the 
female gender.

1. The Director General (Operations) on behalf of the 
Permanent Secretary, Ministry for the Environment, Energy 
and Public Cleanliness, invites applications for the position 
of EU Project Officer in the Ministry for the Environment, 
Energy and Public Cleanliness.

Duration of Assignment and Conditions

2.1 A selected candidate will enter into a two (2) year 
assignment as a EU Project Officer in the Ministry for the 
Environment, Energy and Public Cleanliness, (which may 
be renewed for further periods).

2.2 The position of EU Project Officer is subject to a 
probationary/trial period of twelve (12) months.

2.3 Since this position is time-barred or linked to the 
completion of a specific task, the position of EU Project 
Officer constitutes an objective reason which falls under 
Regulation 7(4) of Subsidiary Legislation 452.81 entitled 
‘Contracts of Service for a Fixed Term Regulations’.

2.4 Selected candidates must be of conduct which 
is appropriate to the post/position applied for. Prior to 
appointment, selected candidates from outside the Public 
Service must produce a certificate of conduct issued by the 
Criminal Records Office or other competent authority not 
earlier than six (6) months from the closing date of this 
call for applications, which should be submitted by the 
selected candidate within one (1) week from the date of the 
notification of appointment.

2.5 In terms of the requirements emanating from Directive 
16, regarding the ‘Governing Framework for Preventing and 
Managing Conflicts of Interest in the Public Administration’, 
issued by the Principal Permanent Secretary on 27th 
November, 2023, and which came into force on 1st February, 
2024, the selection board will assess candidates’ previous 
employments to assess potential conflicts of interest. In this 
respect, candidates are to provide a completely updated CV, 
including qualifications and employment history with their 
application. Any potential conflict of interest matters noted 
will be reported to the respective Permanent Secretary, to 
ensure that should the candidate be recruited, such conflicts 
of interest would be appropriately managed.

MINISTERU GĦALL-AMBJENT, L-ENERĠIJA
U L-INDAFA PUBBLIKA

Pożizzjoni ta’ EU Project Officer fil-Ministeru 
għall-Ambjent, l-Enerġija u l-Indafa Pubblika

Nomenklaturi li jindikaw il-maskil jinkludu wkoll il-
femminil.

1. Id-Direttur Ġenerali għall-Operat, f’isem is-Segretarju 
Permanenti, Ministeru għall-Ambjent, l-Enerġija u l-Indafa 
Pubblika, jilqa’ applikazzjonijiet għall-pożizzjoni ta’ EU 
Project Officer fil-Ministeru għall-Ambjent, l-Enerġija u 
l-Indafa Pubblika.

Tul tal-Assenjament u Kundizzjonijiet

2.1 Persuna magħżula tidħol f’assenjament ta’ sentejn 
(2) bħala EU Project Officer fil-Ministeru għall-Ambjent, 
l-Enerġija u l-Indafa Pubblika, (li jista’ jiġi mġedded għal 
perjodi oħra).

2.2 Il-pożizzjoni ta’ EU Project Officer hija suġġetta għal 
perjodu ta’ probation/prova ta’ tnax-il (12) xahar.

2.3 Peress li din hi pożizzjoni marbuta ma’ terminu ta’ 
żmien fiss jew tkomplija ta’ biċċa xogħol speċifika,il-
pożizzjoni ta’ EU Project Officer taqa’ taħt Regolament 
7(4) tal-Liġi Sussidjarja 452.81 intitolat u għaldaqstant dan 
jikkostitwixxi raġuni oġġettiva skont ir-‘Regolamenti dwar 
Kuntratti ta’ Servizz għal Żmien Fiss’.

2.4 Il-kandidati magħżula għandhom ikunu ta’ kondotta 
xierqa għall-post/pożizzjoni li għalih saret l-applikazzjoni. 
Dawk li japplikaw minn barra s-Servizz Pubbliku għandhom 
jipproduċu ċertifikat tal-kondotta maħruġ mill-Uffiċċju 
tar-Rekords Kriminali jew awtorità kompetenti oħra mhux 
aktar minn sitt (6) xhur qabel id-data tal-għeluq ta’ din is-
sejħa għall-applikazzjonijiet, li għandu jiġi sottomess mill-
persuna magħżula fi żmien ġimgħa (1) mid-data tan-notifika 
tal-ħatra.

2.5 Fir-rigward tar-rekwiżiti li joħorġu mid-Direttiva 16, 
dwar il-‘Qafas Governattiv għall-Prevenzjoni u l-Ġestjoni ta’ 
Kunflitti ta’ Interess fl-Amministrazzjoni Pubblika’, maħruġ 
mis-Segretarju Permanenti Ewlieni fis-27 ta’ Novembru, 
2023, u li daħal fi-seħħ fl-1 ta’ Frar, 2024, il-bord tal-
għażla se jivvaluta l-impjiegi preċedenti tal-kandidati biex 
jevalwa l-kunflitti ta’ interess potenzjali. F’dan ir-rigward, il-
kandidati għandhom jipprovdu CV kompletament aġġornat, 
inkluż il-kwalifiki u l-istorja tal-impjieg mal-applikazzjoni 
tagħhom. Kwalunkwe kwistjoni ta’ kunflitt ta’ interess 
potenzjali nnutata għandha tiġi rrappurtata lis-Segretarju 
Permanenti rispettiv biex jiġi żgurat li, jekk il-kandidat jiġi 
reklutat, tali kunflitti ta’ interess ikunu mmaniġġjati b’mod 
xieraq.
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Moreover, selected candidates are to report any known 
actual, potential or apparent conflicts of interest prior to 
accepting an appointment, through the prescribed Declaration 
available at Appendix 1 to Directive 16 (available from 
(https://publicservices.gov.mt/en/people/Documents/
Directives/Framework%20for%20Preventing%20and%20
Managing%20COI%20in%20the%20Public%20Sector.
pdf)).

Salary Pegged to the Position

3. The Salary attached to the position of EU Project 
Officer is equivalent to the maximum of Salary Scale 10 
less an increment (equivalent to €29,094.33 in 2026), 
with attainment of maximum of scale on confirmation of 
appointment after the probationary period of one (1) year or 
completion of one year service, whichever is the later.

Duties

4. The job duties for the position of EU Project Officer 
include:

i. Assist in the managing of effective financial 
implementation of project actions in relation to EU Interreg 
Italia-Malta projects;

ii. Assist in the development of work plans, including 
setting tasks, deadlines and monitoring progress of the 
Project;

iii. Assist in the preparation of progress and any other 
Project related reports as required, and uploading of 
information on the Project websites and platforms;

iv. Assist in the management of all the relative information 
on implementation of the EU projects and assurance that all 
action required is taken in a timely manner;

v. Recording of all pertinent activities, including 
compiling adequate records which should serve as a basis 
for sound financial management;

vi. Under the direction of the Project Manager, organise 
and participate in the relevant meetings (locally and/or 
abroad) whenever applicable and required;

vii. Assisting in the compilation of request for quotations, 
tender documents and selection processes and any other 
related duties;

viii. Liaising with the relevant stakeholders, departments 
and sections for the smooth running of the Project activities;

Barra minn hekk, il-kandidati magħżula għandhom 
jirrappurtaw kwalunkwe kunflitt ta’ interess magħruf, attwali, 
potenzjali jew apparenti qabel ma jaċċettaw ħatra, permezz 
tad-Dikjarazzjoni preskritta disponibbli fl-Appendiċi 1 
tad-Direttiva 16 (disponibbli minn (https://publicservices.
gov.mt/en/people/Documents/Directives/Framework%20
for%20Preventing%20and%20Managing%20COI%20
in%20the%20Public%20Sector.pdf)).

Salarju Marbut mal-Pożizzjoni

3. Is-salarju marbut mal-pozizzjoni ta’ EU Project Officer 
huwa ekwivalenti għal inkrement inqas mill-massimu ta’ 
Skala ta’ Salarju 10 (ekwivalenti għal €29,094.33 fl-2026), 
li jilħaq il-massimu tal-iskala mal-konferma tal-ħatra, wara 
it-tlestija tal-probationary period ta’ sena (1) jew tlestija ta’ 
sena servizz fil-pożizzjoni, liema waħda tiġi l-aħħar.

Dmirijiet

4. Id-dmirijiet għal din il-pożizzjoni ta’ EU Project 
Officer huma:

i. Jassisti fil-ġestjoni tal-implimentazzjoni finanzjarja 
effettiva tal-azzjonijiet tal-proġett b’rabta ma’ proġetti tal-
UE Interreg Italia-Malta;

ii. Jassisti fl-iżvilupp ta’ pjanijiet ta’ ħidma, inkluż 
l-issettjar ta’ kompiti, skadenzi u l-monitoraġġ tal-progress 
tal-Proġett;

iii. Jassisti fit-tħejjija ta’ rapporti ta’ progress u kwalunkwe 
rapport ieħor relatat mal-Proġett kif meħtieġ, u t-tlugħ ta’ 
informazzjoni fuq il-websites u l-pjattaformi tal-Proġett;

iv. Jassisti fil-ġestjoni tal-informazzjoni kollha 
rilevanti dwar l-implimentazzjoni tal-proġetti tal-UE u 
l-assigurazzjoni li tittieħed l-azzjoni kollha meħtieġa fil-ħin;

v. Jirreġistra l-attivitajiet pertinenti kollha, inkluż il-
kumpilazzjoni ta’ rekords adegwati li għandhom iservu 
bħala bażi għal ġestjoni finanzjarja soda;

vi. Taħt id-direzzjoni tal-Maniġer tal-Proġett, jorganizza 
u jipparteċipa fil-laqgħat rilevanti (lokalment u/jew barra 
mill-pajjiż) kull meta applikabbli u meħtieġ;

vii. Jassisti fil-kumpilazzjoni ta’ talbiet għal 
kwotazzjonijiet, dokumenti tas-sejħiet għall-offerti u 
proċessi ta’ selezzjoni u kwalunkwe dmir ieħor relatat;

viii. Iżomm kuntatt mal-partijiet interessati, id-
dipartimenti u t-taqsimiet rilevanti għat-tmexxija bla xkiel 
tal-attivitajiet tal-Proġett;
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ix. Maintaining all the necessary documentation for the 
Project as well as uploading the necessary documentation 
and ensuring an optimal upkeep of Project Files;

x. Undertakes any other duties which may be updated to 
meet the requirements of any other area as confirmed by the 
Permanent Secretary;

xi. Undertake any other tasks, which the superior may 
delegate to him/her, as may be required; 

xii. Any other duties as directed by the Principal 
Permanent Secretary.

Eligibility Requirements

5.1 By the closing time and date of this call for 
applications, applicants must be:

i. a. citizens of Malta; or

b. citizens of the other Member States of the European 
Union who are entitled to equal treatment to Maltes citizens 
in matters of employment by virtue of EU legislation and 
treaty provisions dealing with the free movement of workers; 
or

c. citizens of any other country who are entitled to 
equal treatment to Maltese citizens in matters related to 
employment by virtue of the application to that country of 
EU legislation and treaty provisions dealing with the free 
movement of workers; or

d. any other persons who are entitled to equal treatment to 
Maltese citizens in matters related to employment in terms 
of the law or the above-mentioned EU legislation and treaty 
provisions, on account of their family relationship with 
persons mentioned in paragraph (a), (b) or (c); or

e. third country nationals who have been granted long-
term resident status in Malta under regulation 4 of the 
‘Status of Long-Term Residents (Third Country Nationals) 
Regulations, 2006’ or who have been granted residence 
permit under regulation 18(3) thereof, together with family 
members of such third country nationals who have been 
granted a residence permit under the ‘Family Reunification 
Regulations, 2007’; or

f. in possession of a residence document issued in terms 
of the ‘Residence Status of United Kingdom National and 
their Family Members in Malta in accordance with the 
Agreement on the Withdrawal of the Unite Kingdom and 
Northern Ireland from the European Union and the European 
Atomic Energy Community Regulations’.

ix. Iżomm id-dokumentazzjoni kollha meħtieġa għall-
Proġett kif ukoll itella’ d-dokumentazzjoni meħtieġa u 
jiżgura ż-żamma tajba tal-fajls tal-Proġett;

x. Iwettaq kwalunkwe dmir ieħor li jista’ jiġi aġġornat 
biex jissodisfa r-rekwiżiti ta’ kwalunkwe qasam ieħor kif  
ikkonfermat mis-Segretarju Permanenti;

xi. Iwettaq kwalunkwe kompitu ieħor, li s-superjur jista’ 
jiddelega lilu/lilha, kif jista’ jkun meħtieġ; 

xii. Kwalunkwe dmir ieħor skont id-direzzjoni tas-
Segretarju Permanenti Ewlieni.

Rekwiżiti tal-Eliġibbiltà

5.1 Sal-ħin u d-data tal-għeluq ta’ din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet, l-applikanti għandhom ikunu:

i. a. ċittadini ta’ Malta; jew

b. ċittadini ta’ Stati Membri oħra tal-Unjoni Ewropea li 
għandhom jedd għal trattament ugwali daqs ċittadini Maltin 
fi kwistjonijiet ta’ impjieg bis-saħħa ta’ leġiżlazzjoni tal-
UE u dispożizzjonijiet ta’ trattati dwar iċ-ċaqliq ħieles tal-
ħaddiema; jew

c. ċittadini ta’ kwalunkwe pajjiż ieħor li għandhom jedd 
għal trattament ugwali daqs ċittadini Maltin fi kwistjonijiet 
ta’ impjieg minħabba li jkunu japplikaw għal dak il-pajjiż 
b’leġiżlazzjoni tal-UE u dispożizzjonijiet ta’ trattati dwar iċ-
ċaqliq ħieles tal-ħaddiema; jew

d. kwalunkwe persuni oħra li għandhom jedd għal 
trattament ugwali daqs ċittadini Maltin fi kwistjonijiet 
ta’ impjieg permezz tar-relazzjoni familjari tagħhom ma’ 
persuni msemmija f’(a), (b) jew (c), skont kif hemm fil-liġi 
jew fil-leġiżlazzjoni tal-UE u dispożizzjonijiet ta’ trattati 
msemmija hawn fuq; jew

e. ċittadini ta’ pajjiżi terzi li jkunu ngħataw status ta’ 
residenti li joqogħdu għal żmien twil f’Malta taħt ir-
regolament 4 tar-Regolamenti tal-2006 dwar ‘Status ta’ 
Residenti li joqogħdu għal Żmien Twil (Ċittadini ta’ Pajjiżi 
Terzi)’, jew li jkunu ngħataw permess ta’ residenza taħt 
ir-regolament 18(3) tal-istess regolamenti, flimkien mal-
membri tal-familja ta’ ċittadini ta’ pajjiżi terzi li jkunu 
ngħataw permess ta’ residenza taħt ir-Regolamenti tal-2007 
dwar ir-Riunifikazzjoni tal-Familji; jew

f. fil-pussess ta’ dokument tar-residenza maħruġ skont id-
dokument ‘Status ta’ Residenza ta’ Ċittadini tar-Renju Unit 
u l-Membri tal-Familja tagħhom f’Malta skont il-Ftehim 
dwar l-Irtirar tar-Renju Unit u l-Irlanda ta’ Fuq mil Unjoni 
Ewropea u r-Regolamenti tal-Komunità Ewropea dwar 
l-Enerġija Atomika’.
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The advice of the Citizenship Unit within Community 
Malta Agency and the Expatriates Unit within Identità 
should be sought as necessary in the interpretation of the 
above provisions.

The appointment of candidates referred to at (b), (c), (d) 
and (e) above would necessitate the issue of an employment 
licence in so far as this is required by the Immigration Act 
and subsidiary legislation. Jobsplus should be consulted as 
necessary on this issue.

ii. able to communicate in the Maltese and English 
languages in order to sufficiently and adequately carry out 
the duties applied for;

AND

iii. in possession of a recognised Bachelor’s qualification 
at MQF Level 6 (subject to a minimum of 180 ECTS credits 
or equivalent*) in Project Management or European Studies 
or Business Administration or Evidence Based Management 
or Accounts or a recognised comparable professional 
qualification at MQF Level 6 in Accountancy, or in relevant 
areas a determined by management.

*A recognised comparable Bachelor’s qualification, 
as applicable, is only accepted subject to an MQRIC form 
recognition statement being submitted with the application 
(subject to the provisions of clause 5.4 of the General 
Provisions document). A recognised Bachelor’s qualification 
from the University of Malta (awarded pre-2009) with 
les than 180 ECTS credits is acceptable provided that it 
is verified by MQRIC or the University of Malta that the 
workload comparable to the minimum of 180ECTS credits.

OR

iv. Public officers in a Scale not below Scale 12, or 
Public Sector employees performing duties in the Public 
Service or RSSL employees, both at a comparable level of 
responsibility, with three (3) years work experience relevant 
to the position.

Public officers applying for this post must be confirmed in 
their current appointment, unless the current appointment is 
in a different class/career stream or in a definite position, but 
may apply for a lower grade/position even if not confirmed 
and whether in the same stream or not.

5.2 (i) Candidates who have not yet formally obtained 
or are not yet approved for the qualification specified in 
paragraph 3.1 or else as indicated in paragraph 3.1 of the 
general provisions (https://publicservices.gov.mt/en/people/
Documents/Recruitment_GenProvs/General%20Provisions_

Għandu jintalab il-parir tat-Taqsima taċ-Ċittadinanza 
fi ħdan l-Aġenzija Komunità Malta u tat-Taqsima tal-
Espatrijati f ħdan Identità skont il-ħtieġa fl-interpretazzjoni 
tad-dispożizzjonijiet imsemmija hawn fuq.

Il-ħatra ta’ kandidati msemmija f’(b), (c), (d) u (e) hawn 
fuq teħtieġ il-ħruġ ta’ liċenzja tax-xogħol f’dawk il-każijiet 
fejn hija meħtieġa skont l-Att dwar l-Immigrazzjoni u 
leġiżlazzjoni sussidjarja. Jobsplus għandha tiġi kkonsultata 
skont il-ħtieġa dwar din il-materja.

ii. kapaċi jikkomunikaw bil-lingwa Maltija kif ukoll bil-
lingwa Ingliża sabiex jitwettqu b’mod suffiċjenti u adegwat 
d-dmirijiet li għalihom saret l-applikazzjoni;

U

iii. ikollhom degree ta’ Baċellerat rikonoxxuta f’Livell 
6 tal-MQF (suġġetta għal minimu ta’ 180 krettu ECTS, jew 
ekwivalenti*) fi Project Management jew European Studies 
jew Business Administration jew Evidence Base Management 
jew Accounts jew ikollhom kwalifika professjonali 
rikonoxxuta komparabbli fil-Livell 6 tal-MQF f’Accountancy 
jew f’oqsma rilevanti kif determinat mill-maniġment.

*Kwalifika ta’ Baċellerat komparabbli rikonoxxuta, kif 
applikabbli, hija aċċetta biss suġġett għal dikjarazzjoni 
formali ta’ rikonoxximent mill-MQRIC li tiġi sottomessa 
mal-applikazzjoni (suġġett għad-dispożizzjonijiet tal-
klawsola 5.4 tad-dokument tad-Dispożizzjonijiet Ġenerali). 
Kwalifika ta’ Baċellerat rikonoxxuta mill-Università ta’ 
Malta (mogħtija qabel l-2009) b’inqas minn 180 krettu 
ECTS hija aċċettabbli sakemm jiġi vverifikat mill-MQRIC 
jew l-Università ta’ Malta li l-ammont ta’ xogħol huwa 
komparabbli mal-minimu ta’ 180 krettu ECTS.

JEW

iv. Uffiċjali pubbliċi fi Skala ta’ Salarju mhux inqas minn 
Skala 12, jew impjegati tas-Settur Pubbliku li qed iwettqu 
dmirijiet fis-Servizz Pubbliku jew impjegati tar-RSSL, li 
qiegħdin f’livell ta’ responsabbiltà komparabbli, flimkien ma’ 
tlett (3) sni esperjenza ta’ xogħol rilevanti għall-pożizzjoni.

Uffiċjali pubbliċi li japplikaw għal dan il-post iridu 
jkunu kkonfermati fil-ħatra attwali tagħhom, sakemm il-
ħatra attwali ma tkunx fi klassi/linja ta’ karriera differenti 
jew f’pożizzjoni definita, iżda jistgħu japplikaw għal 
grad/pożizzjoni inqas anke jekk mhux ikkonfermati u 
irrispettivament jekk hux fl-istess linja ta’ karriera jew le.

5.2 (i) Kandidati li għadhom ma kisbux formalment jew 
għadhom mhux approvati għall-kwalifika rikjesta hekk kif 
speċifikata  fil-paragrafu  3.1  jew  kif indikat f’paragrafu 3.1 
tad-dispożizzjonijiet ġenerali (https://publicservices.gov.mt/
en/people/Documents/Recruitment_GenProvs/General%20
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ENG.pdf) will still be considered provided that they submit 
evidence that they are in the final phase of their course 
leading to such qualification. Appointees must obtain, or be 
approved, for the award of such qualification within one year 
of their appointment date. If this stipulated deadline for the 
attainment of such qualification is not met, the appointment 
will be, for this reason, automatically terminated.

(ii) Furthermore, candidates who are currently following 
a recognised programme of study at a higher MQF level 
than that requested above will also be considered. Such 
candidates are to submit evidence that they have successfully 
completed the necessary ECTS credits, or equivalent, 
and attained the required MQF level, by the closing time 
and date of the ca for applications. Prospective applicants 
should note the requirement to produce MQRIC recognition 
statements in respect of their qualifications from MQRIC, or 
other designated authorities, as applicable, as per provisions 
applicable to this ca for applications (see link below).

Submission of Supporting Documents

6.1 Qualifications and experience claimed must be 
supported by certificates/transcripts and/or testimonials, 
copies of which are to be scanned and sent through the 
Recruitment Portal (https://recruitment.gov.mt).

6.2 Original certificates and/or testimonials are to be 
invariably produced for verification at the interview.

Selection Procedures

7.1 Eligible applicants will be assessed by a selection 
board to determine their suitability for the position. The 
maximum mark for this selection process is 100% and the 
pass mark is 50%.

7.2 Due consideration will be given to applicants who, 
besides the requisites indicated in paragraphs 5.1 to 5.2, 
have proven relevant work experience.

Submission of Applications

8.1 Applications are to be submitted, for the attention 
of the Director General (Operations), Ministry for the 
Environment, Energy and Public Cleanliness, through 
the online Government Recruitment Portal only (https://
recruitment.gov.mt). Applications are to include a 
Curriculum Vitae, completely up to date (which should 
include a list of qualifications held by applicant and the 
employment history). The closing date of the receipt of 
applications is 5.15 p.m. (Central European Time) of Friday 

Provisions_MT.pdf) xorta jiġu kkunsidrati, basta jibagħtu 
evidenza li jinsabu fl-aħħar fażi tal-kors li jwassal għall-
għoti tat-tali kwalifika. Il-persuni maħtura jridu jġibu, jew 
ġew approvati, għat-tali kwalifika fi żmien sena mid-data tal-
ħatra tagħhom. Jekk l-iskadenza għall-kisba tal-imsemmija 
kwalifika ma tintlaħaqx, il-ħatra, għal din ir-raġuni, tiġi 
awtomatikament terminata.

(ii) Aktar minn hekk, kandidati li bħalissa qed isegwu 
programm ta’ studju rikonoxxut f’livell tal-MQF ogħla minn 
dak mitlub hawn fuq jiġu kkunsidrati wkoll. Dawn il-kandidati 
għandhom jissottomettu evidenza li temmew b’suċċess il-
kretti meħtieġa tal-ECTS, jew ekwivalenti, u laħqu l-livell 
tal-MQF meħtieġ, sal-ħin u d-data tal-għeluq tas-sejħa 
għall applikazzjonijiet. L-applikanti prospettivi għandhom 
jinnutaw ir-rekwiżit li jipproduċu dikjarazzjonijiet ta’ 
rikonoxximent tal-MQRIC fir-rigward tal-kwalifiki tagħhom 
mill-MQRIC, jew awtorità pertinenti oħra, kif applikabbli, 
skont id-dispożizzjoniji applikabbli għal din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet (ara l-ħolqa aktar ’l isfel).

Sottomissjoni ta’ Dokumentazzjoni

6.1 Il-kwalifiki u l-esperjenza li l-persuna jkollha 
għandhom jintwerew b’ċertifikati/traskrizzjonijiet u/jew 
dokumenti, li kopja tagħhom għandha tkun skennjata 
u mibgħuta permezz tal-Portal tar-Reklutaġġ (https://
recruitment.gov.mt).

6.2. Id-dokumenti oriġinali għandhom, mingħajr 
eċċezzjoni, jintwerew waqt l-intervista.

Proċeduri tal-Għażla

7.1 L-applikanti eliġibbli jiġu assessjati minn bord tal-
għażla biex jiġi ddeterminat min hu adatt għall-pożizzjoni. 
Il-marka massima għal dan il-proċess tal-għażla hija 100% u 
l-marka li persuna trid iġġib biex tgħaddi hija 50%.

7.2 Tingħata kunsiderazzjoni xierqa lill-kandidati li, 
minbarra dak rikjest f’paragrafi 5.1 sa 5.2, għandhom 
esperjenza ta’ xogħol rilevanti u ppruvata.

Sottomissjoni tal-Applikazzjoni

8.1 L-applikazzjonijiet għandhom jiġu sottomessi, għall-
attenzjoni tad-Direttur Ġenerali għall-Operat, Ministeru 
għall-Ambjent, l-Enerġija u l-Indafa Pubblika, permezz 
tal-Portal tar-Reklutaġġ tal-Gvern online biss (https://
recruitment.gov.mt). L-applikazzjonijiet għandhom jinkludu 
Curriculum Vitae kompletament aġġornat (li għandu jinkludi 
lista tal-kwalifiki tal-applikant u l-istorja tal-impjieg). Id-
data tal-għeluq tal-applikazzjonijiet hija l-5.15 p.m. (Ħin 
Ċentrali Ewropew) ta’ nhar il-Ġimgħa, 23 ta’ Jannar, 2026. 
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23rd January, 2026. A computer-generated email will be sent 
as an acknowledgement of the application. Further details 
concerning the submission of applications are contained in 
the general provisions referred to below.

8.2 It is the responsibility of the applicants not to leave 
until the last moment for submission of their application.

8.3 Applications which are received after closing date and 
time (i.e. late applications) are not allowed.

8.4 Applicants are granted up to two (2) working days 
after closing date and time of this call for applications, to 
submit any incorrect or incomplete or missing documents.

Other General Provisions

9. Other general provisions concerning this call for 
applications, with particular reference to:

applicable benefits, conditions and rules/regulations;
lateral applications;
reasonable accommodation for registered persons with 

disability;
submission of recognition statements in respect of 

qualifications;
qualifications at a higher level;
comparative level of Public Sector employees;
renouncement of pending applications;
publication of the result;
medical examination;
the process for the submission of petitions concerning the 

result;
access to application forms and related details;
retention of documents,

may be accessed from (https://publicservices.gov.mt/en/
people/Documents/Recruitment_GenProvs/General%20
Provisions_ENG.pdf) or may be obtained from Corporate 
Services Directorate (Attn: Assistant Director, Human 
Resources), Ministry for the Environment, Energy and 
Public Cleanliness, 6, Triq Ħal Qormi, Santa Venera, SVR 
1302. These general provisions are to be regarded as an 
integral part of this call for applications.

The website address and email address of the receiving 
department/division/directorate are (www.sustainability.
gov.mt) and (humanresources.meec@gov.mt).

 9th January, 2026

Ittra elettronika ġġenerata mill-kompjuter tintbagħat bħala 
rċevuta tal-applikazzjoni. Aktar dettalji dwar is-sottomissjoni 
tal-applikazzjonijiet jinsabu fid-dispożizzjonijiet ġenerali 
msemmija hawn isfel.

8.2 Hija r-responsabbiltà tal-applikanti li ma jħallux sal-
aħħar mument biex jissottemettu l-applikazzjoni tagħhom.

8.3 Applikazzjonijiet li jaslu wara d-data u l-ħin tal-
għeluq (i.e. applikazzjonijiet tard) ma jiġux aċċettati.

8.4 Applikanti jingħataw sa jumejn (2) xogħol wara d-data 
u l-ħin tal-għeluq ta’ din is-sejħa għall-applikazzjonijiet, biex 
jissottomettu dokumenti mhux korretti jew mhux mimlija 
kif suppost jew nieqsa.

Dispożizzjonijiet Ġenerali Oħra

9. Dispożizzjonijiet ġenerali oħra dwar din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet, b’referenza partikolari għal:

benefiċċji applikabbli, kundizzjonijiet u regoli/regolamenti;
applikazzjonijiet laterali;
bdil raġonevoli għall-persuni rreġistrati b’diżabbiltà;

sottomissjoni ta’ dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent dwar il-
kwalifiki;

kwalifiki f’livell ogħla;
livell komparattiv tal-impjegati tas-Settur Pubbliku;
rinunzji ta’ applikazzjonjiet pendenti;
pubblikazzjoni tar-riżultat;
eżami mediku;
proċess sabiex tiġi sottomessa petizzjoni dwar ir-riżultat;

aċċess għall-formola tal-applikazzjoni u dettalji relatati;
żamma ta’ dokumenti,

jistgħu jiġu aċċessati minn (https://publicservices.gov.mt/
en/people/Documents/Recruitment_GenProvs/General%20
Provisions_MT.pdf) jew jinkisbu mid-Direttorat għas-
Servizzi Korporattivi (Attn: Assistent Direttur, Riżorsi 
Umani), Ministeru għall-Ambjent, l-Enerġija u l-Indafa 
Pubblika, 6, Triq Ħal Qormi, Santa Venera. Dawn id-
dispożizzjonijiet ġenerali għandhom jiġu meqjusa bħala 
parti integrali minn din is-sejħa għall-applikazzjonijiet.

Is-sit elettroniku u l-indirizz elettroniku tad-dipartiment/
diviżjoni/direttorat huma (sustainability.gov.mt) u 
(humanresources.meec@gov.mt).

Id-9 ta’ Jannar, 2026

Co-funded by
the European Union

Interreg
Italia - Malta

kofinanzjat
mill-Unjoni Ewropea

Interreg
Italia - Malta
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MALTA PUBLIC SERVICE

Post of Administration Officer
in the Malta Public Service

Nomenclatures denoting the male gender include also the 
female gender.

1. The Permanent Secretary (People and Standards) 
Office of the Prime Minister, invites applications for the post 
of Administration Officer in the Malta Public Service.

Terms and Conditions

2.1 This appointment is subject to a probationary/trial 
period of six (6) months and involves liability to transfer for 
effective service delivery.

2.2 The salary for the post of Administration Officer is 
Salary Scale 12 which in the year 2026 is equivalent to, 
€23,816 per annum, rising by annual increments of €354 up 
to a maximum of €25,940.

2.3 Administration Officers in Salary Scale 12 who is 
in possession of a full qualification at MQF Level 5 shall 
automatically progress to Salary Scale 11 (€25,435 x 
€375.17 - €27,686.02 in the year 2026).

2.4 Furthermore, an Administration Officer in Salary 
Scale 12 will progress to Scale 11 (€25,435 x €375.17 - 
€27,686.02 in the year 2026) on completion of two (2) years 
service in the grade.

2.5 An Administration Officer in Salary Scale 11 shall 
continue to progress to Salary Scale 10 (€27,055.98 x €407.67 
- €29,502 in the year 2026) after three (3) years service in 
Salary Scale 11, subject to satisfactory performance.

2.6 Administration Officers in Salary Scale 12 and Salary 
Scale 11 will be entitled to the payment of a Class Allowance 
of €500 per annum, while Administration Officers in Salary 
Scale 10 will be entitled to the payment of a Class Allowance 
of €750 per annum.

2.7 For the confirmation of their appointment, appointees 
must conclude their probationary/trial period and 
successfully complete the induction programme as organised 
by the Institute for the Public Services.

2.8 Appointees must prove to have successfully 
completed a course in IT Office Application Skills organised 
by the Institute for the Public Services (IPS) or accredited 
by ECDL Malta or the Malta Further and Higher Education 
Authority (MFHEA), in order for the appointment to be 
confirmed.

SERVIZZ PUBBLIKU TA’ MALTA

Post ta’ Administration Officer 
fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta

Nomenklaturi li jindikaw il-maskil jinkludu wkoll il-
femminil.

1. Is-Segretarju Permanenti (Nies u Standards), Uffiċċju 
tal-Prim Ministru, tilqa’ applikazzjonijiet għall-post ta’ 
Administration Officer fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta.

Termini u Kundizzjonijiet

2.1 Din il-ħatra hija suġġetta għal perjodu ta’ probation/
prova ta’ sitt (6) xhur u l-persuna maħtura tista’ tiġi trasferita 
sabiex ikun jista’ jingħata servizz effettiv.

2.2 Is-salarju ta’ Administration Officer huwa ta’ Skala 
ta’ Salarju 12, li fis-sena 2026 huwa ta’ €23,816 fis-sena, li 
jiżdied bi €354 fis-sena sa massimu ta’ €25,940.

2.3 Administration Officers fi Skala ta’ Salarju 12 li 
għandhom kwalifika sħiħa f’Livell 5 tal-MQF jitilgħu 
awtomatikament għal Skala ta’ Salarju 11 (€25,435 x 
€375.17 - €27,686.02 fis-sena 2026).

2.4 Barra minn hekk, persuna fil-grad ta’ Administration 
Officer fi Skala ta’ Salarju 12, titla’ fi Skala 11 (€25,435 x 
€375.17 - €27,686.02 fis-sena 2026) wara sentejn (2) servizz 
fil-grad.

2.5 Persuna fil-grad ta’ Administration Officer fi skala 
ta’ Salarju 11 tkompli tiela’ għal Skala ta’ Salarju 10 
(€27,055.98 x €407.67 - €29,502 fis-sena 2026) wara tliet 
(3) snin servizz fi Skala ta’ Salarju 11, jekk tkun qdiet dmirha 
b’mod sodisfaċenti.

2.6 Administration Officers fi Skala ta’ Salarju 12 u Skala 
ta’ Salarju 11 ikunu intitolati għall-ħlas ta’ Class Allowance 
ta’ €500 fis-sena, filwaqt li Administration Officers fi Skala 
ta’ Salarju 10 ikunu intitolati għall-ħlas ta’ Class Allowance 
ta’ €750 fis-sena.

2.7 Għall-konferma tal-ħatra tagħhom, dawk maħtura 
jridu jkunu temew iż-żmien ta’ probation/prova tagħhom 
u jridu jkunu temmew b’suċċess il-kors ta’ induzzjoni kif 
offruti mill-Istitut għas-Servizzi Pubbliċi.

2.8 Dawk maħtura jridu jġibu prova li temmew 
kompletament u b’suċċess kors fl-IT Office Application 
Skills organizzat mill-Istitut għas-Servizzi Pubbliċi (IPS) 
jew akkreditat mill-ECDL Malta jew mill-Malta Further and 
Higher Education Authority (MFHEA), sabiex il-ħatra tiġi 
kkonfermata.



	 146	 Gazzetta  tal-Gvern  ta’  Malta 21,569   

2.9 Postings will be for a minimum period of two (2) 
years before transfers to other areas may be requested by 
the employees. Such postings will be subject to availability 
of vacancies.

2.10 Selected candidates must be of conduct which 
is appropriate to the post/position applied for. Prior to 
appointment, selected candidates from outside the Public 
Service must produce a certificate of conduct issued by the 
Criminal Records Office or other competent authority not 
earlier than six (6) months from the closing date of this 
call for applications, which should be submitted by the 
selected candidate within one (1) week from the date of the 
notification of appointment.

2.11 In terms of the requirements emanating from 
Directive 16, regarding the ‘Governing Framework for 
Preventing and Managing Conflicts of Interest in the 
Public Administration’, issued by the Principal Permanent 
Secretary on 27th November, 2023, and which came into 
force on 1st February, 2024, the selection board will assess 
candidates’ previous employments to assess potential 
conflicts of interest. In this respect, candidates are to provide 
a completely updated CV, including qualifications and 
employment history with their application. Any potential 
conflict of interest matters noted will be reported to the 
respective Permanent Secretary, to ensure that should the 
candidate be recruited, such conflicts of interest would be 
appropriately managed.

Moreover, selected candidates are to report any known 
actual, potential or apparent conflicts of interest prior to 
accepting an appointment, through the prescribed Declaration 
available at Appendix 1 to Directive 16 (available from 
(https://publicservices.gov.mt/en/people/Documents/
Directives/Framework%20for%20Preventing%20and%20
Managing%20COI%20in%20the%20Public%20Sector.
pdf)).

Duties

3. The job duties for the post of Administration Officer 
include:

General Responsibilities

i. Is committed towards an ongoing service of excellence 
founded on the four-pillar framework by giving a voice 
to all its customers, designing policies that address their 
needs and delivering a timely quality service sustained by 
accountability;

ii. Is bound to deliver a service of excellence to all 
customers forged on commitment to quality standards, 
integrity, respect, loyalty, trust, quality, impartiality and non-
discrimination;

2.9 Il-postijiet allokati se jkunu għal perjodu minimu ta’ 
sentejn (2) qabel ma jkunu jistgħu jintalbu trasferimenti. 
Tali postijiet ikunu suġġetti għad-disponibbiltà ta’ postijiet 
vakanti.

2.10 Il-kandidati magħżula għandhom ikunu ta’ kondotta 
xierqa għall-post/pożizzjoni li għalih saret l-applikazzjoni. 
Dawk li japplikaw minn barra s-Servizz Pubbliku għandhom 
jipproduċu ċertifikat tal-kondotta maħruġ mill-Uffiċċju tar-
Rekords Kriminali jew awtorità kompetenti oħra mhux 
aktar minn sitt (6) xhur qabel id-data tal-għeluq ta’ din is-
sejħa għall-applikazzjonijiet, li għandu jiġi sottomess mill-
persuna magħżula fi żmien ġimgħa (1) mid-data tan-notifika 
tal-ħatra.

2.11 Fir-rigward tar-rekwiżiti li joħorġu mid-Direttiva 16, 
dwar il-‘Qafas Governattiv għall-Prevenzjoni u l-Ġestjoni ta’ 
Kunflitti ta’ Interess fl-Amministrazzjoni Pubblika’, maħruġ 
mis-Segretarju Permanenti Ewlieni fis-27 ta’ Novembru, 
2023, u li daħal fi-seħħ fl-1 ta’ Frar, 2024, il-bord tal-għażla 
se jivvaluta l-impjiegi preċedenti tal-kandidati biex jevalwa 
l-kunflitti ta’ interess potenzjali. F’dan ir-rigward, il-
kandidati għandhom jipprovdu CV kompletament aġġornat, 
inkluż il-kwalifiki u l-istorja tal-impjieg mal-applikazzjoni 
tagħhom. Kwalunkwe kwistjoni ta’ kunflitt ta’ interess 
potenzjali nnutata għandha tiġi rrappurtata lis-Segretarju 
Permanenti rispettiv biex jiġi żgurat li, jekk il-kandidat jiġi 
reklutat, tali kunflitti ta’ interess ikunu mmaniġġjati b’mod 
xieraq.

Barra minn hekk, il-kandidati magħżula għandhom 
jirrappurtaw kwalunkwe kunflitt ta’ interess magħruf, attwali, 
potenzjali jew apparenti qabel ma jaċċettaw ħatra, permezz 
tad-Dikjarazzjoni preskritta disponibbli fl-Appendiċi 1 
tad-Direttiva 16 (disponibbli minn (https://publicservices.
gov.mt/en/people/Documents/Directives/Framework%20
for%20Preventing%20and%20Managing%20COI%20
in%20the%20Public%20Sector.pdf)).

Dmirijiet

3. Id-dmirijiet għal dan il-post ta’ Administration Officer 
huma:

Responsabbiltajiet Ġenerali

i. Kommess lejn servizz ta’ eċċellenza kontinwu, ibbażat 
fuq il-qafas tal-erba’ pilastri billi jagħti vuċi lill-klijenti 
kollha tagħha, ifassal politiki li jindirizzaw il-ħtiġiet 
tagħhom u jipprovdi servizz ta’ kwalità f’waqtu sostnut mir-
responsabbiltà;

ii. Marbut li jagħti servizz ta’ eċċellenza lill-klijenti 
kollha msawwar fuq l-impenn lejn l-istandards ta’ kwalità, 
l-integrità, ir-rispett, il-lealtà, il-fiduċja, il-kwalità, 
l-imparzjalità u mingħajr diskriminazzjoni;
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iii. Is committed to develop further in the skills and 
abilities for the advancement of a career in the Public 
Service;

iv. Is to maintain good vertical and horizontal 
communication using an empathic approach to deal with 
other team members;

v. Is to ensure the timely delivery of objectives, targets 
and goals as previously agreed with the direct superior;

vi. Is to keep abreast on the required adherence to 
Directive 8, Directive 4 and other PSMC regulations as 
expected of a public officer;

vii. Is committed to act as a role model for others and 
prepared to go the extra mile for the good of the Public 
Service;

viii. Aims at being an excellent Public Officer with an 
ability to form part of a team that delivers the required tasks;

ix. Is supportive of the changes that are required to 
maintain a smooth transition of all improvement of systems 
that need to be implemented.

Other Responsibilities

i. Scrutinises cases that do not fall within the scope 
of approved policy and procedures, and recommends 
appropriate action to management;

ii. Advises management on the operational requirements 
of the unit/section and related areas of experience/expertise;

iii. Deals with specific customer queries and complaints 
referred by junior staff;

iv. Implements departmental policy over a wide range 
of activities/services rendered by the department under the 
direction of management;

v. Creates and maintains databases (ECDL standard level);

vi. Compiles, drafts and proofreads documents for the 
consideration of management;

vii. Attends meetings to support middle management as 
required;

viii. Possibly be required to:

a. act as secretary to boards, committees, commissions 
and be required to write reports, to keep minutes and to deal 
with correspondence,

iii. Jintrabat li jiżviluppa aktar fil-ħiliet u l-abbiltajiet 
għall-avvanz ta’ karriera fis-Servizz Pubbliku;

iv. Irid iżomm komunikazzjoni vertikali u orizzontali 
tajba billi jkun empatiku ma’ membri oħra tat-tim;

v. Jiżgura li l-oġġettivi, il-miri u l-għanijiet jintlaħqu fil-
ħin, kif miftiehem qabel mas-superjuri diretti;

vi. Irid iżomm ruħu aġġornat fuq l-aderenza meħtieġa 
ma’ Direttiva 8, Direttiva 4, u regolamenti oħra tal-PSMC, 
kif mistenni minn uffiċjal pubbliku;

vii. Marbut li jservi ta’ mudell għall-oħrajn u lest li 
jistinka  għall-ġid tas-Servizz Pubbliku;

viii. Jimmira li jkun uffiċjal pubbliku eċċellenti b’kapaċità 
li jifforma parti minn tim li jwettaq il-kompiti meħtieġa;

ix. Jappoġġja l-bidliet li huma meħtieġa biex tinżamm 
tranżizzjoni bla xkiel fit-titjib kollu tas-sistemi li jeħtieġ li 
jiġu implimentati.

Responsabbiltajiet Oħra

i. Jeżamina mill-qrib każijiet li ma jaqgħux fl-ambitu 
tal-policies u l-proċeduri stabbiliti, filwaqt li jirrakkomanda 
azzjoni xierqa lill-kapijiet tiegħu;

ii. Jagħti pariri lill-kapijiet tiegħu fuq x’inhu meħtieġ biex 
l-operat tat-taqsima tiegħu jimxi sew flimkien ma’ pariri fuq 
oqsma oħra ta’ esperjenza/kompetenza relatati;

iii. Jittratta mistoqsijiet ta’ klijenti speċifiċi u l-ilmenti 
mressqa mill-istaff ta’ taħtu;

iv. Jimplimenta l-policies dipartimentali fuq firxa wiesgħa 
ta’ attivitajiet/servizzi mogħtija mid-dipartiment taħt id-
direzzjoni tal-maniġment;

v. Joħloq u jżomm databases (ECDL livell standard);

vi. Jiġbor materjal, jagħmel abbozzi u jwettaq proofreading 
ta’ dokumenti għall-konsiderazzjonti tal-maniġment;

vii. Jattendi laqgħat biex jappoġġja lill-middle 
management kif meħtieġ;

viii. Possibbilment ikun meħtieġ biex:

a. jagħmel dmirijiet ta’ segretarju tal-bordijiet, kumitati, 
kummissjonijiet u jikteb rapporti, iżomm il-minuti u jieħu 
ħsieb korrispondenza,
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b. head an office within a department section and be 
responsible for training junior staff, or identifying training 
needs,

c. monitor workflow and junior staff to ensure timely 
procedures are being effectively adhered to,

d. ensure with junior staff (such as executive officers) the 
smooth day to day conduct of business, and

e. act as an events coordinator;

ix. Is familiar with pertinent legislation, such as, the 
Public Administration Act (PAA) and the Public Service 
Management Code (PSMC)/related manuals and Procedures;

x. Undertakes any other tasks, which the superior may 
delegate to him/her, as may be required; 

xi. Any other duties as directed by the Principal Permanent 
Secretary.

Eligibility Requirements

4.1 By the closing time and date of this call for 
applications, applicants must be: 

i.a. citizens of Malta; or

b. citizens of other Member States of the European Union 
who are entitled to equal treatment to Maltese citizens in 
matters of employment by virtue of EU legislation and treaty 
provisions dealing with the free movement of workers; or

c. citizens of any other country who are entitled to 
equal treatment to Maltese citizens in matters related to 
employment by virtue of the application to that country of 
EU legislation and treaty provisions dealing with the free 
movement of workers; or

d. any other persons who are entitled to equal treatment to 
Maltese citizens in matters related to employment in terms 
of the law or the above-mentioned EU legislation and treaty 
provisions, on account of their family relationship with 
persons mentioned in paragraph (a), (b) or (c); or

e. third country nationals who have been granted long-
term resident status in Malta under regulation 4 of the 
‘Status of Long-Term Residents (Third Country Nationals) 
Regulations, 2006’ or who have been granted a residence 
permit under regulation 18(3) thereof, together with family 
members of such third country nationals who have been 

b. ikun il-kap ta’ sezzjoni f’dipartiment u jkun 
responsabbli tat-taħriġ tal-istaff ta’ taħtu filwaqt li jidentifika 
taħriġ neċessarju,

c. jagħmel monitoraġġ tax-xogħol u tal-istaff ta’ gradi 
anqas biex jiżgura li l-iskedi taż-żmien biex il-proċeduri 
jitwettqu jiġu effettivament rispettati,

d. flimkien mal-istaff ta’ taħtu (bħal uffiċjali eżekuttivi) 
jiżgura li x-xogħol jibqa’ għaddej bla tfixkil, u

e. jaġixxi bħala kordinatur ta’ avvenimenti;

ix. Ikun familjari mal-leġiżlazzjoni pertinenti, bħal, l-Att 
dwar l-Amministrazzjoni Pubblika (PAA) u l-Public Service 
Management Code (PSMC)/manwali relatati;

x. Jagħmel kwalunkwe kompitu ieħor li s-superjur jista’ 
jiddelega lilu/ha, kif jista’ jkun meħtieġ; 

xi. Kwalunkwe dmir ieħor hekk kif ordnat mis-Segretarju 
Permanenti Ewlieni.

Rekwiżiti tal-Eliġibbiltà

4.1 Sal-ħin u d-data tal-għeluq ta’ din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet, l-applikanti għandhom ikunu 

i. a. ċittadini ta’ Malta; jew

b. ċittadini ta’ Stati Membri oħra tal-Unjoni Ewropea li 
għandhom jedd għal trattament ugwali daqs ċittadini Maltin 
fi kwistjonijiet ta’ impjieg bis-saħħa ta’ leġiżlazzjoni tal-
UE u dispożizzjonijiet ta’ trattati dwar iċ-ċaqliq ħieles tal-
ħaddiema; jew

c. ċittadini ta’ kwalunkwe pajjiż ieħor li għandhom jedd 
għal trattament ugwali daqs ċittadini Maltin fi kwistjonijiet 
ta’ impjieg minħabba li jkunu japplikaw għal dak il-pajjiż 
b’leġiżlazzjoni tal-UE u dispożizzjonijiet ta’ trattati dwar iċ-
ċaqliq ħieles tal-ħaddiema; jew

d. kwalunkwe persuni oħra li għandhom jedd għal 
trattament ugwali daqs ċittadini Maltin fi kwistjonijiet 
ta’ impjieg permezz tar-relazzjoni familjari tagħhom ma’ 
persuni msemmija f’(a), (b) jew (c), skont kif hemm fil-liġi 
jew fil-leġiżlazzjoni tal-UE u dispożizzjonijiet ta’ trattati 
msemmija hawn fuq; jew

e. ċittadini ta’ pajjiżi terzi li jkunu ngħataw status ta’ 
residenti li joqogħdu għal żmien twil f’Malta taħt ir-
regolament 4 tar-Regolamenti tal-2006 dwar ‘Status ta’ 
Residenti li joqogħdu għal Żmien Twil (Ċittadini ta’ Pajjiżi 
Terzi)’, jew li jkunu ngħataw permess ta’ residenza taħt 
ir-regolament 18(3) tal-istess regolamenti, flimkien mal-



Id-9 ta’ Jannar, 2026 	 149

granted a residence permit under the ‘Family Reunification 
Regulations, 2007’; or

f. in possession of a residence document issued in terms 
of the ‘Residence Status of United Kingdom Nationals and 
their Family Members in Malta in accordance with the 
Agreement on the Withdrawal of the United Kingdom and 
Northern Ireland from the European Union and the European 
Atomic Energy Community Regulations’.

The advice of the Citizenship Unit within Community 
Malta Agency and the Expatriates Unit within Identità 
should be sought as necessary in the interpretation of the 
above provisions.

The appointment of candidates referred to at (b), (c), (d) 
and (e) above would necessitate the issue of an employment 
licence in so far as this is required by the Immigration Act 
and subsidiary legislation. Jobsplus should be consulted as 
necessary on this issue.

ii. able to communicate in the Maltese and English 
languages in order to sufficiently and adequately carry out 
the duties applied for;

AND

iii. Eligible in terms of one of the following categories 
(a, b or c)

(a) in possession of a recognised full qualification at 
MQF Level 4 (subject to a minimum of 120 ECTS credits, or 
equivalent*) in relevant areas as determined by management;

*A recognised qualification comparable to 120 ECTS 
credits, as applicable, is only accepted subject to an MQRIC 
formal recognition statement being submitted with the 
application (subject to the provisions of clause 5.4 of the 
General Provisions document).

OR

(b) Public officers in the grade of Clerical Officer in a 
Salary Scale not below Salary Scale 13;

OR

(c) Public officers in the grade of Clerical Officer who 
have at least twelve (12) years of relevant experience.

Public officers applying for this post must be confirmed in 
their current appointment, unless the current appointment is 
in a different class/career stream or in a definite position, but 

membri tal-familja ta’ ċittadini ta’ pajjiżi terzi li jkunu 
ngħataw permess ta’ residenza taħt ir-Regolamenti tal-2007 
dwar ir-Riunifikazzjoni tal-Familji; jew

f. Fil-pussess ta’ dokument tar-residenza maħruġ skont 
id-dokument ‘Status ta’ Residenza ta’ Ċittadini tar-Renju 
Unit u l-Membri tal-Familja tagħhom f’Malta skont il-
Ftehim dwar l-Irtirar tar-Renju Unit u l-Irlanda ta’ Fuq mill-
Unjoni Ewropea u r-Regolamenti tal-Komunità Ewropea 
dwar l-Enerġija Atomika’.

Għandu jintalab il-parir tat-Taqsima taċ-Ċittadinanza 
fi ħdan l-Aġenzija Komunità Malta u tat-Taqsima tal-
Espatrijati fi ħdan Identità  skont il-ħtieġa fl-interpretazzjoni 
tad-dispożizzjonijiet imsemmija hawn fuq.

Il-ħatra ta’ kandidati msemmija f’(b), (c), (d) u (e) hawn 
fuq teħtieġ il-ħruġ ta’ liċenzja tax-xogħol f’dawk il-każijiet 
fejn hija meħtieġa skont l-Att dwar l-Immigrazzjoni u 
leġiżlazzjoni sussidjarja. Jobsplus għandha tiġi kkonsultata 
skont il-ħtieġa dwar din il-materja.

ii. kapaċi jikkomunikaw bil-lingwa Maltija u bil-lingwa 
Ingliża sabiex jitwettqu b’mod suffiċjenti u adegwat id-
dmirijiet li għalihom saret l-applikazzjoni;

U

iii. Eliġibbli f’waħda mill-kategoriji t’hawn taħt (a, b jew 
c):

(a) fil-pussess ta’ kwalifika rikonoxxuta sħiħa f’livell 
4 tal-MQF (suġġetta għal minimu ta’ 120 krettu ECTS, 
jew ekwivalenti*) f’oqsma rilevanti kif determinat mill-
maniġment;

*Kwalifika rikonoxxuta komparabbli ma’ 120 krettu 
ECTS, hekk kif applikabli, hija aċċettata biss suġġett għal 
dikjarazzjoni formali ta’ rikonoxximent mill-MQRIC 
li tiġi sottomessa mal-applikazzjon. (Suġġett għad-
dispożizzjonijiet tal-klawsola 5.4 tad-dokument dwar 
Dispożizzjonijiet Ġenerali).

JEW

(b) Uffiċjali pubbliċi fil-grad ta’ Clerical Officer fi Skala 
ta’ Salarju mhux inqas minn Skala ta’ Salarju 13;

JEW

(c) Uffiċjali pubbliċi fil-grad ta’ Clerical Officer li 
għandhom mill-inqas tnax-il (12) sena esperjenza rilevanti.

Uffiċjali pubbliċi li japplikaw għal dan il-post iridu 
jkunu kkonfermati fil-ħatra attwali tagħhom, sakemm il-
ħatra attwali ma tkunx fi klassi/linja ta’ karriera differenti 
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may apply for a lower grade/position even if not confirmed 
and whether in the same stream or not. Reversion to previous 
unconfirmed appointment is not possible.

4.2 (i) Candidates who have not yet formally obtained 
or are not yet approved for the qualification specified in 
paragraph 4.1 or else as indicated in paragraph 3.1 of 
the general provisions (https://publicservices.gov.mt/en/
people/Documents/Recruitment_GenProvs/General%20 
Provisions_ENG.pdf) will still be considered provided 
that they submit evidence that they are in the final phase of 
their course leading to such qualification. Appointees must 
obtain, or be approved, for the award of such qualification 
within one year of their appointment date. If this stipulated 
deadline for the attainment of such qualification is not met, 
the appointment will be, for this reason, automatically 
terminated.

(ii) Furthermore, candidates who are currently following 
a recognised programme of study at a higher MQF level 
than that requested above will also be considered. Such 
candidates are to submit evidence that they have successfully 
completed the necessary ECTS credits, or equivalent, and 
attained the required MQF level, by the closing time and 
date of the call for applications. Prospective applicants 
should note the requirement to produce MQRIC recognition 
statements in respect of their qualifications from MQRIC, or 
other designated authorities, as applicable, as per provisions 
applicable to this call for applications (see link below).

4.3 Public officers holding a grade in a particular stream, 
and who were granted Officer in Scale status by virtue of a 
Grievances Unit decision in the same scale as that of a higher 
grade in that stream, are eligible to apply for grades open 
to officers holding such higher grade within the stream that 
carries the same scale as that of the Officer in Scale status.

The years of service since the effective date of appointment 
as Officer in Scale are reckonable for the purpose of 
satisfying any requisite years of service stipulated in calls 
for applications.

Any other eligibility requisites for the post must be met in 
terms of this call for applications.

4.4 Public officers who currently hold an appointment as 
Officer in Grade are considered on a personal basis to pertain 
to the class/stream of their immediately previous substantive 
grade, and may apply on the basis of their current scale as 
Officer in Grade, which must be equivalent to, or higher 
than, the requisite eligibility level required by this call for 
applications. The years of service since the effective date 
of appointment as Officer in Grade are reckonable for the 

jew f’pożizzjoni definita, iżda jistgħu japplikaw għal 
grad/pożizzjoni inqas anke jekk mhux ikkonfermati u 
irrispettivament jekk hux fl-istess linja ta’ karriera jew le. 
Riverżjoni għal ħatra preċedenti mhux ikkonfermata mhijiex 
possibbli.

4.2 (i) Aktar minn hekk, kandidati li għadhom ma kisbux 
formalment jew għadhom mhux approvati għall-kwalifika 
rikjesta hekk kif speċifikata fil-paragrafu 4.1 jew kif indikat 
f’paragrafu 3.1 tad-dispożizzjonijiet ġenerali (https://
publicservices.gov.mt/en/people/Documents/Recruitment_
GenProvs/General%20Provisions_MT.pdf) xorta jiġu 
kkunsidrati, basta jibagħtu evidenza li jinsabu fl-aħħar fażi 
tal-kors li jwassal għall-għoti tat-tali kwalifika. Il-persuni 
maħtura jridu jġibu, jew ġew approvati, għat-tali kwalifika 
fi żmien sena mid-data tal-ħatra tagħhom. Jekk l-iskadenza 
għall-kisba tal-imsemmija kwalifika ma tintlaħaqx, il-ħatra, 
għal din ir-raġuni, tiġi awtomatikament terminata.

(ii) Kandidati li bħalissa qed isegwu programm ta’ studju 
rikonoxxut f’livell tal-MQF ogħla minn dak mitlub hawn 
fuq jiġu kkunsidrati wkoll. Dawn il-kandidati għandhom 
jissottomettu evidenza li temmew b’suċċess il-kretti meħtieġa 
tal-ECTS, jew ekwivalenti, u laħqu l-livell tal-MQF meħtieġ, 
sal-ħin u d-data tal-għeluq tas-sejħa għall-applikazzjonijiet. 
L-applikanti prospettivi għandhom jinnutaw ir-rekwiżit li 
jipproduċu dikjarazzjonijiet ta’ rikonoxximent tal-MQRIC 
fir-rigward tal-kwalifiki tagħhom mill-MQRIC, jew awtorità 
pertinenti oħra, kif applikabbli, skont id-dispożizzjonijiet 
applikabbli għal din is-sejħa għall-applikazzjonijiet (ara 
l-ħolqa aktar ’l isfel).

4.3. Uffiċjali pubbliċi li għandhom grad fi klassi 
partikolari, u li ngħataw il-ħatra ta’ Officer in Scale permezz 
ta’ deċiżjoni tal-Grievances Unit fl-istess skala ta’ dak ta’ 
grad ogħla fl-istess klassi, huma eliġibbli li japplikaw għal 
gradi miftuħa għal uffiċjali li għandhom tali grad ogħla bl-
istess skala ta’ dik tal-ħatra ta’ Officer in Scale.

Is-snin ta’ servizz mid-data ta’ meta daħlet fis-seħħ il-
ħatra bħala Officer in Scale jgħoddu bħala parti mis-snin ta’ 
servizz mitluba fis-sejħa għall-applikazzjonijiet.

Kwalunkwe kriterju ieħor ta’ eliġibbiltà għall-post irid 
jiġi sodisfatt skont din is-sejħa għall-applikazzjonijiet.

4.4 Uffiċjali pubbliċi li bħalissa għandhom ħatra bħala 
Uffiċjal fil-Grad huma kkunsidrati fuq bażi personali 
li jappartjenu għall-klassi/linja tal-grad sostantiv 
immedjatament preċedenti tagħhom, u jistgħu japplikaw fuq 
il-bażi tal-iskala kurrenti tagħhom bħala Uffiċjal fil-Grad, li 
għandha tkun ekwivalenti għal, jew ogħla minn, il-livell ta’ 
eliġibbiltà meħtieġ minn din is-sejħa għall-applikazzjonijiet. 
Is-snin ta’ servizz mid-data effettiva tal-ħatra bħala uffiċjal 
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purpose of satisfying any requisite years of ‘service in the 
grade’ as stipulated in calls for applications.

Any other eligibility requisites for the post/position must 
be met in terms of this call for applications.

4.5 Public officers who are confirmed in a General 
Service grade benefitting from a scale not corresponding to 
their grade, as a result of an Officer in Scale status in salary 
scale 15, or higher, shall be eligible to apply for the grade of 
Administration Officer.

The years of service since the effective date of appointment 
as Officer in Scale are reckonable for the purpose of 
satisfying any requisite years of service stipulated in calls 
for applications.

Any other eligibility requisites for the post must be met in 
terms of this call for applications.

Submission of Supporting Documents

5.1(a) Qualifications and experience claimed must be 
supported by certificates/transcripts and/or testimonials, 
copies of which are to be scanned and sent through the 
Recruitment Portal (https://recruitment.gov.mt).

5.2 Original certificates and/or testimonials are to be 
invariably produced for verification at the interview.

Selection Procedures

6.1 Eligible applicants will be assessed by a selection 
board to determine their suitability for the post. The 
maximum mark for this selection process is 100% and the 
pass mark is 50%

6.2 Due consideration will be given to applicants who, 
besides the requisites indicated in paragraphs 4.1 to 4.5 have 
proven relevant work experience.

6.3 The result of this selection process will remain valid 
for two (2) years from the date of publication.

Submission of Applications

7.1 Applications are to be submitted, for the attention of 
the Director General (People Resourcing and Compliance), 
People and Standards Division, Office of the Prime Minister, 
through the online Government Recruitment Portal only 
(https://recruitment.gov.mt). Applications are to include 
a Curriculum Vitae, completely up to date (which should 

fil-Grad huma kkalkulati għall-iskop li jissodisfaw is-snin 
meħtieġa ta’ ‘servizz fil-grad’ kif stipulat fis-sejħiet għall-
applikazzjonijiet.

Kwalunkwe rekwiżit ieħor ta’ eliġibbiltà għall-post/
pożizzjoni għandu jintlaħaq f’termini ta’ din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet.

4.5 Uffiċjali pubbliċi li huma kkonfermati fi grad tas-
Servizz Ġenerali li qed jibbenifikaw minn Skala li ma 
tikkorispondix mal-grad tagħhom, b’riżultat tal-istatus 
ta’ Uffiċjal fi Skala 15 (Officer in Scale), jew ogħla, huma 
eliġibbli biex japplikaw għall-grad ta’ Administration Office.

Is-snin ta’ servizz mid-data ta’ meta daħlet fis-seħħ il-
ħatra bħala Officer in Scale jgħoddu bħala parti mis-snin ta’ 
servizz mitluba fis-sejħa għall-applikazzjonijiet.

Kwalunkwe kriterju ieħor ta’ eliġibbiltà għall-post irid 
jiġi sodisfatt skont din is-sejħa għall-applikazzjonijiet.

Sottomissjoni ta’ Dokumentazzjoni

5.1(a) Il-kwalifiki u l-esperjenza li l-persuna jkollha 
għandhom jintwerew b’ċertifikati/traskrizzjonijiet u/jew 
dokumenti, li kopja tagħhom għandha tkun skennjata 
u mibgħuta permezz tal-Portal tar-Reklutaġġ (https://
recruitment.gov.mt).

5.2. Id-dokumenti oriġinali, għandhom, mingħajr 
eċċezzjoni, jintwerew waqt l-intervista.

Proċeduri tal-Għażla

6.1 L-applikanti eliġibbli jiġu assessjati minn bord tal-
għażla biex jiġi ddeterminat min hu adatt għall-post. Il-
marka massima għal dan il-proċess tal-għażla hija 100% u 
l-marka li persuna trid iġġib biex tgħaddi hija 50%.

6.2 Tingħata kunsiderazzjoni xierqa lill-kandidati li, 
minbarra dak rikjest f’paragrafi 4.1 sa 4.5, għandhom 
esperjenza ta’ xogħol rilevanti u ppruvata.

6.3 Ir-riżultat tal-proċess tal-għażla jibqa’ validu sa 
sentejn (2) mid-data ta’ meta jiġi ppubblikat ir-riżultat.

Sottomissjoni tal-Applikazzjoni

7.1 L-applikazzjonijiet għandhom jiġu sottomessi, għall-
attenzjoni tad-Direttur Ġeneral (People Resourcing and 
Compliance), Diviżjoni dwar Nies u Standards, Uffiċċju tal-
Prim Ministru, permezz tal-Portal tar-Reklutaġġ tal-Gvern 
online biss (https://recruitment.gov.mt). L-applikazzjonijiet 
għandhom jinkludu Curriculum Vitae kompletament 
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include a list of qualifications held by applicant and the 
employment history). The closing date of the receipt of 
applications is 5.15 p.m. (Central European Time) of Friday, 
23rd January, 2026. A computer-generated email will be sent 
as an acknowledgement of the application. Further details 
concerning the submission of applications are contained in 
the general provisions referred to below.

7.2 It is the responsibility of the applicants not to leave 
until the last moment for submission of their application.

7.3 Applications which are received after closing date and 
time (i.e. late applications) are not allowed.

7.4 Applicants are granted up to two (2) working days 
after closing date and time of this call for applications, to 
submit any incorrect or incomplete or missing documents.

Other General Provisions

8. Other general provisions concerning this call for 
applications, with particular reference to:

applicable benefits, conditions and rules/regulations;
lateral applications;
reasonable accommodation for registered persons with 

disability;
submission of recognition statements in respect of 

qualifications;
qualifications at a higher level;
comparative level of Public Sector employees;
renouncement of pending applications;
publication of the result;
medical examination;
the process for the submission of petitions concerning the 

result;
access to application forms and related details;
retention of documents,

may be accessed from (https://publicservices.gov.mt/en/
people/Documents/Recruitment_GenProvs/General%20
Provisions_ENG.pdf) or may be obtained from Director 
General (People Resourcing and Compliance), People and 
Standards Division, Office of the Prime Minister, 3, Castille 
Place, Valletta. These general provisions are to be regarded 
as an integral part of this call for applications.

The website address, and email address of the receiving 
department/division/directorate are (https://publicservice.
gov.mt/en/people/Pages/Home.aspx) and (prc.opm@gov.
mt)

9th January, 2026

aġġornat (li għandu jinkludi lista tal-kwalifiki tal-applikant u 
l-istorja tal-impjieg). Id-data tal-għeluq tal-applikazzjonijiet 
hija s-5.15 p.m. (Ħin Ċentrali Ewropew) ta’ nhar il-Ġimgħa, 
23 ta’ Jannar, 2026. Ittra elettronika ġġenerata mill-
kompjuter tintbagħat bħala rċevuta tal-applikazzjoni. Aktar 
dettalji dwar is-sottomissjoni tal-applikazzjonijiet jinsabu 
fid-dispożizzjonijiet ġenerali msemmija hawn isfel.

7.2 Hija r-responsabbiltà tal-applikanti li ma jħallux sal-
aħħar mument biex jissottemettu l-applikazzjoni tagħhom.

7.3 Applikazzjonijiet li jaslu wara d-data u l-ħin tal-
għeluq (i.e. applikazzjonijiet tard) ma jiġux aċċettati.

7.4 Applikanti jingħataw sa jumejn (2) xogħol wara d-data 
u l-ħin tal-għeluq ta’ din is-sejħa għall-applikazzjonijiet, biex 
jissottomettu dokumenti mhux korretti jew mhux mimlija 
kif suppost jew nieqsa.

Dispożizzjonijiet Ġenerali Oħra

8. Dispożizzjonijiet ġenerali oħra dwar din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet, b’referenza partikolari għal:

benefiċċji applikabbli, kundizzjonijiet u regoli/regolamenti;
applikazzjonijiet laterali;
bdil raġonevoli għall-persuni rreġistrati b’diżabbiltà;

sottomissjoni ta’ dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent dwar il-
kwalifiki;

kwalifiki f’livell ogħla;
livell komparattiv tal-impjegati tas-Settur Pubbliku;
rinunzji ta’ applikazzjonjiet pendenti;
pubblikazzjoni tar-riżultat;
eżami mediku;
proċess sabiex tiġi sottomessa petizzjoni dwar ir-riżultat;

aċċess għall-formola tal-applikazzjoni u dettalji relatati;
żamma ta’ dokumenti,

jistgħu jiġu aċċessati minn (https://publicservices.gov.mt/
en/people/Documents/Recruitment_GenProvs/General%20
Prov isions_MT.pdf) jew jinkisbu mid-Direttur Ġeneral 
(People Resourcing and Compliance), Diviżjoni dwar Nies u 
Standards, Uffiċċju tal-Prim Ministru, 3, Pjazza Kastilja, Il-
Belt Valletta. Dawn id-dispożizzjonijiet ġenerali għandhom 
jiġu meqjusa bħala parti integrali minn din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet.

Is-sit elettroniku u l-indirizz elettroniku tad-dipartiment/
diviżjoni/direttorat huma (https://publicservice.gov.mt/en/
people/Pages/Home.aspx) u (prc.opm@gov.mt)

 Id-9 ta’ Jannar, 2026
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MALTA PUBLIC SERVICE

Post of Junior Clerk in the Malta Public Service

Nomenclatures denoting the male gender include also the 
female gender.

1. The Permanent Secretary (People and Standards) 
Office of the Prime Minister, invites applications for the post 
of Junior Clerk in the Malta Public Service.

Terms and Conditions

2.1 This appointment is subject to a probationary/trial 
period of six (6) months.

2.2 For the confirmation of their appointment, appointees 
must conclude their probationary (trial period) and 
successfully complete the induction programme as organised 
by the Institute for the Public Services.

2.3 Junior Clerks will be obliged to follow an inhouse 
course in IT Office Applications Skills following 
appointment.

2.4 The salary for the post of Junior Clerk is Salary 
Scale 17, which in the year 2026 is equivalent to €16,235 
per annum, rising by annual increments of €244 up to a 
maximum of €17,699.

2.5 A Junior Clerk in Salary Scale 17 will progress to Scale 
16 (€17,701 x €263 - €19,279 in the year 2026) on completion 
of four (4) years service in the grade, and shall continue to 
progress to Salary Scale 15 (€19,111 x €298 - €20,899 in the 
year 2026) after a subsequent four (4) years service in Salary 
Scale 16, subject to satisfactory performance.

2.6 Junior Clerks who obtain a pass (at least at Grade 5 
in the case of SEC examinations, and Grade C or 4 in the 
case of Edexcel (London) examinations or a comparable 
level) in an additional two (2) subjects at MQF Level 3, 
shall automatically be eligible to sit for an interview for the 
grade of Clerical Officer in Salary Scale 15 (€19,111 x €298 
- €20,899 in the year 2026).

2.7 Junior Clerks who successfully complete the relevant 
TSI course as established by the Institute for Public Services 
shall automatically be eligible to sit for an interview for the 
grade of Clerical Officer in Salary Scale 15 (€19,111 x €298 
- €20,899 in the year 2026).

2.8 Postings will be strictly in priority areas as determined 
by the administration for a minimum period of two (2) years 
before transfers to other areas may be requested by the 
employee. Such postings will be subject to availability of 
vacancies.

SERVIZZ PUBBLIKU TA’ MALTA

Post ta’ Junior Clerk fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta

Nomenklaturi li jindikaw il-maskil jinkludu wkoll il-
femminil.

1. Is-Segretarju Permanenti (Nies u Standards), Uffiċċju 
tal-Prim Ministru, tilqa’ applikazzjonijiet għall-post ta’ 
Junior Clerk fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta.

Termini u Kundizzjonijiet

2.1 Din il-ħatra hija suġġetta għal perjodu ta’ probation/
prova ta’ sitt (6) xhur.

2.2 Għall-konferma tal-ħatra tagħhom, dawk maħtura 
jridu jkunu temmew iż-żmien ta’ prova tagħhom u jridu 
jkunu temmew b’suċċess il-kors ta’ induzzjoni kif offrut 
mill-Istitut għas-Servizzi Pubbliċi.

2.3 Il-Junior Clerks iridu jsegwu course inhouse fl-IT 
Office Applications Skills wara l-ħatra.

2.4 Is-salarju ta’ Junior Clerk huwa ta’ Skala ta’ Salarju 
17, li fis-sena 2026 huwa ta’ €16,235 fis-sena, li jiżdied 
b’€244 fis-sena sa massimu ta’ €17,699.

2.5 Persuna fil-grad ta’ Junior Clerk fi Skala ta’ Salarju 
17 titla’ fi Skala ta’ Salarju 16 (€17,701 x €263 - €19,279 
fis-sena 2026) wara erba’ (4) snin servizz fil-grad, u tkompli 
tiela’ għal Skala ta’ Salarju 15 (€19,111 x €298 - €20,899 
fis-sena 2026) wara erba’ (4) snin servizz oħra fi Skala ta’ 
Salarju 16, jekk tkun qdiet dmirha b’mod sodisfaċenti.

2.6 Junior Clerks li jiksbu ‘pass’ (mill-inqas fi Grad 5 
fil-każ tal-eżamijiet taċ-ĊES, u Grad C jew 4 fil-każ tal-
eżamijiet tal-Edexcel (London) jew livell komparabbli) 
f’żewġ (2) suġġetti addizzjonali f’Livell 3 tal-MQF, ikunu 
awtomatikament eliġibbli biex joqogħdu għal intervista 
għall-grad ta’ Clerical Officer fi Skala ta’ Salarju 15 (€19,111 
x €298 - €20,899 fis-sena 2026).

2.7 Junior Clerks li jtemmu b’suċċess il-kors rilevanti 
tat-TSI kif stabbilit mill-Istitut għas-Servizzi Pubbliċi jkunu 
awtomatikament eliġibbli biex joqogħdu għal intervista 
għall-grad ta’ Clerical Officer fi Skala ta’ Salarju 15 (€19,111 
x €298 - €20,899 fis-sena 2026).

2.8 Il-postijiet allokati se jkunu strettament skont il-
prijorità kif iddeterminat mill-amministrazzjoni, għal 
perjodu minimu ta’ sentejn (2) qabel ma jkunu jistgħu 
jintalbu trasferimenti. Tali postijiet ikunu suġġetti għad-
disponibbiltà ta’ postijiet vakanti.
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2.9 Selected candidates must be of conduct which 
is appropriate to the post/position applied for. Prior to 
appointment, selected candidates from outside the Public 
Service must produce a certificate of conduct issued by the 
Criminal Records Office or other competent authority not 
earlier than six (6) months from the closing date of this 
call for applications, which should be submitted by the 
selected candidate within one (1) week from the date of the 
notification of appointment.

2.10 In terms of the requirements emanating from 
Directive 16, regarding the ‘Governing Framework for 
Preventing and Managing Conflicts of Interest in the Public 
Administration’, issued by the Principal Permanent Secretary 
on 27th November, 2023, and which came into force on 1st 
February, 2024, the selection board will assess candidates’ 
previous employments to assess potential conflicts of interest. 
In this respect, candidates are to provide a completely updated 
CV, including qualifications and employment history with 
their application. Any potential conflict of interest matters 
noted will be reported to the respective Permanent Secretary, 
to ensure that should the candidate be recruited, such conflicts 
of interest would be appropriately managed.

Moreover, selected candidates are to report any known 
actual, potential or apparent conflicts of interest prior to 
accepting an appointment, through the prescribed Declaration 
available at Appendix 1 to Directive 16 (available from 
(https://publicservices.gov.mt/en/people/Documents/
Directives/Framework%20for%20Preventing%20and%20
Managing%20COI%20in%20the%20Public%20Sector.
pdf)).

Duties

3. The job duties for the post of Junior Clerk include:

General Responsibilities

i. Is committed towards an ongoing service of excellence 
founded on the four-pillar framework by giving a voice 
to all its customers, designing policies that address their 
needs and delivering a timely quality service sustained by 
accountability;

ii. Is bound to deliver a service of excellence to all 
customers forged on commitment to quality standards, 
integrity, respect, loyalty, trust, quality, impartiality and non-
discrimination;

iii. Is committed to develop further in the skills and abilities 
for the advancement of a career in the Public Service;

iv. Is to maintain good vertical and horizontal 
communication using an empathic approach to deal with 
other team members;

2.9 Il-kandidati magħżula għandhom ikunu ta’ kondotta 
xierqa għall-post/pożizzjoni li għalih saret l-applikazzjoni. 
Dawk li japplikaw minn barra s-Servizz Pubbliku għandhom 
jipproduċu ċertifikat tal-kondotta maħruġ mill-Uffiċċju tar-
Rekords Kriminali jew awtorità kompetenti oħra mhux 
aktar minn sitt (6) xhur qabel id-data tal-għeluq ta’ din is-
sejħa għall-applikazzjonijiet, li għandu jiġi sottomess mill-
persuna magħżula fi żmien ġimgħa (1) mid-data tan-notifika 
tal-ħatra.

2.10 Fir-rigward tar-rekwiżiti li joħorġu mid-Direttiva 16, 
dwar il-‘Qafas Governattiv għall-Prevenzjoni u l-Ġestjoni ta’ 
Kunflitti ta’ Interess fl-Amministrazzjoni Pubblika’, maħruġ 
mis-Segretarju Permanenti Ewlieni fis-27 ta’ Novembru, 
2023, u li daħal fi-seħħ fl-1 ta’ Frar, 2024, il-bord tal-għażla 
se jivvaluta l-impjiegi preċedenti tal-kandidati biex jevalwa 
l-kunflitti ta’ interess potenzjali. F’dan ir-rigward, il-kandidati 
għandhom jipprovdu CV kompletament aġġornat, inkluż il-
kwalifiki u l-istorja tal-impjieg mal-applikazzjoni tagħhom. 
Kwalunkwe kwistjoni ta’ kunflitt ta’ interess potenzjali 
nnutata għandha tiġi rrappurtata lis-Segretarju Permanenti 
rispettiv biex jiġi żgurat li, jekk il-kandidat jiġi reklutat, tali 
kunflitti ta’ interess ikunu mmaniġġjati b’mod xieraq.

Barra minn hekk, il-kandidati magħżula għandhom 
jirrappurtaw kwalunkwe kunflitt ta’ interess magħruf, attwali, 
potenzjali jew apparenti qabel ma jaċċettaw ħatra, permezz 
tad-Dikjarazzjoni preskritta disponibbli fl-Appendiċi 1 
tad-Direttiva 16 (disponibbli minn (https://publicservices.
gov.mt/en/people/Documents/Directives/Framework%20
for%20Preventing%20and%20Managing%20COI%20
in%20the%20Public%20Sector.pdf)).

Dmirijiet

3. Id-dmirijiet għal dan il-post ta’ Junior Clerk huma:

Responsabbiltajiet Ġenerali

i. Kommess lejn servizz ta’ eċċellenza kontinwu, 
ibbażat fuq il-qafas tal-erba’ pilastri billi jagħti vuċi lill-
klijenti kollha tiegħu, ifassal politiki li jindirizzaw il-ħtiġiet 
tagħhom u jipprovdi servizz ta’ kwalità f’waqtu sostnut mir-
responsabbiltà;

ii. Marbut li jagħti servizz ta’ eċċellenza lill-klijenti 
kollha msawwar fuq l-impenn lejn l-istandards ta’ kwalità, 
l-integrità, ir-rispett, il-lealtà, il-fiduċja, il-kwalità, 
l-imparzjalità u mingħajr diskriminazzjoni;

iii. Jintrabat li jiżviluppa aktar fil-ħiliet u l-abbiltajiet 
għall-avvanz ta’ karriera fis-Servizz Pubbliku;

iv. Irid iżomm komunikazzjoni vertikali u orizzontali 
tajba billi jkun empatiku ma’ membri oħra tat-tim;
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v. Is to ensure the timely delivery of objectives, targets 
and goals as previously agreed with the direct superior;

vi. Is to keep abreast on the required adherence to 
Directive 8, Directive 4 and other PSMC regulations as 
expected of a public officer;

vii. Is committed to act as a role model for others and 
prepared to go the extra mile for the good of the Public Service;

viii. Aims at being an excellent public officer with an 
ability to form part of a team that delivers the required tasks;

ix. Is supportive of the changes that are required to 
maintain a smooth transition of all improvement of systems 
that need to be implemented.

Other Responsibilities

i. Collects and pays cash and keeps relative records; 
keeps records of the receipt and issue of stores;

ii. Copies, files, operates office machinery and computer 
workstations and undertakes minor mechanical office work;

iii. May be attached to professional or technical offices 
for clerical or basic book-keeping duties;

iv. Receives/relays telephone messages;

v. May be required to answer queries and submit reports 
in respect of complaints;

vi. Undertakes any other tasks, which the superior may 
delegate to him/her, as may be required; 

vii. Any other duties as directed by the Principal 
Permanent Secretary.

Eligibility Requirements

4.1 By the closing time and date of this call for 
applications, applicants must be: 

i. a. citizens of Malta; or

b. citizens of other Member States of the European Union 
who are entitled to equal treatment to Maltese citizens in 
matters of employment by virtue of EU legislation and treaty 
provisions dealing with the free movement of workers; or

c. citizens of any other country who are entitled to 
equal treatment to Maltese citizens in matters related to 
employment by virtue of the application to that country of 
EU legislation and treaty provisions dealing with the free 
movement of workers; or

v. Jiżgura li l-oġġettivi, il-miri u l-għanijiet jintlaħqu fil-
ħin, kif miftiehem qabel mas-superjuri diretti;

vi. Irid iżomm ruħu aġġornat fuq l-aderenza meħtieġa 
ma’ Direttiva 8, Direttiva 4, u regolamenti oħra tal-PSMC, 
kif mistenni minn uffiċjal pubbliku;

vii. Marbut li jservi ta’ mudell għall-oħrajn u lest li 
jistinka għall-ġid tas-Servizz Pubbliku;

viii. Jimmira li jkun uffiċjal pubbliku eċċellenti b’kapaċità 
li jifforma parti minn tim li jwettaq il-kompiti meħtieġa;

ix. Jappoġġja l-bidliet li huma meħtieġa biex tinżamm 
tranżizzjoni bla xkiel fit-titjib kollu tas-sistemi li jeħtieġ li 
jiġu implimentati.

Responsabbiltajiet Oħra

i. Xogħol ta’ kaxxier u ż-żamma ta’ rekords relattivi; 
żamma ta’ rekords tal-irċevuti u materjal ta’ stores;

ii. Ikkupjar, iffajljar, iħaddem għodda tal-uffiċini u 
kompjuters u xogħol ħafif mekkaniku fl-uffiċċju;

iii. Jista’ jkun abbinat ma’ uffiċċji tekniċi jew professjonali 
fuq dmirijiet klerikali jew ta’ book-keeping bażiku;

iv. Jirċievi u jibgħat messaġġi bit-telefown;

v. Jista’ jintalab jagħti tagħrif u jgħaddi rapporti dwar 
ilmenti;

vi. Jagħmel kwalunkwe kompitu ieħor li s-superjur jista’ 
jiddelega lilu/ha, kif jista’ jkun meħtieġ; 

vii. Kwalunkwe dmir ieħor hekk kif ordnat mis-Segretarju 
Permanenti Ewlieni.

Rekwiżiti tal-Eliġibbiltà

4.1 Sal-ħin u d-data tal-għeluq ta’ din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet, l-applikanti għandhom ikunu: 

i. a. ċittadini ta’ Malta; jew

b. ċittadini ta’ Stati Membri oħra tal-Unjoni Ewropea li 
għandhom jedd għal trattament ugwali daqs ċittadini Maltin 
fi kwistjonijiet ta’ impjieg bis-saħħa ta’ leġiżlazzjoni tal-
UE u dispożizzjonijiet ta’ trattati dwar iċ-ċaqliq ħieles tal-
ħaddiema; jew

c. ċittadini ta’ kwalunkwe pajjiż ieħor li għandhom jedd 
għal trattament ugwali daqs ċittadini Maltin fi kwistjonijiet 
ta’ impjieg minħabba li jkunu japplikaw għal dak il-pajjiż 
b’leġiżlazzjoni tal-UE u dispożizzjonijiet ta’ trattati dwar iċ-
ċaqliq ħieles tal-ħaddiema; jew
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d. any other persons who are entitled to equal treatment to 
Maltese citizens in matters related to employment in terms 
of the law or the above-mentioned EU legislation and treaty 
provisions, on account of their family relationship with 
persons mentioned in paragraph (a), (b) or (c); or

e. third country nationals who have been granted long-
term resident status in Malta under regulation 4 of the 
‘Status of Long-Term Residents (Third Country Nationals) 
Regulations, 2006’ or who have been granted a residence 
permit under regulation 18(3) thereof, together with family 
members of such third country nationals who have been 
granted a residence permit under the ‘Family Reunification 
Regulations, 2007’; or

f. in possession of a residence document issued in terms 
of the ‘Residence Status of United Kingdom Nationals and 
their Family Members in Malta in accordance with the 
Agreement on the Withdrawal of the United Kingdom and 
Northern Ireland from the European Union and the European 
Atomic Energy Community Regulations’.

The advice of the Citizenship Unit within Community 
Malta Agency and the Expatriates Unit within Identità 
should be sought as necessary in the interpretation of the 
above provisions.

The appointment of candidates referred to at (b), (c), (d) 
and (e) above would necessitate the issue of an employment 
licence in so far as this is required by the Immigration Act 
and subsidiary legislation. Jobsplus should be consulted as 
necessary on this issue.

ii. Not less than sixteen (16) years of age;

iii. able to communicate in the Maltese and English 
languages in order to sufficiently and adequately carry out 
the duties applied for;

AND

iv. Eligible in terms of one of the following categories (a 
or b):

a. in possession of a pass in three (3) subjects at MQF 
Level 3 or higher or a comparable level (*);

OR

b. in possession of a pass in two (2) subjects at MQF 
Level 3 or higher or a comparable level (*), and at least three 
(3) years satisfactory experience carrying out clerical duties 
for the Public Service.

d. kwalunkwe persuni oħra li għandhom jedd għal 
trattament ugwali daqs ċittadini Maltin fi kwistjonijiet 
ta’ impjieg permezz tar-relazzjoni familjari tagħhom ma’ 
persuni msemmija f’(a), (b) jew (c), skont kif hemm fil-liġi 
jew fil-leġiżlazzjoni tal-UE u dispożizzjonijiet ta’ trattati 
msemmija hawn fuq; jew

e. ċittadini ta’ pajjiżi terzi li jkunu ngħataw status ta’ 
residenti li joqogħdu għal żmien twil f’Malta taħt ir-
regolament 4 tar-Regolamenti tal-2006 dwar ‘Status ta’ 
Residenti li joqogħdu għal Żmien Twil (Ċittadini ta’ Pajjiżi 
Terzi)’, jew li jkunu ngħataw permess ta’ residenza taħt 
ir-regolament 18(3) tal-istess regolamenti, flimkien mal-
membri tal-familja ta’ ċittadini ta’ pajjiżi terzi li jkunu 
ngħataw permess ta’ residenza taħt ir-Regolamenti tal-2007 
dwar ir-Riunifikazzjoni tal-Familji; jew

f. Fil-pussess ta’ dokument tar-residenza maħruġ skont 
id-dokument ‘Status ta’ Residenza ta’ Ċittadini tar-Renju 
Unit u l-Membri tal-Familja tagħhom f’Malta skont il-
Ftehim dwar l-Irtirar tar-Renju Unit u l-Irlanda ta’ Fuq mill-
Unjoni Ewropea u r-Regolamenti tal-Komunità Ewropea 
dwar l-Enerġija Atomika’.

Għandu jintalab il-parir tat-Taqsima taċ-Ċittadinanza 
fi ħdan l-Aġenzija Komunità Malta u tat-Taqsima tal-
Espatrijati fi ħdan Identità  skont il-ħtieġa fl-interpretazzjoni 
tad-dispożizzjonijiet imsemmija hawn fuq.

Il-ħatra ta’ kandidati msemmija f’(b), (c), (d) u (e) hawn 
fuq teħtieġ il-ħruġ ta’ liċenzja tax-xogħol f’dawk il-każijiet 
fejn hija meħtieġa skont l-Att dwar l-Immigrazzjoni u 
leġiżlazzjoni sussidjarja. Jobsplus għandha tiġi kkonsultata 
skont il-ħtieġa dwar din il-materja.

ii. Mhux inqas minn sittax-il (16) sena;

iii. kapaċi jikkomunikaw bil-lingwa Maltija u bil-
lingwa Ingliża sabiex jitwettqu b’mod suffiċjenti u adegwat 
d-dmirijiet li għalihom saret l-applikazzjoni;

U

iv. Eliġibbli f’waħda mill-kategoriji ta’ hawn taħt (a jew 
b):

a. fil-pussess ta’ kwalifika li turi li għaddew fi tliet (3) suġġetti 
f’Livell 3 tal-MQF jew ogħla jew livel komparabbli (*);

JEW

b. fil-pussess ta’ kwalifika li turi li għaddew f’żewġ (2) 
suġġetti f’Livell 3 tal-MQF jew ogħla jew livell komparabbli 
(*) u mill-inqas tliet (3) snin esperjenza sodisfaċenti fil-qadi 
ta’ dmirijiet klerikali fis-Servizz Pubbliku.
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(*) It is clarified that a pass at MQF Level 3 or a 
comparable level may include any of the following 
qualifications/certificates:

Grades 1 to 5 in the case of SEC examinations;

At least Grade C or 4 in the case of Edexcel (London) 
examinations/Oxford examinations;

Full VET qualification at MQF Level 3 (same parity of 
esteem as 6 SEC subjects at Grades 1 to 5), or higher, in 
areas related to administration, finance, human resources 
and equivalent;

Secondary School Qualification and Profile (SSQ&P) at 
MQF Level 3/Secondary School Certificate and Profile at 
MQF Level 3;

Any other recognised qualifications/certificates 
comparable to MQF Level 3, which are only accepted 
subject to an MQRIC formal recognition statement being 
submitted with the application (subject to the provisions of 
clause 5.4 of the General Provisions document).

Public officers applying for this post must be confirmed in 
their current appointment, unless the current appointment is 
in a different class/career stream or in a definite position, but 
may apply for a lower grade/position even if not confirmed 
and whether in the same stream or not. Reversion to previous 
unconfirmed appointment is not possible.

4.2 (i) Candidates who have not yet formally obtained 
or are not yet approved for the qualification specified in 
paragraph 4.1 or else as indicated in paragraph 4.1 of 
the general provisions (https://publicservices.gov.mt/en/
people/Documents/Recruitment_GenProvs/General%20 
Provisions_ENG.pdf) will still be considered provided 
that they submit evidence that they are in the final phase of 
their course leading to such qualification. Appointees must 
obtain, or be approved, for the award of such qualification 
within one year of their appointment date. If this stipulated 
deadline for the attainment of such qualification is not met, 
the appointment will be, for this reason, automatically 
terminated.

(ii) Furthermore, candidates who are currently following 
a recognised programme of study at a higher MQF level 
than that requested above will also be considered. Such 
candidates are to submit evidence that they have successfully 
completed the necessary ECTS credits, or equivalent, and 
attained the required MQF level, by the closing time and 
date of the call for applications. Prospective applicants 
should note the requirement to produce MQRIC recognition 
statements in respect of their qualifications from MQRIC, or 

(*) qed jiġi kkjarifikat li kwalifika li turi li għaddew 
f’Livell 3 tal-MQF tista’ tinkludi kwalunkwe waħda mill-
kwalifiki/ċertifikati li ġejjin:

Gradi 1 sa 5 fil-każ tal-eżamijiet taċ-ĊES;

Mill-inqas Grad C jew 4 fil-każ tal-eżamijiet tal-Edexcel 
(London)/eżamijiet ta’ Oxford;

Kwalifika sħiħa tal-VET f’Livell 3 tal-MQF (l-istess 
parità ta’ stima bħal 6 suġġetti taċ-ĊES fi gradi 1 sa 5), 
jew ogħla, f’oqsma relatati mal-amministrazzjoni, finanzi, 
riżorsi umani u ekwivalenti;

Secondary School Qualification and Profile (SSQ&P) 
f’Livell 3 tal-MQF/Secondary School Certificate and Profile 
(SSC&P) f’Livell 3 tal-MQF;

Kwalifki/ċertifikati oħra rikonoxxuti komparabbli 
ma’ Livell 3 tal-MQF, li huma aċċettati biss suġġett għal 
dikjarazzjoni formali ta’ rikonoxximent mill-MQRIC 
li tiġi sottomessa mal-applikazzjon. (Suġġett għad-
dispożizzjonijiet tal-klawsola 5.4 tad-dokument dwar 
Dispożizzjonijiet Ġenerali).

Uffiċjali pubbliċi li japplikaw għal dan il-post iridu jkunu 
kkonfermati fil-ħatra attwali tagħhom, sakemm il-ħatra attwali 
ma tkunx fi klassi/linja ta’ karriera differenti jew f’pożizzjoni 
definita, iżda jistgħu japplikaw għal grad/pożizzjoni inqas 
anke jekk mhux ikkonfermati u irrispettivament jekk hux fl-
istess linja ta’ karriera jew le. Riverżjoni għal ħatra preċedenti 
mhux ikkonfermata mhijiex possibbli.

4.2 (i) Aktar minn hekk, kandidati li għadhom ma kisbux 
formalment jew għadhom mhux approvati għall-kwalifika 
rikjesta hekk kif speċifikata fil-paragrafu 4.1 jew kif indikat 
f’paragrafu 3.1 tad-dispożizzjonijiet ġenerali (https://
publicservices.gov.mt/en/people/Documents/Recruitment_
GenProvs/General%20Provisions_MT.pdf) xorta jiġu 
kkunsidrati, basta jibagħtu evidenza li jinsabu fl-aħħar fażi 
tal-kors li jwassal għall-għoti tat-tali kwalifika. Il-persuni 
maħtura jridu jġibu, jew ġew approvati, għat-tali kwalifika 
fi żmien sena mid-data tal-ħatra tagħhom. Jekk l-iskadenza 
għall-kisba tal-imsemmija kwalifika ma tintlaħaqx, il-ħatra, 
għal din ir-raġuni, tiġi awtomatikament terminata.

(ii) Kandidati li bħalissa qed isegwu programm ta’ studju 
rikonoxxut f’livell tal-MQF ogħla minn dak mitlub hawn 
fuq jiġu kkunsidrati wkoll. Dawn il-kandidati għandhom 
jissottomettu evidenza li temmew b’suċċess il-kretti meħtieġa 
tal-ECTS, jew ekwivalenti, u laħqu l-livell tal-MQF meħtieġ, 
sal-ħin u d-data tal-għeluq tas-sejħa għall-applikazzjonijiet. 
L-applikanti prospettivi għandhom jinnutaw ir-rekwiżit li 
jipproduċu dikjarazzjonijiet ta’ rikonoxximent tal-MQRIC 
fir-rigward tal-kwalifiki tagħhom mill-MQRIC, jew awtorità 
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other designated authorities, as applicable, as per provisions 
applicable to this call for applications (see link below).

Submission of Supporting Documents

5.1 Qualifications and experience claimed must be 
supported by certificates/transcripts and/or testimonials, 
copies of which are to be scanned and sent through the 
Recruitment Portal (https://recruitment.gov.mt).

5.2 Original certificates and/or testimonials are to be 
invariably produced for verification at the interview.

Selection Procedures

6.1 Eligible applicants will be assessed by a selection 
board to determine their suitability for the post. The 
maximum mark for this selection process is 100% and the 
pass mark is 50%.

6.2 Due consideration will be given to applicants who, 
besides the requisites indicated in paragraphs 4.1 to 4.2 have 
proven relevant work experience.

6.3 The result of this selection process will remain valid 
for two (2) years from the date of publication.

Submission of Applications

7.1 Applications are to be submitted, for the attention of 
the Director General (People Resourcing and Compliance), 
People and Standards Division, Office of the Prime Minister, 
through the online Government Recruitment Portal only 
(https://recruitment.gov.mt). Applications are to include 
a Curriculum Vitae, completely up to date (which should 
include a list of qualifications held by applicant and the 
employment history). In the case of applicants applying 
under paragraph 4.1 (iv) (b) above, they must also produce 
proof from the HR Function of the pertinent ministry/
ministries where they served/are serving, attesting to 
their satisfactory performance in the Malta Public Service 
for at least a three (3) year period by this closing date of 
applications. All documents requested are to be uploaded 
through the portal, in PDF format. The closing date of the 
receipt of applications is 5.15 p.m. (Central European Time) 
of Friday, 23rd January, 2026. A computer-generated email 
will be sent as an acknowledgement of the application. 
Further details concerning the submission of applications 
are contained in the general provisions referred to below.

7.2 It is the responsibility of the applicants not to leave 
until the last moment for submission of their application.

pertinenti oħra, kif applikabbli, skont id-dispożizzjonijiet 
applikabbli għal din is-sejħa għall-applikazzjonijiet (ara 
l-ħolqa aktar ’l isfel).

Sottomissjoni ta’ Dokumentazzjoni

5.1 Il-kwalifiki u l-esperjenza li l-persuna jkollha 
għandhom jintwerew b’ċertifikati/traskrizzjonijiet u/jew 
dokumenti, li kopja tagħhom għandha tkun skennjata 
u mibgħuta permezz tal-Portal tar-Reklutaġġ (https://
recruitment.gov.mt).

5.2. Id-dokumenti oriġinali għandhom, mingħajr 
eċċezzjoni, jintwerew waqt l-intervista.

Proċeduri tal-Għażla

6.1 L-applikanti eliġibbli jiġu assessjati minn bord tal-
għażla biex jiġi ddeterminat min hu adatt għall-post. Il-
marka massima għal dan il-proċess tal-għażla hija 100% u 
l-marka li persuna trid iġġib biex tgħaddi hija 50%.

6.2 Tingħata kunsiderazzjoni xierqa lill-kandidati li, 
minbarra dak rikjest f’paragrafi 4.1 sa 4.2, għandhom 
esperjenza ta’ xogħol rilevanti u ppruvata.

6.3 Ir-riżultat tal-proċess tal-għażla jibqa’ validu sa 
sentejn (2) mid-data ta’ meta jiġi ppubblikat ir-riżultat.

Sottomissjoni tal-Applikazzjoni

7.1 L-applikazzjonijiet għandhom jiġu sottomessi, għall-
attenzjoni tad-Direttur Ġeneral (People Resourcing and 
Compliance), Diviżjoni dwar Nies u Standards, Uffiċċju tal-
Prim Ministru, permezz tal-Portal tar-Reklutaġġ tal-Gvern 
online biss (https://recruitment.gov.mt). L-applikazzjonijiet 
għandhom jinkludu Curriculum Vitae kompletament 
aġġornat (li għandu jinkludi lista tal-kwalifiki tal-applikant 
u l-istorja tal-impjieg). Fil-każ ta’ applikanti li japplikaw 
taħt paragrafu 4.1 (iv) (b) hawn fuq, huma għandhom 
jipproduċu ukoll prova mill-HR function tal-ministeru/
ministeri rilevanti fejn servew/qed iservu, li tikkonferma 
l-prestazzjoni sodisfaċenti tagħhom fis-Servizz Pubbliku 
ta’ Malta għal mill-inqas perjodu ta’ tliet (3) snin sa din id-
data tal-għeluq tal-applikazzjonijiet. Id-dokumenti kollha 
mitluba għandhom jintbagħtu permezz tal-portal, f’format 
PDF. Id-data tal-għeluq tal-applikazzjonijiet hija l-5.15 
p.m. (Ħin Ċentrali Ewropew) ta’ nhar il-Ġimgħa, 23 ta’ 
Jannar, 2026. Ittra elettronika ġġenerata mill-kompjuter 
tintbagħat bħala rċevuta tal-applikazzjoni. Aktar dettalji 
dwar is-sottomissjoni tal-applikazzjonijiet jinsabu fid-
dispożizzjonijiet ġenerali msemmija hawn isfel.

7.2 Hija r-responsabbiltà tal-applikanti li ma jħallux sal-
aħħar mument biex jissottemettu l-applikazzjoni tagħhom.
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7.3 Applications which are received after closing date and 
time (i.e. late applications) are not allowed.

7.4 Applicants are granted up to two (2) working days 
after closing date and time of this call for applications, to 
submit any incorrect or incomplete or missing documents.

Other General Provisions

8. Other general provisions concerning this call for 
applications, with particular reference to:

applicable benefits, conditions and rules/regulations;
lateral applications;
reasonable accommodation for registered persons with 

disability;
submission of recognition statements in respect of 

qualifications;
qualifications at a higher level;
comparative level of Public Sector employees;
renouncement of pending applications;
publication of the result;
medical examination;
the process for the submission of petitions concerning the 

result;
access to application forms and related details;
retention of documents,

may be accessed from (https://publicservices.gov.mt/en/
people/Documents/Recruitment_GenProvs/General%20
Provisions_ENG.pdf) or may be obtained from Director 
General (People Resourcing and Compliance), People and 
Standards Division, Office of the Prime Minister, 3, Castille 
Place, Valletta. These general provisions are to be regarded 
as an integral part of this call for applications.

The website address, and email address of the receiving 
department/division/directorate are (https://publicservice.
gov.mt/en/people/Pages/Home.aspx) and (prc.opm@gov.
mt).

9th January, 2026

OFFICE OF THE PRIME MINISTER (EQUALITY, 
REFORMS AND SOCIAL DIALOGUE)

Post of Manager II (Project Management)
within the Office of the Prime Minister 

(Equality, Reforms and Social Dialogue)

Nomenclatures denoting the male gender include also the 
female gender.

1. The Permanent Secretary, Office of the Prime Minister 
(Equality, Reforms and Social Dialogue), invites applications 

7.3 Applikazzjonijiet li jaslu wara d-data u l-ħin tal-
għeluq (i.e. applikazzjonijiet tard) ma jiġux aċċettati.

7.4 Applikanti jingħataw sa jumejn (2) xogħol wara d-data 
u l-ħin tal-għeluq ta’ din is-sejħa għall-applikazzjonijiet, biex 
jissottomettu dokumenti mhux korretti jew mhux mimlija 
kif suppost jew nieqsa.

Dispożizzjonijiet Ġenerali Oħra

8. Dispożizzjonijiet ġenerali oħra dwar din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet, b’referenza partikolari għal:

benefiċċji applikabbli, kundizzjonijiet u regoli/regolamenti;
applikazzjonijiet laterali;
bdil raġonevoli għall-persuni rreġistrati b’diżabbiltà;

sottomissjoni ta’ dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent dwar il-
kwalifiki;

kwalifiki f’livell ogħla;
livell komparattiv tal-impjegati tas-Settur Pubbliku;
rinunzji ta’ applikazzjonjiet pendenti;
pubblikazzjoni tar-riżultat;
eżami mediku;
proċess sabiex tiġi sottomessa petizzjoni dwar ir-riżultat;

aċċess għall-formola tal-applikazzjoni u dettalji relatati;
żamma ta’ dokumenti,

jistgħu jiġu aċċessati minn (https://publicservices.gov.mt/
en/people/Documents/Recruitment_GenProvs/General%20
Provisions_ MT.pdf) jew jinkisbu mid-Direttur Ġeneral (People 
Resourcing and Compliance), Diviżjoni dwar Nies u Standards, 
Uffiċċju tal-Prim Ministru, 3, Pjazza Kastilja, Il-Belt Valletta. 
Dawn id-dispożizzjonijiet ġenerali għandhom jiġu meqjusa 
bħala parti integrali minn din is-sejħa għall-applikazzjonijiet.

Is-sit elettroniku u l-indirizz elettroniku tad-dipartiment/
diviżjoni/direttorat huma (https://publicservice.gov.mt/en/
people/Pages/Home.aspx) u (prc.opm@gov.mt).

Id-9 ta’ Jannar, 2026

UFFIĊĊJU TAL-PRIM MINISTRU (UGWALJANZA, 
RIFORMI U D-DJALOGU SOĊJALI)

Post ta’ Manager II (Project Management)
fl-Uffiċċju tal-Prim Ministru

(Ugwaljanza, Riformi u d-Djalogu Soċjali)

Nomenklaturi li jindikaw il-maskil jinkludu wkoll il-
femminil.

1. Is-Segretarju Permanenti, Uffiċċju tal-Prim 
Ministru (Ugwaljanza, Riformi u d-Djalogu Soċjali), 
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for the post of Manager II (Project Management) in the 
Programme Implementation Unit.

Terms and Conditions

2.1 This appointment is subject to a probationary/trial 
period of twelve (12) months.

2.2 During the probationary/trial period, appointees must 
successfully complete appropriate induction programmes 
organised by the Institute for the Public Services to be 
eligible for confirmation of appointment.

2.3 The salary for the post of Manager II (Project 
Management) is Salary Scale 7, which in the year 2026 is 
€32,158 per annum, rising by annual increments of €531.17 
up to a maximum of €35,345.02.

2.4 A Manager II in Salary Scale 7 who are in a possession 
of a recognised Master’s Degree at MQF Level 7 (subject to 
a minimum of 90 ECTS credits, or equivalent*) will progress 
to Salary Scale 6 (€33,931.02 x €596.33 - €37,509 in 2026) 
on completion of three (3) years service as Manager II in 
salary scale 7, subject to satisfactory performance.

*A recognised Master’s qualification with a minimum 
of 60 ECTS credits is only accepted subject to an MQRIC 
formal Master’s recognition statement being submitted with 
the application (subject to the provisions of clause 5.4 of 
the General Provisions document). A recognised Master’s 
qualification from the University of Malta (awarded pre-
2009) with less than 60 ECTS credits is acceptable provided 
that it is verified by MQRIC or the University of Malta that 
the workload is comparable to at least 60 ECTS credits.

2.5 A Manager II (Project Management) in Salary Scale 7 
who are in a possession of a recognised Bachelor’s Degree 
at MQF level 6 (subject to a minimum of 180 ECTS credits, 
or equivalent*) will progress to Salary Scale 6 (€33,931.02 
x €596.33 - €37,509 in 2026) on completion of six (6) years 
service as Manager II (Project Management) in Salary Scale 
7, subject to satisfactory performance.

*A recognised comparable Bachelor’s qualification , as 
applicable, is only accepted subject to an MQRIC formal 
recognition statement being submitted with the application 
(subject to the provisions of clause 5.4 of the General 
Provisions document). A recognised Bachelor’s qualification 
from the University of Malta (awarded pre-2009) with less 
than 180 ECTS credits is acceptable provided that it is verified 
by MQRIC or the University of Malta that the workload is 
comparable to the minimum of 180 ECTS credits.

jilqa’ applikazzjonijiet għall-post ta’ Manager II (Project 
Management) fil-Programme Implementation Unit.

Termini u Kundizzjonijiet

2.1 Din il-ħatra hija suġġetta għal perjodu ta’ probation/
prova ta’ tnax-il (12) xahar.

2.2 Waqt il-perjodu ta’ probation/prova, dawk appuntati 
jridu jkunu temmew b’suċċess kors ta’ induzzjoni offrut 
mill-Istitut għas-Servizzi Pubbliċi sabiex ikunu eliġibbli 
għall-konferma tal-ħatra.

2.3 Is-salarju ta’ Manager II (Project Management) huwa 
ta’ Skala ta’ Salarju 7, li fl-2026 huwa ta’ €32,158 fis-sena, li 
jiżdied b’€531.17 fis-sena sa massimu ta’ €35,345.02.

2.4 Persuna fil-grad ta’ Manager II fi Skala ta’ Salarju 7 li 
ikollhom Master’s degree rikonoxxuta fil-Livell 7 tal-MQF 
(suġġetta għal minimu ta’ 90 krettu ECTS jew ekwivalenti*) 
titla’ fi Skala ta’ Salarju 6 (€33,931.02 x €596.33 - €37,509 
fis-sena 2026) wara tliet (3) snin servizz bħala Manager 
II fi Skala ta’ Salarju 7, jekk tkun qdiet dmirha b’mod 
sodisfaċenti.

*Kwalifika ta’ Master’s rikonoxxuta b’minimu ta’ 
60 krettu ECTS hija aċċettata biss bil-kundizzjoni li 
dikjarazzjoni formali ta’ rikonoxximent tal-Master’s 
mill-MQRIC tiġi sottomessa mal-applikazzjoni (suġġett 
għad-dispożizzjonijiet tal-klawsola 5.4 tad-dokument 
tad-Dispożizzjonijiet Ġenerali). Kwalifika ta’ Master’s 
rikonoxxuta mill-Università ta’ Malta (mogħtija qabel 
l-2009) b’inqas minn 60 krettu ECTS hija aċċettabbli 
sakemm jiġi vverifikat mill-MQRIC jew l-Università ta’ 
Malta li l-ammont ta’ xogħol huwa komparabbli ma’ mill-
inqas 60 krettu ECTS.

2.5 Persuna fil-grad ta’ Manager II fi Skala ta’ Salarju 
7 li għandha degree ta’ Baċellerat rikonoxxuta f’Livell 6 
tal-MQF (suġġetta għal minimu ta’ 180 krettu ECTS jew 
ekwivalenti*) titla’ fi Skala ta’ Salarju 6 (€33,931.02 x 
€596.33 - €37,509 fis-sena 2026) wara sitt (6) snin servizz 
bħala Manager II fi Skala ta’ Salarju 7, jekk tkun qdiet 
dmirha b’mod sodisfaċenti.

*Kwalifika ta’ Baċellerat komparabbli rikonoxxuta, kif 
applikabbli, hija aċċettata biss suġġett għal dikjarazzjoni 
formali ta’ rikonoxximent mill-MQRIC li tiġi sottomessa 
mal-applikazzjoni (suġġett għad-dispożizzjonijiet tal-
klawsola 5.4 tad-dokument tad-Dispożizzjonijiet Ġenerali). 
Kwalifika ta’ Baċellerat rikonoxxuta mill-Università ta’ 
Malta (mogħtija qabel l-2009) b’inqas minn 180 krettu 
ECTS hija aċċettabbli sakemm jiġi vverifikat mill-MQRIC 
jew l-Università ta’ Malta li l-ammont ta’ xogħol huwa 
komparabbli mal-minimu ta’ 180 krettu ECTS.



Id-9 ta’ Jannar, 2026 	 161

2.6 Appointees will also be entitled to the payment of an 
annual performance bonus of up to a maximum of 15% of 
their basic salary, subject to satisfactory performance, and a 
payment of an annual class allowance of €2,000, subject to 
Central Administration’s policies in force from time to time.

2.7 It will not be possible to request a transfer before a 
two (2) year period from date of appointment. On the lapse 
of a two (2) year period, appointees may only be transferred 
at their own request to carry out duties elsewhere, in Project 
Management in accordance with established vacancies.

2.8 The result will be valid for a period of two (2) years 
from the date of publication.

2.9 Selected candidates must be of conduct which is 
appropriate to the post applied for. Prior to appointment, 
selected candidates from outside the Public Service must 
produce a certificate of conduct issued by the Criminal 
Records Office or other competent authority not earlier 
than six (6) months from the closing date of this call for 
applications, which should be submitted by the selected 
candidate within one (1) week from the date of the 
notification of appointment.

2.10 In terms of the requirements emanating from 
Directive 16, regarding the ‘Governing Framework for 
Preventing and Managing Conflicts of Interest in the 
Public Administration’, issued by the Principal Permanent 
Secretary on 27th November, 2023, and which came into 
force on 1st February, 2024, the selection board will assess 
candidates’ previous employments to assess potential 
conflicts of interest. In this respect, candidates are to provide 
a completely updated CV, including qualifications and 
employment history with their application. Any potential 
conflict of interest matters noted will be reported to the 
respective Permanent Secretary, to ensure that should the 
candidate be recruited, such conflicts of interest would be 
appropriately managed.

Moreover, selected candidates are to report any known 
actual, potential or apparent conflicts of interest prior 
to accepting an appointment, through the prescribed 
Declaration available at Appendix 1 to Directive 16 (available 
from (https://publicservices.gov.mt/en/people/Documents/
Directives/Framework%20for%20Preventing%20and%20
Managing%20COI%20in%20the%20Public%20Sector.
pdf)).

Duties

3. The job duties for the post of Manager II (Project 
Management) include:

2.6 Il-persuni maħtura jkunu wkoll intitolati għal ħlas 
annwali marbut mal-prestazzjoni sa massimu ta’ 15% tas-
salarju bażiku tagħhom, marbut ma’ xogħol sodisfaċenti, u 
ħlas ta’ allowance tal-klassi annwali ta €2,000, suġġett għall-
politiki tal-amministrazzjoni ċentrali li jkunu fis-seħħ minn 
żmien għal żmien.

2.7 Mhux se jkun possibbli li jintalab trasferiment 
qabel perjodu ta’ sentejn (2) mill-ħatra. Hekk kif jiskadi 
l-imsemmi perjodu ta’ sentejn (2), dawk appuntati jistgħu 
jiġu biss trasferiti fuq talba tagħhom sabiex jaqdu dmirijiet 
xi mkien ieħor fil-qasam tal-Project Management skont il-
postijiet vakanti stabbiliti.

2.8 Ir-riżultat ikun validu għal sentejn (2) mid-data tal-
pubblikazzjoni.

2.9 Il-kandidati magħżula għandhom ikunu ta’ kondotta 
xierqa għall-post/pożizzjoni li għalih saret l-applikazzjoni. 
Dawk li japplikaw minn barra s-Servizz Pubbliku għandhom 
jipproduċu ċertifikat tal-kondotta maħruġ mill-Uffiċċju tar-
Rekords Kriminali jew awtorità kompetenti oħra mhux 
aktar minn sitt (6) xhur qabel id-data tal-għeluq ta’ din is-
sejħa għall-applikazzjonijiet, li għandu jiġi sottomess mill-
persuna magħżula fi żmien ġimgħa (1) mid-data tan-notifika 
tal-ħatra.

2.10 Fir-rigward tar-rekwiżiti li joħorġu mid-Direttiva 16, 
dwar il-‘Qafas Governattiv għall-Prevenzjoni u l-Ġestjoni ta’ 
Kunflitti ta’ Interess fl-Amministrazzjoni Pubblika’, maħruġ 
mis-Segretarju Permanenti Ewlieni fis-27 ta’ Novembru, 
2023, u li daħal fi-seħħ fl-1 ta’ Frar, 2024, il-bord tal-għażla 
se jivvaluta l-impjiegi preċedenti tal-kandidati biex jevalwa 
l-kunflitti ta’ interess potenzjali. F’dan ir-rigward, il-
kandidati għandhom jipprovdu CV kompletament aġġornat, 
inkluż il-kwalifiki u l-istorja tal-impjieg mal-applikazzjoni 
tagħhom. Kwalunkwe kwistjoni ta’ kunflitt ta’ interess 
potenzjali nnutata għandha tiġi rrappurtata lis-Segretarju 
Permanenti rispettiv biex jiġi żgurat li, jekk il-kandidat jiġi 
reklutat, tali kunflitti ta’ interess ikunu mmaniġġjati b’mod 
xieraq.

Barra minn hekk, il-kandidati magħżula għandhom 
jirrappurtaw kwalunkwe kunflitt ta’ interess magħruf, attwali, 
potenzjali jew apparenti qabel ma jaċċettaw ħatra, permezz 
tad-Dikjarazzjoni preskritta disponibbli fl-Appendiċi 1 
tad-Direttiva 16 (disponibbli minn (https://publicservices.
gov.mt/en/people/Documents/Directives/Framework%20
for%20Preventing%20and%20Managing%20COI%20
in%20the%20Public%20Sector.pdf)).

Dmirijiet

3. Id-dmirijiet għal dan il-post ta’ Manager II (Project 
Management) huma:
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i. Jissorvelja l-implimentazzjoni tal-Miżuri tal-Baġit; 
KPIs; il-Miżuri tas-Simplifikazzjoni; l-impenji tal-Manifest 
Elettorali, u proġetti u inizjattivi ffinanzjati fuq bażi lokali, u 
mill-UE, biex jiżgura l-implimentazjoni f’waqtha tagħhom;

ii. Jaħdem mill-qrib mad-diretturi u l-kapijiet fi ħdan il-
Ministeru, l-entitajiet tal-Gvern, l-awtoritajiet, l-utenti tas-
servizzi, u partijiet ikkonċernati oħra sabiex jkun f’pożizzjoni 
li jissorvelja l-implimentazzjoni, jevalwa l-prestazzjoni 
u l-effettività tal-programmi, il-proġetti u l-attivitajiet, u 
jassisti fis-soluzzjoni ta’ kwalunkwe kwistjoni li tista’ tkun 
qed tfixkel l-implimentazzjoni b’suċċess tagħhom;

iii. Iħejji rapporti tal-progress u kwalunkwe rapport ieħor 
relatat mal-proġett kif meħtieġ, u jtella’ informazzjoni fuq 
il-programmi rilevanti;

iv. Jamministra proġetti (inkluż inizzjattivi) u riżorsi 
relatati (finanzjarji, umani, tanġibbli u intanġibbli) taħt id-
direzzjoni tas-superjuri, bil-ħsieb li jwasslu proġetti skont 
il-parametri ta’ Baġit, Ħin u Kwalità;

v. Jiżgura l-konformità mal-linji gwida ta’ rappurtar 
obbligatorji sabiex ir-riżultati u l-passi ewlenin ’il quddiem 
jiġu ddokumentati, imniżżla u mxerrda kif xieraq lill-
maniġment prinċipali tal-Ministeru;

vi. Jiffaċilita s-sottomisjoni ta’ proposti ta’ proġetti għall-
finanzjament mill-UE u minn istituzzjonijiet ta’ finanzjament 
oħra;

vii. Jirrevedi dokumenti nazzjonali u tal-UE u jipprovdi 
l-feedback neċessarju lill-entitajiet rispettivi li jaqgħu taħt 
l-istess Ministeru;

viii. Ifassal rapporti u noti tal-uffiċċju dwar kwistjonijiet 
relatati mal-portafoll tal-Ministeru minn perspettiva lokali, 
kif ukoll Ewropea u internazzjonali;

ix. Jassisti lis-superjuri fi kwistjonijiet operattivi ġenerali 
ta’ kuljum (finanzjarji, HR, politiki u proċeduri) u jipprovdi 
l-appoġġ amministrattiv meħtieġ fl-uffiċju, sabiex jiġi żgurat 
li n-nies u rriżorsi joperaw b’mod effettiv u effiċjenti, u 
li l-proġetti ppjanati jitwasslu fil-ħin. Jadotta azzjoni ta’ 
rimedju, jekk meħtieġ;

x. Jagħmel analiżi ta’ riċerka fuq oqsma ta’ riċerka 
identifikati mill-management tal-Ministeru u kull uffiċċju 
delegat fi ħdan limiti ta’ żmien stabbiliti;

xi. Jikkordina l-proċess ta’ konsultazzjoni meħtieġ biex 
jiġu mfassla dokumenti ta’ pożizzjoni nazzjonali li jintużaw 
waqt laqgħat lokali u internazzjonali, inkluż il-kordinazzjoni 
ta’ laqgħat ta’ konsultazzjoni u networks fuq livell nazzjonali, 
Ewropew u internazzjonali, u jilħaq skadenzi stretti għall-
preparazzjoni u l-provvista tal-feedback meħtieġ;

i. Monitors the implementation of Budget Measures; 
KPIs; Simplification Measures; the Electoral Manifesto 
commitments, and locally, and EU funded, projects and 
initiatives to ensure their timely implementation;

ii. Works closely with directors and heads within the 
Ministry, Government entities, authorities service users, and 
other stakeholders in order to be in a position to monitor 
implementation, evaluate the performance and effectiveness 
of programmes, projects and activities, and assist in 
resolving any issues which may be hindering their successful 
implementation;

iii. Prepares progress reports and any other project 
related reports as required, and uploads information onto the 
relevant programs;

iv. Manages projects (including initiatives) and related 
resources (financial, human, tangible and intangibles) under 
the direction of superiors with a view to deliver projects 
according to Bugdet, Time and Quality parameters;

v. Ensures compliance with mandatory reporting 
guidelines such that results and major milestones are 
properly documented, captured and disseminated to the 
Ministry’s senior management;

vi. Facilitates the submission of project proposals for 
funding from the EU and other funding institutions;

vii. Reviews EU and national documents and provides the 
necessary feedback to the respective entities falling under 
the same Ministry;

viii. Draws up reports and office briefs on matters related 
to the Ministry’s portfolio from a local, as well as a European 
and international perspective;

ix. Assists superiors in the overall day-to-day operational 
matters (financial, HR, policies and procedures) and 
provides the administrative support required in the office, 
so as to ensure that people and resources operate effectively 
and efficiently, and that planned projects are delivered on 
time. Adopts remedial action, if required;

x. Carries out research analysis on research areas 
identified by the Ministry’s management and any other 
delegated office within set timeframes;

xi. Coordinates the consultation process required to 
draft national position papers to be used during local 
and international meetings, includes the coordination of 
consultation meetings and networks on a national, European 
and international level, and meets tight deadlines to the 
preparation and provision of the necessary feedback;
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xii. Ensures the collection of relevant journals and 
publications, and produces summaries of selected articles 
for internal use within the Ministry as required;

xiii. Participates in the relevant consultation and 
information fora;

xiv. Coordinates research work to identify EU Funding 
opportunities for corporate projects;

xv. Attends and represents the Ministry in conferences, 
meetings and seminars nationally or abroad as may be 
required;

xvi. Carries out other tasks that may, from time to time, 
be assigned by the Permanent Secretary;

xvii. Undertakes any other duties as directed by the 
Principal Permanent Secretary.

Eligibility Requirements

4.1 By the closing time and date of this call for 
applications, applicants must be:

i. a. citizens of Malta; or

b. citizens of other Member States of the European Union 
who are entitled to equal treatment to Maltese citizens in 
matters of employment by virtue of EU legislation and treaty 
provisions dealing with the free movement of workers; or

c. citizens of any other country who are entitled to 
equal treatment to Maltese citizens in matters related to 
employment by virtue of the application to that country of 
EU legislation and treaty provisions dealing with the free 
movement of workers; or

d. any other persons who are entitled to equal treatment to 
Maltese citizens in matters related to employment in terms 
of the law or the above-mentioned EU legislation and treaty 
provisions, on account of their family relationship with 
persons mentioned in paragraph (a), (b) or (c); or

e. third country nationals who have been granted long-
term resident status in Malta under regulation 4 of the 
Status of Long-Term Residents (Third Country Nationals) 
Regulations, 2006 or who have been granted a residence 
permit under regulation 18(3) thereof, together with family 
members of such third country nationals who have been 
granted a residence permit under the Family Reunification 
Regulations, 2007; or

xii. Jiżgura l-ġbir ta’ ġurnali u pubblikazzjonijiet rilevanti, 
u jipproduċi sommarji ta’ artikli magħżula għall-użu intern 
fil-Ministeru kif meħtieġ;

xiii. Jieħu sehem fil-fora ta’ konsultazzjoni u informazzjoni 
rilevanti;

xiv. Jikkordina riċerka biex jidentifika opportunitajiet ta’ 
finanzjament mill-UE għal proġetti korporattivi;

xv. Jattendi u jirrappreżenta lill-Ministeru f’konferenzi, 
laqgħat u seminars nazzjonalment jew barra mill-pajjiż kif 
meħtieġ;

xvi. Iwettaq kompiti oħra li, minn żmien għal żmien, 
jistgħu jiġu assenjati mis-Segretarju Permanenti;

xvii. Iwettaq kwalunkwe dmir ieħor hekk kif ordnat mis-
Segretarju Permanenti Ewlieni.

Rekwiżiti tal-Eliġibbiltà

4.1 Sal-ħin u d-data tal-għeluq ta’ din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet, l-applikanti għandhom ikunu:

i. a. ċittadini ta’ Malta; jew

b. ċittadini ta’ Stati Membri oħra tal-Unjoni Ewropea li 
għandhom jedd għal trattament ugwali daqs ċittadini Maltin 
fi kwistjonijiet ta’ impjieg bis-saħħa ta’ leġiżlazzjoni tal-
UE u dispożizzjonijiet ta’ trattati dwar iċ-ċaqliq ħieles tal-
ħaddiema; jew

c. ċittadini ta’ kwalunkwe pajjiż ieħor li għandhom jedd 
għal trattament ugwali daqs ċittadini Maltin fi kwistjonijiet 
ta’ impjieg minħabba li jkunu japplikaw għal dak il-pajjiż 
b’leġiżlazzjoni tal-UE u dispożizzjonijiet ta’ trattati dwar iċ-
ċaqliq ħieles tal-ħaddiema; jew

d. kwalunkwe persuni oħra li għandhom jedd għal 
trattament ugwali daqs ċittadini Maltin fi kwistjonijiet 
ta’ impjieg permezz tar-relazzjoni familjari tagħhom ma’ 
persuni msemmija f’(a), (b) jew (c), skont kif hemm fil-liġi 
jew fil-leġiżlazzjoni tal-UE u dispożizzjonijiet ta’ trattati 
msemmija hawn fuq; jew

e. ċittadini ta’ pajjiżi terzi li jkunu ngħataw status ta’ 
residenti li joqogħdu għal żmien twil f’Malta taħt ir-
regolament 4 tar-Regolamenti tal-2006 dwar Status ta’ 
Residenti li joqogħdu għal Żmien Twil (Ċittadini ta’ Pajjiżi 
Terzi), jew li jkunu ngħataw permess ta’ residenza taħt 
ir-regolament 18(3) tal-istess regolamenti, flimkien mal-
membri tal-familja ta’ ċittadini ta’ pajjiżi terzi li jkunu 
ngħataw permess ta’ residenza taħt ir-Regolamenti tal-2007 
dwar ir-Riunifikazzjoni tal-Familji; jew
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f. in possession of a residence document issued in terms 
of the ‘Residence Status of United Kingdom Nationals and 
their Family Members in Malta in accordance with the 
Agreement on the Withdrawal of the United Kingdom and 
Northern Ireland from the European Union and the European 
Atomic Energy Community Regulations’.

The advice of the Citizenship Unit within Community 
Malta Agency and the Expatriates Unit within Identità 
should be sought as necessary in the interpretation of the 
above provisions.

The appointment of candidates referred to at (b), (c), (d) 
and (e) above would necessitate the issue of an employment 
licence in so far as this is required by the Immigration Act 
and subsidiary legislation. Jobsplus should be consulted as 
necessary on this issue.

ii. able to communicate in the Maltese and English 
languages in order to sufficiently and adequately carry out 
the duties applied for;

AND

iii. in possession of a recognized Master’s degree at 
MQF Level 7 (subject to a minimum of 90 ECTS credits, 
or equivalent*) in Accounts or Project Management 
or Management Studies or Commerce or Business 
Administration or Creativity and Innovation or Quality 
Assurance Management or Public Management or Public 
Administration or Corporate Governance and Leadership or 
Leadership and Organisational Behaviour or Management 
and Leadership or Strategy or Leadership and Change 
Management or European Studies or a recognised 
Professional Qualification at MQ level 7 in Accountancy or 
in relevant areas as determined by management.

*A recognised Master’s qualification with a minimum 
of 60 ECTS credits is only accepted subject to an MQRIC 
formal Master’s recognition statement being submitted with 
the application (subject to the provisions of clause 5.4 of 
the General Provisions document). A recognised Master’s 
qualification from the University of Malta (awarded pre-
2009) with less than 60 ECTS credits is acceptable provided 
that it is verified by MQRIC or the University of Malta that 
the workload is comparable to at least 60 ECTS credits.

OR

iv. in possession of a recognised Bachelor’s Degree 
at MQF Level 6 (subject to a minimum of 180 ECTS 
credits, or equivalent*) in Accounts or Project Management 
or Management Studies or Commerce or Business 
Administration or Creativity and Innovation or Quality 
Assurance Management or Public Management or Public 
Administration or Corporate Governance and Leadership or 

f. Fil-pussess ta’ dokument tar-residenza maħruġ skont id-
dokument ‘Status ta’ Residenza ta’ Ċittadini tar-Renju Unit 
u l-Membri tal-Familja tagħhom f’Malta skont il-Ftehim 
dwar l-Irtirar tar-Renju Unit u l-Irlanda ta’ Fuq mill-Unjoni 
Ewropea u r-Regolamenti tal-Komunità Ewropea dwar 
l-Enerġija Atomika’.

Għandu jintalab il-parir tat-Taqsima taċ-Ċittadinanza 
fi ħdan l-Aġenzija Komunità Malta u tat-Taqsima tal-
Espatrijati fi ħdan Identità  skont il-ħtieġa fl-interpretazzjoni 
tad-dispożizzjonijiet imsemmija hawn fuq.

Il-ħatra ta’ kandidati msemmija f’(b), (c), (d) u (e) hawn 
fuq teħtieġ il-ħruġ ta’ liċenzja tax-xogħol f’dawk il-każijiet 
fejn hija meħtieġa skont l-Att dwar l-Immigrazzjoni u 
leġiżlazzjoni sussidjarja. Jobsplus għandha tiġi kkonsultata 
skont il-ħtieġa dwar din il-materja.

ii. kapaċi jikkomunikaw bil-lingwi tal-Malti u l-Ingliż 
sabiex jitwettqu b’mod suffiċjenti u adegwat d-dmirijiet li 
għalihom saret l-applikazzjoni;

U

iii. ikollhom Master’s degree rikonoxxuta fil-Livell 
7 tal-MQF (suġġetta għal minimu ta’ 90 krettu ECTS 
jew ekwivalenti*) fl-Accounts jew Project Management 
jew Management Studies jew Commerce jew Business 
Administration jew Creativity and Innovation jew Quality 
Assurance Management jew Public Management jew 
Public Administration jew Corporate Governance and 
Leadership jew Leadership and Organisational Behaviour jew 
Management and Leadership jew Strategy jew Leadership 
and Change Management jew European Studies jew kwalifika 
komparabbli rikonnoxuta fil-Livell 7 tal-MQF fl-Accountancy 
jew f’oqsma rilevanti kif determinat mill-maniġment.

*Kwalifika ta’ Master’s rikonoxxuta b’minimu ta’ 60 
krettu ECTS hija aċċettata biss bil-kundizzjoni li dikjarazzjoni 
formali ta’ rikonoxximent tal-Master’s mill-MQRIC tiġi 
sottomessa mal-applikazzjoni (suġġett għad-dispożizzjonijiet 
tal-klawsola 5.4 tad-dokument tad-Dispożizzjonijiet 
Ġenerali). Kwalifika ta’ Master’s rikonoxxuta mill-Università 
ta’ Malta (mogħtija qabel l-2009) b’inqas minn 60 krettu 
ECTS hija aċċettabbli sakemm jiġi vverifikat mill-MQRIC 
jew l-Università ta’ Malta li l-ammont ta’ xogħol huwa 
komparabbli ma’ mill-inqas 60 krettu ECTS.

JEW

iv. ikollhom degree ta’ Baċellerat rikonoxxuta f’Livell 
6 tal-MQF (suġġetta għal minimu ta’ 180 krettu ECTS 
jew ekwivalenti*) fl-Accounts jew Project Management 
jew Management Studies jew Commerce jew Business 
Administration jew Creativity and Innovation jew Quality 
Assurance Management jew Public Management jew 
Public Administration jew Corporate Governance and 
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Leadership and Organisational Behaviour or Management 
and Leadership or Strategy or Leadership and Change 
Management or European Studies or a recognised 
Professional Qualification at MQ level 6 in Accountancy or 
relevant areas as determined by management and eight (8) 
years satisfactory managerial experience.

*A recognised comparable Bachelor’s qualification , as 
applicable, is only accepted subject to an MQRIC formal 
recognition statement being submitted with the application 
(subject to the provisions of clause 5.4 of the General 
Provisions document). A recognised Bachelor’s qualification 
from the University of Malta (awarded pre-2009) with less 
than 180 ECTS credits is acceptable provided that it is verified 
by MQRIC or the University of Malta that the workload is 
comparable to the minimum of 180 ECTS credits.

Public officers applying for this post must be confirmed in 
their current appointment, unless the current appointment is 
in a different class/career stream or in a definite position, but 
may apply for a lower grade/position even if not confirmed 
and whether in the same stream or not. Reversion to previous 
unconfirmed appointment is not possible.

4.2 (i) Moreover, candidates who have not yet formally 
obtained any of the above-mentioned qualifications will still 
be considered. Such candidates are to submit evidence that 
they have been approved for the award of the qualification 
in question.

(ii) Furthermore, candidates who are currently following 
a recognised programme of study at a higher MQF level 
than that requested above will also be considered. Such 
candidates are to submit evidence that they have successfully 
completed the necessary ECTS credits, or equivalent, and 
attained the required MQF level, by the closing time and 
date of the call for applications. Prospective applicants 
should note the requirement to produce MQRIC recognition 
statements in respect of their qualifications from MQRIC, or 
other designated authorities, as applicable, as per provisions 
applicable to this call for applications (see link below).

4.3 Candidates who have not yet formally obtained 
or are not yet approved for the qualification specified in 
paragraph 4.1 or else as indicated in paragraph 3.1 of the 
general provisions (https://publicservices.gov.mt/en/people/
Documents/Recruitment_GenProvs/General%20Provisions_
ENG.pdf) will still be considered provided that they submit 
evidence that they are in the final phase of their course leading 
to such qualification. Appointees must obtain, or be approved, 
for the award of such qualification within one year of their 
appointment date. If this stipulated deadline for the attainment 
of such qualification is not met, the appointment will be, for 
this reason, automatically terminated.

Leadership jew Leadership and Organisational Behaviour jew 
Management and Leadership jew Strategy jew Leadership 
and Change Management jew European Studies jew kwalifika 
komparabbli rikonnoxuta fil-Livell 7 tal-MQF fl-Accountancy 
jew f’oqsma rilevanti kif determinat mill-maniġment u tmien 
(8) snin esperjenza maniġerjali sodisfaċenti.

*Kwalifika ta’ Baċellerat komparabbli rikonoxxuta, kif 
applikabbli, hija aċċettata biss suġġett għal dikjarazzjoni 
formali ta’ rikonoxximent mill-MQRIC li tiġi sottomessa 
mal-applikazzjoni (suġġett għad-dispożizzjonijiet tal-
klawsola 5.4 tad-dokument tad-Dispożizzjonijiet Ġenerali). 
Kwalifika ta’ Baċellerat rikonoxxuta mill-Università ta’ 
Malta (mogħtija qabel l-2009) b’inqas minn 180 krettu 
ECTS hija aċċettabbli sakemm jiġi vverifikat mill-MQRIC 
jew l-Università ta’ Malta li l-ammont ta’ xogħol huwa 
komparabbli mal-minimu ta’ 180 krettu ECTS.

Uffiċjali pubbliċi li japplikaw għal dan il-post iridu jkunu 
kkonfermati fil-ħatra attwali tagħhom, sakemm il-ħatra attwali 
ma tkunx fi klassi/linja ta’ karriera differenti jew f’pożizzjoni 
definita, iżda jistgħu japplikaw għal grad/pożizzjoni inqas 
anke jekk mhux ikkonfermati u irrispettivament jekk hux fl-
istess linja ta’ karriera jew le. Riverżjoni għal ħatra preċedenti 
mhux ikkonfermata mhijiex possibbli.

4.2 (i) Barra minn hekk, kandidati li għadhom ma kisbux 
formalment l-ebda waħda mill-kwalifiki msemmija hawn 
fuq xorta jiġu kkunsidrati. Dawn il-kandidati għandhom 
jissottomettu evidenza li ġew approvati għall-għoti tal-
kwalifika in kwistjoni.

(ii) Aktar minn hekk, kandidati li bħalissa qed isegwu 
programm ta’ studju rikonoxxut f’livell tal-MQF ogħla minn 
dak mitlub hawn fuq jiġu kkunsidrati wkoll. Dawn il-kandidati 
għandhom jissottomettu evidenza li temmew b’suċċess il-
kretti meħtieġa tal-ECTS, jew ekwivalenti, u laħqu l-livell 
tal-MQF meħtieġ, sal-ħin u d-data tal-għeluq tas-sejħa 
għall-applikazzjonijiet. L-applikanti prospettivi għandhom 
jinnutaw ir-rekwiżit li jipproduċu dikjarazzjonijiet ta’ 
rikonoxximent tal-MQRIC fir-rigward tal-kwalifiki tagħhom 
mill-MQRIC, jew awtorità pertinenti oħra, kif applikabbli, 
skont id-dispożizzjonijiet applikabbli għal din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet (ara l-ħolqa aktar ’l isfel).

4.3 Kandidati li għadhom ma kisbux formalment jew 
għadhom mhux approvati għall-kwalifika rikjesta hekk kif 
speċifikata fil-paragrafu 4.1 jew kif indikat f’paragrafu 3.1 
tad-dispożizzjonijiet ġenerali (https://publicservices.gov.mt/
en/people/Documents/Recruitment_GenProvs/General%20
Provisions_MT.pdf), xorta jiġu kkunsidrati, basta jibagħtu 
evidenza li jinsabu fl-aħħar fażi tal-kors li jwassal għall-
għoti tat-tali kwalifika. Il-persuni maħtura jridu jġibu, jew 
ġew approvati, għat-tali kwalifika fi żmien sena mid-data 
tal-ħatra tagħhom. Jekk l-iskadenza ma tintlaħaqx, il-ħatra, 
għal din ir-raġuni, tiġi awtomatikament terminata.
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Submission of Supporting Documentation

5.1 Qualifications and experience claimed must be 
supported by certificates/transcripts and/or testimonials, 
copies of which are to be scanned and sent through the 
Recruitment Portal (https://recruitment.gov.mt).

5.2 Original certificates and/or testimonials are to be 
invariably produced for verification at the interview.

Selection Procedures

6.1 Eligible applicants will be assessed by a selection 
board to determine their suitability for the post. The 
maximum mark for this selection process is 100 and the pass 
mark is 50.

6.2 Due consideration will be given to applicants who, 
besides the requisites indicated in paragraphs 4.1 to 4.3, 
have proven relevant work experience.

Submission of Applications

7.1 Applications are to be submitted, for the attention 
of the Directorate Corporate Services, Office of the 
Prime Minister (Equality, Reforms and Social Dialogue) 
through the online Government Recruitment Portal only 
(https://recruitment.gov.mt). Applications are to include 
a Curriculum Vitae, completely up to date (which should 
include a list of qualifications held by applicant and the 
employment history). The closing date of the receipt of 
applications is 5.15 p.m. (Central European Time) of Friday, 
23rd January, 2026. A computer-generated email will be sent 
as an acknowledgement of the application. Further details 
concerning the submission of applications are contained in 
the general provisions referred to below.

7.2 It is the responsibility of the applicants not to leave 
until the last moment for submission of their application.

7.3 Applications which are received after closing date and 
time (i.e. late applications) would not be accepted.

7.4 Applicants are granted up to two (2) working days 
after closing date and time of this call for applications, to 
submit any incorrect or incomplete or missing documents.

Other General Provisions

8. Other general provisions concerning this call for 
applications, with particular reference to:

applicable benefits, conditions and rules/regulations;
lateral applications;
reasonable accommodation for registered persons with 

disability;

Sottomissjoni ta’ Dokumentazzjoni

5.1 Il-kwalifiki u l-esperjenza li l-persuna jkollha għandhom 
jintwerew b’ċertifikati/traskrizzjonijiet u/jew dokumenti, li 
kopja tagħhom għandha tkun skennjata u mibgħuta permezz 
tal-Portal tar-Reklutaġġ (https://recruitment.gov.mt).

5.2 Id-dokumenti oriġinali għandhom, mingħajr 
eċċezzjoni, jintwerew waqt l-intervista.

Proċeduri tal-għażla

6.1 L-applikanti eliġibbli jiġu assessjati minn bord tal-
għażla biex jiġi ddeterminat min hu adatt għall-post. Il-
marka massima għal dan il-proċess tal-għażla hija 100 u 
l-marka li persuna trid iġġib biex tgħaddi hija 50.

6.2 Tingħata kunsiderazzjoni xierqa lill-kandidati li, 
minbarra dak rikjest f’paragrafi 4.1 sa 4.3, għandhom 
esperjenza ta’ xogħol rilevanti u ppruvata.

Sottomissjoni tal-Applikazzjoni

7.1 L-applikazzjonijiet għandhom jiġu sottomessi, għall-
attenzjoni ta’ Direttur Servizzi Korporattivi, Uffiċċju tal-
Prim  Ministru  (Ugwaljanza,  Riformi  u  d-Djalogu  Soċjali),  
permezz  tal-Portal  ta’  Reklutaġġ  tal-Gvern online biss 
(https://recruitment.gov.mt). L-applikazzjonijiet għandhom 
jinkludu Curriculum Vitae kompletament aġġornat (li 
għandu jinkludi lista tal-kwalifiki tal-applikant u l-istorja 
tal-impjieg). Id-data tal-għeluq tal-applikazzjonijiet hija 
l-5.15 p.m. (Ħin Ċentrali Ewropew) ta’ nhar il-Ġimgħa, 23 
ta’ Jannar, 2026. Ittra elettronika ġġenerata mill-kompjuter 
tintbagħat bħala rċevuta tal-applikazzjoni. Aktar dettalji 
dwar is-sottomissjoni tal-applikazzjonijiet jinsabu fid-
dispożizzjonijiet ġenerali msemmija hawn isfel.

7.2 Hija r-responsabbiltà tal-applikanti li ma jħallux sal-
aħħar mument biex jissottomettu l-applikazzjoni tagħhom.

7.3 Applikazzjonijiet li jaslu wara d-data u l-ħin tal-
għeluq (i.e. applikazzjonijiet tard) ma jiġux aċċettati.

7.4 Applikanti jingħataw sa jumejn (2) xogħol wara d-data 
u l-ħin tal-għeluq ta’ din is-sejħa għall-applikazzjonijiet, biex 
jissottomettu dokumenti mhux korretti jew mhux mimlija 
kif suppost jew nieqsa.

Dispożizzjonijiet Ġenerali Oħra

8. Dispożizzjonijiet ġenerali oħra dwar din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet, b’referenza partikolari għal:

benefiċċji applikabbli, kundizzjonijiet u regoli/regolamenti;
applikazzjonijiet laterali;
bdil raġonevoli għall-persuni rreġistrati b’diżabbiltà;
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submission of recognition statements in respect of 
qualifications;

qualifications at a higher level;
comparative level of Public Sector employees;
renouncement of pending applications;
publication of the result;
medical examination;
the process for the submission of petitions concerning the 

result;
access to application forms and related details;
retention of documents,

may be accessed from (https://publicservices.gov.mt/en/
people/Documents/Recruitment_GenProvs/General%20
Provisions_ENG.pdf) or may be obtained from the Corporate 
Services Directorate, Office of the Prime Minister (Equality, 
Reforms and Social Dialogue) 32, House of Catalunya, Triq 
Marsamxett, Valletta. These general provisions are to be 
regarded as an integral part of this call for applications.

The website address and email address of the receiving 
section are (reforms.gov.mt), (socialdialogue.gov.mt), and 
(recruitment.opm-es@gov.mt).

9th January, 2026

sottomissjoni ta’ dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent dwar il-
kwalifiki;

kwalifiki f’livell ogħla;
livell komparattiv tal-impjegati tas-Settur Pubbliku;
rinunzji ta’ applikazzjonjiet pendenti;
pubblikazzjoni tar-riżultat;
eżami mediku;
proċess sabiex tiġi sottomessa petizzjoni dwar ir-riżultat;

aċċess għall-formola tal-applikazzjoni u dettalji relatati;
żamma ta’ dokumenti,

jistgħu jiġu aċċessati minn (https://publicservices.gov.mt/
en/people/Documents/Recruitment_GenProvs/General%20
Provisions_MT.pdf) jew jinkisbu mill-Uffiċċju għas-Servizzi 
Korporattivi, Uffiċċju tal-Prim Ministru (Ugwaljanza, 
Riformi u d-Djalogu Soċjali), 32, House of Catalunya, Triq 
Marsamxett, Il-Belt Valletta. Dawn id-dispożizzjonijiet 
ġenerali għandhom jiġu meqjusa bħala parti integrali minn 
din is-sejħa għall-applikazzjonijiet.

Is-sit elettroniku u l-indirizz elettroniku tas-sezzjoni huma 
(reforms.gov.mt), (socialdialogue.gov.mt), u (recruitment.
opm-es@gov.mt).

Id-9 ta’ Jannar, 2026

AWTORITÀ TA’ STANDARDS
TA’ ĦARSIEN SOĊJALI

L-Awtorità ta’ Standards ta’ Ħarsien Soċjali tgħarraf 
rigward il-vakanzi li ġejjin:

Post ta’ Junior Professional Officer (Operations) skont 
in-numru tal-permess ta’ Jobsplus: 293/2025;

Post ta’ Junior Professional Officer (Various) skont in-
numru tal-permess ta’ Jobsplus: 293/2025;

Post ta’ Administrative Officer skont in-numru tal-
permess ta’ Jobsplus: 1216/2025;

Post ta’ Research Officer skont in-numru tal-permess ta’ 
Jobsplus: 1114/2025 

Partijiet interessati jistgħu jitolbu dettalji permezz ta’ 
ittra elettronika lil (recruitment.scsa@gov.mt), jew iniżżlu 
d-deskrizzjoni tax-xogħol minn (https://scsa.gov.mt/mt/
Pages/Vacancies.aspx).

Id-data tal-għeluq tas-sottomissjonijiet tal-applikazzjonijiet 
hija nhar il-Ġimgħa, 23 ta’ Jannar, 2026. Sottomissjonijiet li 
jaslu wara din id-data ma jkunux ikkunsidrati. 

Id-9 ta’ Jannar, 2026

 SOCIAL CARE STANDARDS 
AUTHORITY

The Social Care Standards Authority has the following 
vacancies:

Post of Junior Professional Officer (Operations)  as per 
Jobsplus permit number: 293/2025;

Post of Junior Professional Officer (Various)  as per 
Jobsplus permit number: 293/2025;

Post of Administrative Officer as per Jobsplus permit 
number: 1216/2025;

Post of Research Officer as per Jobsplus permit number: 
1114/2025.

Interested parties may request details by sending an 
email to (recruitment.scsa@gov.mt), or download the Job 
Description from (https://scsa.gov.mt/mt/Pages/Vacancies.
aspx).

The deadline for the submission of applications is Friday, 
23rd January, 2026. Late submissions will not be accepted.

9th January, 2026
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FORZI ARMATI TA’ MALTA

Sejħa għall-Ingaġġ 
Forza tar-Riżerva ta’ Voluntieri

fil-Forzi Armati ta’ Malta

1. Il-Forzi Armati ta’ Malta jilqgħu applikazzjonijiet 
għall-ingaġġ ta’ eks uffiċjali u suldati tal-Forza Regolari biex 
iservu bħala riżervisti fil-Forza tar-Riżerva ta’ Voluntieri fil-
Forzi Armati ta’ Malta.

Din is-sejħa tibqa miftuħa sa tmiem is-sena 2026.

2.  L-applikanti għandhom:

a. ikunu ċittadini Maltin;

b. ikunu membri li servew fil-Forza Regolari tal-FAM li 
l-perjodu bejn id-data li temmew is-servizz u d-data ta’ tal-
ingaġġ fil-Forza tar-Riżerva ta’ Voluntieri ma jaqbiżx it-tliet 
(3) snin, jew membri tal-Forza Regolari AFM li applikaw 
biex itemmu s-servizz;

c. ma jkunux għalqu 56 sena sad-data tal-għeluq tal-
applikazzjoni;

d. ikunu ta’ karattru morali tajjeb;

e. ikunu ta’ piż aċċettabli pparagunat mat-tul;

f. ma jkollhomx tattoos eċċessivi, imma żgur mhux fuq il-
wiċċ u l-għonq, il-wiċċ, il-pala u s-swaba’ tal-id jew tattoos li 
huma offensivi, estremisti, indiċenti jew razzisti fuq partijiet 
oħra tal-ġisem;

g. ma jkunux membri li jservu fil-Korp tal-Pulizija jew 
mad-Dipartiment tal-Protezzjoni Ċivili jew Gwardjani tal-
Ħabs;

3. Proċess ta’ Selezzjoni

3.1 Il-Proċess ta’ Selezzjoni jitmexxa minn bord maħtur 
mill-FAM. Il-bord jikkunsidra l-impjieg/i preferut/i kif 
indikat mill-applikanti flimkien mar-rekord militari, 
kwalifiki u esperjenza rilevanti tal-applikanti mal-esiġenzi 
tas-servizz biex jiddeterminaw l-adegwatezza għall-ingaġġ.

3.2 L-applikanti eliġibbli li l-applikazzjoni tagħhom ġiet 
aċċettata iżda li ma ġewx ingaġġati jitpoġġew fuq lista ta’ 
stennija.

3.3 Applikanti li f’xi ħin jinstabu li ma jissodisfawx ir-
rekwiżiti mniżżlin f’paragrafu 2 ma jitħallewx ikomplu 
l-proċess ta’ selezzjoni jew jiġu annullati r-riżultati tagħhom.

ARMED FORCES OF MALTA

Call for Enlistment 
Volunteer Reserve Force 

in the Armed Forces of Malta

1. The Armed Forces of Malta invites applications for 
the enlistment of former officers and soldiers of the Regular 
Force to serve as reservists in the Volunteer Reserve Force of 
the Armed Forces of Malta. 

This call shall be open until the end of the year 2026.

2. Applicants must:

a. be Maltese citizens;

b. be former members of the AFM Regular Force whose 
period between the discharge date and the date of enlistment 
in the Volunteer Reserve Force does not exceed three (3) 
years, or members of the AFM Regular Force who applied 
for discharge;

c. not be older than 56 years of age by date of submission 
of application;

d. be of good moral character;

e. be of acceptable body weight in proportion to height;

f. not have excessive tattoos, but definitely not on face, 
neck and the face, palm and fingers of the hand or tattoos 
that are offensive, extremist, indecent or racist on any part 
of the body;

g. not be a serving member of the Police Force or Civil 
Protection Department or a Prison Wardens;

3. Selection Process

3.1 The selection process shall be conducted by a board 
appointed by the AFM. The board shall consider the preferred 
area/s of employment as indicated by the applicants together 
with the applicants’ military record, relevant qualifications 
and experience in accordance with the exigencies of the 
service to determine suitability for enlistment. 

3.2 Eligible applicants whose application has been 
accepted but were not enlisted shall be placed on a waiting 
list.

3.3 Applicants who are found not to fulfil the requirements 
laid out in paragraph 2 shall not be allowed to proceed with 
the selection process or shall have their results annulled. 
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3.4 Applicants who, for any reason, fail to attend or 
complete any part of the Selection Process will be considered 
to have withdrawn their application.

3.5 Applicants will be notified by letter whether they have 
been selected or not. The decision of the Board will be final.  

3.6 Selected applicants must then sit for an Interview and 
a Medical Examination in order to determine their suitability 
for military service.

4. Moral character

4.1 Applicants shall be of good moral character. 
Applicants shall, in the application form, give their consent 
to the Malta Police and other relevant agencies to provide 
the AFM with their criminal records. 

4.2 Applicants are to apply at the General Headquarters 
of the Armed Forces of Malta and pay the applicable fee 
so that the complete record of criminal convictions (Fedina 
Penali) is made available to the AFM for vetting purposes. 
Applicants are to attach the receipt issued by the Records 
Office, AFM, to the application form. Applications submitted 
without this requirement shall not be deemed valid. Conduct 
certificates are not accepted.

4.3 Vetting will be in accordance with AFM policies. The 
AFM reserves the right to annul the result of the Selection 
Process of any successful applicant who at any time is 
found to have an unacceptable criminal record or has been 
dismissed from any disciplined force.

5. Medical Examination

5.1 Applicants will be medically examined to ascertain 
that they are fit for the post according to Regular Force 
standards. Further information on the Regular Force 
standards would be made available upon formal request by 
applicants. Those applying for the post of Pilot Officer will 
have to satisfy the aviation medical requirements on both 
national and international levels. The AFM medical officers’ 
assessment of each applicant’s medical fitness to serve in the 
Armed Forces of Malta will be final and conclusive.

5.2 Applicants give their consent to the AFM medical 
officers to retrieve, at any point in time until they have been 
officially discharged from the service, personal medical 
records from any Government and private hospital. Any 
irregularity and/or discrepancy can be transmitted, by the 
said medical officers, to the appropriate officers in the Armed 
Forces of Malta.

3.4 Applikanti li, għal kwalunkwe raġuni, jonqsu milli 
jattendu jew itemmu xi parti mill-Proċess ta’ Selezzjoni jiġu 
kkunsidrati li rtiraw l-applikazzjoni tagħhom.

3.5 L-applikanti jiġu nfurmati b’ittra jekk ġewx mgħażula 
jew le. Id-deċiżjoni tal-Bord hija waħda finali.

3.6 L-applikanti magħżula iridu jpoġġu għal Intervista u 
Eżami Mediku sabiex jiġi ddeterminat jekk humiex adattati 
għal servizz militari.

4. Karattru morali 

4.1 L-applikanti għandhom ikunu ta’ karattru morali 
tajjeb. L-applikanti għandhom jagħtu, fl-applikazjoni, il-
kunsens tagħhom lill-Pulizija ta’ Malta u aġenziji rilevanti 
oħra biex jipprovdu lill-FAM ir-rekord kriminali tagħhom. 

4.2 L-applikanti għandhom japplikaw fil-Kwartieri 
Ġenerali tal-FAM u jħallsu l-pagament dovut sabiex ir-
reġistru sħiħ tal-kundanni kriminali (Fedina Penali) jiġi 
mogħti lill-FAM għal raġunijiet ta’ verifika. L-applikanti 
għandhom jehmżu l-irċevuta maħruġa mir-Records Office, 
FAM, mal-applikazzjoni. Applikazzjonijiet mingħjar dan 
li ġie mitlub ma jitqisux validi. Ċertifikati tal-kondotta 
mhumiex aċċettati.

4.4 Il-verifika tkun skont il-policies tal-FAM. L-FAM 
iżommu d-dritt li jannullaw ir-riżultat ta’ applikant li jkun 
għadda mill-Proċess ta’ Selezzjoni, jekk f’xi ħin jinstab li 
għandu rekord kriminali mhux aċċettabli, jew inkella jkun 
tkeċċa mill-Forzi Armati, jew minn xi korp dixxiplinat.

5. Eżami Mediku

5.1 L-applikanti jiġu eżaminati medikament biex jiġi 
żgurat li huma b’saħħithom għall-impjieg skont l-istandards 
tal-Forzi Regolari. Iktar informazzjoni fuq l-istandards tal-
Forzi Regolari tingħata fuq talba uffiċjali mill-applikanti. 
Applikanti għall-post ta’ Uffiċjal Pilota jkollhom jissodisfaw 
ukoll il-livelli mediċi rekwiżiti tal-avjazzjoni kemm 
nazzjonali kif ukoll internazzjonali. Fil-każijiet kollha, 
il-ġudizzju tal-uffiċjali mediċi tal-FAM dwar jekk kull 
applikant huwa medikament b’saħħtu biex iservi fil-Forzi 
Armati ta’ Malta jkun finali u konklussiv.

5.2 L-applikanti jagħtu l-kunsens tagħhom lill-uffiċjali 
mediċi tal-FAM biex f’kull ħin sakemm ikunu għadhom 
fis-servizz, dawn ikunu jistgħu jitolbu dokumenti mediċi 
personali minn kwalunkwe sptar tal-Gvern jew privat. 
Kwalunkwe irregolarità u/jew diskrepanza tista’ tiġi rreferita 
mill-imsemmijin uffiċjali mediċi lill-uffiċjali tal-Forzi 
Armati kif xieraq
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6. Enlistment

6.1 Successful candidates, shall be enlisted on an initial 
engagement of three (3) years. Successful candidates, shall 
be confirmed or commissioned in their previous rank in 
the Volunteer Reserve Force and taken off the Individual 
Reserve Force as applicable. 

The relevant provisions of the Appointments and 
Conditions of Service of the Volunteer Reserve Force 
Regulations shall apply thereafter.

6.2 Reservists shall be required to serve a minimum of 12 
hours and a maximum of 39 hours per week or an equivalent 
monthly aggregate. The aforementioned periods may be 
extended upon mutual agreement.

6.3 Reservists, shall be paid the regular rates of pay 
applicable to the members of the Armed Forces of Malta. 

6.4 Reservists shall be liable to be called out in case of 
national danger or great emergency. Additionally, reservists 
may be called out in order to participate and assist the 
Regular Force in any national mission and other tasks. 

6.5 Following discharge from the Volunteer Reserve 
Force, service in the Volunteer Reserve Force shall count 
when recalculating any remaining reserve liability in the 
Individual Reserve Force as applicable. Officers discharged 
from the Volunteer Reserve Force shall return to the Armed 
Forces of Malta Regular Reserve of Officers as applicable.

7. Submission of Application

7.1 Application forms may be collected from the AFM 
Recruiting Office, Luqa Barracks, Ħal Luqa, during AFM 
office hours, or direcly from the AFM website.

7.2 Application forms are to be handed in personally 
to the AFM Recruiting Office, Luqa Barracks, Ħal Luqa, 
during AFM office hours until the end of the year 2026.

7.3 Together with the application form, applicants must 
produce:

a. copy of AFM discharge certificate as applicable;

b. receipt issued by the AFM on application for issue 
of criminal record (Fedina Penali ‒ conduct sheets are not 
accepted);

6. Ingaġġ

6.1. L-applikanti li jintgħazlu jiġu ingaġġati għal perjodu 
inizjali ta’ ingaġġ ta’ tliet (3) snin. L-applikanti li jintgħażlu 
jiġu kkonfermati jew ikkummissjonati fir-rank preċedenti 
tagħhom fil-Forza tar-Riżerva ta’ Voluntieri u jitneħħew 
mill-Forza ta’ Riżerva Individwali jekk applikabbli.

Il-proviżjonijiet tar-Regolamenti dwar in-Nomini u 
l-Kundizzjonijiet tas-Servizz tal-Forza tar-Riżerva ta’ 
Voluntieri japplikaw minn hemm ’il quddiem. 

6.2 Ir-riżervisti jkunu meħtieġa li jservu minimu ta’ 12-il 
siegħa u massimu ta’ 39-il siegħa fil-ġimgħa jew aggregat 
ekwivalenti f’kull xahar. Il-perjodi msemmija qabel jistgħu 
jiġu estiżi bi ftehim reċiproku. 

6.3 Ir-Riżervisti jiġu mħallsa skont ir-rati ta’ salarji 
applikabbli għall-membri Regolari tal-Forzi Armati ta’ 
Malta. 

6.4 Ir-Riżervisti jistgħu jissejħu f’każijiet ta’ periklu 
nazzjonali jew ta’ xi emerġenza kbira. Barra minn hekk, 
riżervisti jistgħu jissejħu biex jipparteċipaw u jassistu 
l-Forza Regolari f’kull missjoni nazzjonali u xogħol ieħor.

6.5 Wara li jintemm is-servizz fil-Forza tar-Riżerva ta’ 
Voluntieri, is-servizz fil-Forza tar-Riżerva ta’ Voluntieri 
jgħodd meta jkun ikkalkulat l-obbligu ta’ riżerva li jista’ jibqa 
fil-Forza ta’ Riżerva Individwali kif applikabbli. L-uffiċjali 
li temmew is-servizz fil-Forza tar-Riżerva ta’ Voluntieri 
jirritornaw fir-Riżerva Regolari ta’ Uffiċjali tal-Forzi Armati 
ta’ Malta jekk applikabbli.

7. Sottomissjoni tal-Applikazzjoni

7.1 Il-formoli tal-applikazzjoni jistgħu jinġabru mill-
Uffiċċju tar-Reklutaġġ tal-FAM, Luqa Barracks, Ħal Luqa, 
jew direttament minn fuq is-sit elettroniku tal-FAM.

7.2 Il-formoli tal-applikazzjoni għandhom jiġu    
ppreżentati personalment, fl-Uffiċċju tar-Reklutaġġ tal-
FAM, Luqa Barracks, Ħal Luqa, matul il-ħinijiet tal-uffiċċju 
tal-FAM sal-aħħar tas-sena 2026.

7.3 L-applikanti għandhom jippreżentaw mal-
applikazzjoni:

a. kopja tal-AFM discharge certificate kif applikabbli;

b. irċevuta maħruġa mill-FAM għall-ħruġ  tar-reġistru 
tal-kundanni (Fedina Penali ‒  ċertifikati tal-kondotta mhux 
aċċettati);
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c. kopja tas-Service and Record Leave Form (GP47) 
f’każ ta’ ħaddiema fis-Settur Pubbliku.

7.4 Il-karta tal-identità u d-dokumenti oriġinali għandhom, 
mingħajr eċċezzjoni, jintwerew mal-applikazzjoni kif ukoll 
waqt il-proċess ta’ selezzjoni.

7.5 L-FAM iżżomm id-dritt li tħassar il-proċess ta’ 
selezzjoni li jekk tinsab xi irregolarità dwar dan il-proċess 
ta’ selezzjoni. Tħassir bħal dan jista’ jkun dwar il-proċess 
ta’ selezzjoni kollu, ukoll jekk l-irregolarità li tinstab tkun 
dwar suġġett wieħed biss jew stadju partikolari tal-proċess 
ta’ selezzjoni.

Id-9 ta Jannar, 2026

c. copy of the Service and Record Leave Form (GP47) for 
employees in the Public Service.

7.4 Identity card and original documents are to be 
invariably produced when submitting the application form 
and during the selection process.

7.5 The AFM reserves the right to annul the selection 
process if any irregularity is detected in connection therewith. 
Such annulment may be in respect of the whole selection 
process even if the detected irregularity is in respect of only 
one subject or a particular stage of the selection process.

9th January, 2026

DIPARTIMENT TAL-EŻAMIJIET
 

Eżamijiet ta’ Kwalifikazzjoni għal Learning Support 
Educators Supplimentari (SLSE) miftuħa għal persuni 
li jixtiequ japplikaw għal sejħiet mis-Setturi Statali u 

mhux Statali għal SLSE u li m’għandhomx pass marks 
tas-Sec/‘O Level’ fil-Malti, fil-Lingwa Ingliża u/jew fil-

Matematika

1.1 Ir-Reġistratur tal-Eżamijiet u l-Bord tal-Eżamijiet 
Pubbliċi Lokali qed jilqgħu applikazzjonijiet għal eżamijiet 
ta’ kwalifikazzjoni fil-Malti, il-Lingwa Ingliża u l-Matematika 
għal persuni li huma interessati japplikaw għall-pożizzjoni 
ta’ Learning Support Educator Supplimentari (SLSE), li 
m’għandhomx wieħed jew aktar mill-passes rekwiżiti fiċ-
Ċertifikat ta’ Edukazzjoni Sekondarja (SEC grad 1-5) fil-
Livell 3 tal-MQF u/jew fil-Livell Ordinarju (Livell ‘O’ grad 
A-C jew 9-4 fil-każ tal-Edexcel IGCSE) fil-Malti, il-Lingwa 
Ingliża u/jew il-Matematika.

1.2. L-eliġibbiltà għall-pożizzjoni ta’ SLSE hija suġġetta 
għall-kriterji kollha tal-eliġibbiltà fis-sejħa pubblika għal 
SLSE pubblikata fil-Gazetta tal-Gvern 21,531 datata l-31 ta’ 
Ottubru, 2025, jew kwalunkwe sejħa għall-applikazzjonijiet 
li toħroġ wara. L-applikazzjonijiet mill-kandidati għall-
pożizzjoni ta’ SLSE jibdew jintlaqgħu direttament u jiġu 
proċessati mill-Ministeru għall-Edukazzjoni, l-Isport, iż-
Żgħażagħ, ir-Riċerka u l-Innovazzjoni u kwalunkwe sejħiet 
maħruġa minn skejjel mhux tal-Istat. 

1.3. Il-marka massima ta’ kull eżami hija ta’ 100 marka, 
b’pass mark minimu ta’ 50 marka.

1.4. L-eżamijiet tal-kitba se jsiru:

 Il-Malti – It-Tnejn, 16 ta’ Frar, 2026

 Il-Lingwa Ingliża – It-Tlieta, 17 ta’ Frar, 2026

 Il-Matematika – L-Erbgħa, 18 ta’ Frar, 2026

DEPARTMENT OF EXAMINATIONS

Qualifying Examinations for Supply Learning Support 
Educators (SLSE) open to persons wishing to apply 

for State and non State calls for SLSE who are not in 
possession of a Sec/‘O Level’ pass mark in Maltese, 

English Language and/or Mathematics

1.1 The Registrar of Examinations and the Board of 
Local Public Examinations invite applications for qualifying 
examinations in Maltese, English Language and Mathematics 
for persons interested in applying for the position of 
Supply Learning Support Educators (SLSE) who are not in 
possession of any of the required passes in Maltese, English 
Language and/or Mathematics at Secondary Education 
Certificate (SEC grade 1-5) at MQF Level 3 and/or Ordinary 
level (‘O’ Level grade A-C or 9-4 in the case of Edexcel 
IGCSE).

1.2 Eligibility for the position of SLSE is contingent on 
satisfying all eligibility criteria outlined in the open call for 
SLSE published on the Government Gazette 21,531 dated 
31st October, 2025, or any subsequent calls for applications. 
Applications from candidates for the position of SLSE will 
start being received directly and processed by the Ministry 
for Education, Sport, Youth, Research and Innovation 
(MEYR) and any non-state school/s advertising such calls.

1.3 The maximum mark for each exam is 100, with a 
minimum pass mark of 50 marks.

1.4 The written examinations shall be held as follows:

Maltese – Monday, 16th February, 2026

English Language – Tuesday, 17th February, 2026

Mathematics – Wednesday, 18th February, 2026
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Salary

2.1. The Salary attached to the position of SLSE is 
equivalent to the minimum of Salary Scale 14 which in the 
year 2026 is €20,645.00 per annum.

2.2. An appointee will be entitled to such other benefits 
and subject to such other conditions and obligations as 
may be stipulated in any pertinent agreement between the 
Government and the competent union.

Eligibility Requirements

3.1. By the closing time and date of this call for 
applications, applicants must be eighteen years (18) old or 
older.

Written Examinations for SLSE in Maltese, English 
Language & Mathematics

4.1. All examinations (Maltese, English Language and 
Mathematics) will consist of a written examination for 
each subject. Each examination will be one hour and thirty 
minutes (1½ hours) aimed at assessing the candidates’ ability 
in the subject. 

4.2. Candidates must obtain 50 marks to pass the 
qualifying examination in the subject/s applied for. 

4.3. These examinations will be conducted by the 
Registrar of Examinations and the Board of Local Public 
Examinations. A copy of the syllabus can be accessed from 
(https://myexams.gov.mt/local-public-examinations/).

4.4. Candidates will be required to pay a non-refundable 
fee of €9.30 for each subject applied for. 

4.5. Applicants who are already in possession of 
the required passes in Maltese, English Language and 
Mathematics at Secondary Education Certificate (SEC grade 
1-5) at MQF Level 3 and/or Ordinary level ‘O’ Level (grade 
A-C or 9-4 in the case of Edexcel IGCSE) need not apply for 
this/these qualifying exam/s. 

4.6. The Board of Local Public Examinations will have 
the power to deal summarily with any candidate who, while 
the examination is in progress, is found guilty of misconduct 
or in any breach of the instructions issued to candidates.

4.7. The Board of Local Public Examinations reserves 
the right to annul the examination if any irregularity is 
detected in connection therewith. 

4.8. The Registrar of Examinations will publish the result 
of the written examination on the noticeboard of Servizz.

Is-Salarju

2.1. Is-salarju għall-pożizzjoni ta’ SLSE huwa 
ekwivalenti għall-minimu ta’ Skala ta’ Salarju 14 li fl-2026 
huwa ta’ €20,645.00 fis-sena.

2.2. Persuna maħtura tkun intitolata għal tali benefiċċji 
oħra, u suġġetta għal tali kundizzjonijiet u obbligi oħra kif 
jistgħu jkunu stipulati fi kwalunkwe ftehim pertinenti bejn 
il-Gvern u l-union kompetenti.

Rekwiżiti tal-Eliġibbiltà

3.1. Sal-ħin u d-data tal-għeluq ta’ din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet, l-applikanti għandhom ikollhom tmintax-
il sena (18) jew aktar.

L-Eżamijiet tal-kitba għal SLSE fil-Malti, il-Lingwa 
Ingliża u l-Matematika

4.1. L-eżamijiet kollha (il-Malti, il-Lingwa Ingliża u 
l-Matematika) jikkonsistu f’eżami bil-miktub għal kull 
suġġett. Kull eżami jkun ta’ siegħa u tletin minuta (1½ siegħa) 
u maħsub biex jevalwa l-ħiliet tal-kandidati fis-suġġett.

4.2. Il-kandidati jridu jiksbu 50 marka biex jgħaddu mill-
eżami fis-suġġett/i speċifiċi li jkunu applikaw għalihom.

4.3. Dawn l-eżamijiet jitmexxew mir-Reġistratur tal-
Eżamijiet u l-Bord tal-Eżamijiet Pubbliċi Lokali. Kopja tas-
sillabu tista’ tiġi aċċessata minn (https://myexams.gov.mt/
local-public-examinations/).

4.4. Il-kandidati jkunu meħtieġa jħallsu miżata mhux 
rifondibbli ta’ €9.30 għal kull suġġett li għalih saret 
l-applikazzjoni. 

4.5. L-applikanti li diġà għandhom il-passes meħtieġa 
fiċ-Ċertifikat ta’ Edukazzjoni Sekondarja (SEC grad 1-5) fil-
Livell 3 tal-MQF u/jew fil-Livell Ordinarju (Livell ‘O’ grad 
A-C jew 9-4 fil-każ tal-Edexcel IGCSE) fil-Malti, il-Lingwa 
Ingliża u l-Matematika m’għandhomx għalfejn japplikaw 
għal dan/dawn l-eżami/jiet ta’ kwalifikazzjoni.

4.6. Il-Bord tal-Eżamijiet Pubbliċi Lokali jkollu s-setgħa 
li jittratta b’mod sommarju kull kandidat li, waqt li jkun 
għaddej l-eżami, jinstab ħati ta’ mġiba ħażina jew ta’ xi ksur 
tal-istruzzjonijiet maħruġa lill-kandidati.

4.7. Il-Bord tal-Eżamijiet Pubbliċi Lokali jżomm id-dritt 
li jannulla l-eżami jekk tinstab xi irregolarità relatata miegħu. 

4.8. Ir-Reġistratur tal-Eżamijiet jippubblika r-riżultat 
tal-eżami bil-miktub fuq in-noticeboard ta’ Servizz.gov Edu 
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(One Stop Shop) fil-Ministeru għall-Edukazzjoni, l-Isport, 
iż-Żgħażagħ, ir-Riċerka u l-Innovazzjoni (MEYR), Triq 
l-Assedju l-Kbir, Il-Furjana; u ċ-Ċentru tal-Eżamijiet, Triq 
Fortunato Mizzi, Ir-Rabat, Għawdex.

4.9. Kull kandidat jirċievi r-riżultat bil-posta kif ukoll 
messaġġ ta’ kortesija b’SMS lil dawk kollha li jipprovdu 
numru validu tal-mowbajl.

4.10. Talbiet għar-reviżjoni tal-karta tal-eżami għandhom 
jiġu sottomessi lid-Dipartiment tal-Eżamijiet fi żmien ħamest 
ijiem (5) ta’ xogħol mid-data tal-avviż bil-posta msemmi 
f’paragrafu 4.9. Struzzjonijiet ta’ kif il-kandidati jistgħu 
japplikaw għal reviżjoni tal-karta jkunu inklużi mar-riżultat.

Sottomissjoni tal-Applikazzjonijiet

5.1. L-applikazzjonijiet, flimkien ma’ miżata tal-eżami 
ta’ €9.30 mhux rifondibbli għal kull suġġett għandhom 
jiġu sottomessi online fuq is-sit (https://myexams.gov.mt/
applications/) mill-Ġimgħa, 9 ta’ Jannar, 2026, sa mhux 
aktar tard mill-Ġimgħa 23 ta’ Jannar, 2026, f’nofsillejl.

5.2. Applikanti prospettivi huma mwissija bis-sħiħ 
biex ma jistennewx sal-aħħar ġurnata biex jissottomettu 
l-applikazzjoni tagħhom minħabba l-possibbiltà ta’ xi ħsara 
jew staġnar fl-internet li jistgħu jwasslu għal diffikultajiet 
fis-sottomissjoni tal-applikazzjoni. L-applikanti għandhom 
jiżguraw li wara s-sottomissjoni tal-applikazzjoni tagħhom 
għandhom iżommu kopja tal-irċevuta mibgħuta lilhom 
permezz ta’ ittra elettronika bħala referenza.   L-applikanti 
jkunu meqjusa li jkunu applikaw sad-data u l-ħin tal-għeluq 
biss jekk ikollhom din l-irċevuta.

5.3. Applikazzjonijiet li ma jaslux sad-data tal-għeluq ta’ 
din is-sejħa għall-applikazzjonijiet ma jiġux ikkunsidrati.

Id-9 ta’ Jannar, 2026

gov Edu (One Stop Shop) at the Ministry for Education, 
Sport, Youth, Research and Innovation (MEYR), Triq 
l-Assedju l-Kbir, Floriana; and the Examinations Centre, 
Triq Fortunato Mizzi, Victoria, Gozo.

4.9. Each candidate will receive the individual result by 
post and a courtesy alert by SMS will be sent to all those 
who provide a valid mobile phone number.

4.10.Requests for revision of paper are to be submitted 
to the Department of Examinations within five (5) working 
days from the date of the notification by post mentioned in 
paragraph 4.9. above. Instructions on how to apply for a 
revision of paper will be included with the result.

Submission of Applications

5.1. Applications, together with a non-refundable 
examination fee of €9.30 per subject are to be submitted 
online on (https://myexams.gov.mt/applications/) from 
Friday, 9th January, 2026, till Friday, 23rd January, 2026, 
at midnight.

5.2. Prospective applicants are strongly advised not to 
wait until the last day to submit their application since heavy 
internet traffic or a fault with the internet connection could 
lead to difficulties in submission. Applicants are to ensure 
that after the submission of their application a copy of the 
receipt of payment received through an email is to be kept 
for future reference. Applicants are deemed to have applied 
by the closing date and time only if they are in possession 
of this receipt.

5.3. Applications received after the closing date of this 
call for applications will not be considered. 

9th January, 2026

AĠENZIJA NAZZJONALI GĦALL-ARTI 
PERFORMATTIVA

Kap għall-Iżvilupp u l-Affarijiet Korporattivi
 

Numru tal-permess ta’ Jobsplus: 1217/2025

L-Aġenzija Nazzjonali għall-Arti Performattivi (NAPA) 
qed tfittex Kap dinamiku u strateġiku għall-Iżvilupp u 
l-Affarijiet Korporattivi sabiex imexxi ’l quddiem is-suċċess 
sostenibbli u jibni relazzjonijiet sinifikanti ma’ partijiet 
esterni, inklużi sħab korporattivi, pubbliċi u komunitarji.

NAPA twaqqfet fl-2023 bil-għan distint li tgħolli l-profil 
tal-arti performattivi f’Malta, kemm fuq livell lokali kif 
ukoll internazzjonali. Bħala l-aġenzija ewlenija għall-arti 
performattivi, l-għan tagħha huwa li jkollha rwol attiv fit-

NATIONAL AGENCY FOR 
THE PERFORMING ARTS

Head for Development and Corporate Affairs

Jobsplus permit number 1217/2025

The National Agency for the Performing Arts (NAPA) 
is seeking a dynamic and strategic Development and 
Corporate Affairs Head to drive fundraising success and 
build meaningful relationships with external stakeholders, 
including corporate, public, and community partners. 

NAPA was established in 2023 with the distinct aim of 
raising the profile of performing arts in Malta, both locally 
and internationally. As the go-to agency for the performing 
arts, its aim is to have an active role in policymaking and 
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tfassil tal-politika u fl-avokazzjoni għall-arti performattiva 
bħala dixxiplina fl-aspetti kollha tagħha – mill-backstage 
sal-palk, mill-amministrazzjoni sal-prestazzjoni u mill-
iżvilupp sal-wirt – permezz tal-ħolqien ta’ strateġija ta’ 
sostenibbiltà għall-aġenzija nnifisha u għas-settur li topera 
fih, kif ukoll permezz ta’ sinerġiji ma’ organizzazzjonijiet 
kulturali pubbliċi oħra (PCOs) u mas-settur privat. Fil-
kontribut tagħha lejn opportunitajiet ġusti u sostenibbli 
ta’ involviment fl-arti, NAPA tamministra u ssostni t-tliet 
kumpaniji nazzjonali tat-teatru, taż-żfin u tal-kor – Teatru 
Malta, ŻfinMalta u KorMalta.

Responsabbiltajiet Ewlenin

1. Tkabbir Strateġiku

Tiżviluppa u timplimenta strateġiji biex tespandi 
l-preżenza fis-suq, il-bażi tal-klijenti u s-sorsi ta’ dħul tal-
organizzazzjoni;

Tidentifika opportunitajiet ġodda għal sħubijiet u swieq 
emerġenti li jkunu allinjati mal-għanijiet tal-organizzazzjoni;

Tikkordina l-proċess ta’ żvilupp tal-istrateġija u 
timmonitorja l-implimentazzjoni tagħha.

2. Sħubijiet u Relazzjonijiet mal-Klijenti

Tibni u żżomm relazzjonijiet b’saħħithom mal-partijiet 
interessati ewlenin, sħab u klijenti;

Tinnegozja kollaborazzjonijiet u memoranda ta’ ftehim 
(MOUs);

Tissorvelja l-implimentazzjoni tal-MOUs u tal-ftehimiet 
ta’ kollaborazzjoni.

3. Branding u Pożizzjonament Korporattiv

Twettaq riċerka tas-suq biex tidentifika x-xejriet, il-
ħtiġiet tal-klijenti u l-attivitajiet tal-kompetituri;

Taħdem mal-Kap tal-Marketing u l-Udjenzi biex 
tipprovdi għarfien li jiggwida l-iżvilupp tal-prodott, il-
marketing u l-istrateġiji tal-bejgħ;

Tmexxi inizjattivi li jżidu l-profitabbiltà u jiżguraw 
tkabbir sostenibbli;

Tissaħħaħ il-viżibbiltà u r-reputazzjoni tal-
organizzazzjoni fis-suq;

Tirrappreżenta lil NAPA f’impenji pubbliċi;

Tikkollabora mal-istaff tal-komunikazzjoni biex il-
messaġġi lill-donaturi, sponsors u sħab ikunu allinjati;

advocacy for the performing arts as a discipline in all its 
facets – from backstage to onstage, from administration to 
performance and from development to legacy – through 
the creation of a sustainability strategy for the itself and 
the sector it operates within, as well as synergies with other 
public cultural organisations (PCOs) and the private sector. 
In its contribution towards fair and sustainable opportunities 
for engagement within the arts, NAPA administers and 
sustains the three national companies of theatre, dance and 
choir – Teatru Malta, ŻfinMalta and KorMalta.

Key Responsibilities

1. Strategic Growth

Develop and implement strategies to expand the 
company’s market presence, customer base, and revenue 
streams;

Identify new opportunities for partnerships, and emerging 
markets aligned with the organisation’s goals;

Coordinate the strategy development process and 
monitor its implementation. 

2. Partnerships and Client Relations

Build and maintain strong relationships with key 
stakeholders, partners, and clients;

Negotiate collaborations and memoranda of 
understanding; 

Monitor the implementation of MOUs and collaboration 
agreements.

3. Brand and Corporate Positioning

Conduct market research to identify trends, customer 
needs, and competitor activities;

Work with the Head of Marketing and Audiences to 
provide insights to guide product development, marketing, 
and sales strategies;

Drive initiatives that increase profitability and ensure 
sustainable growth;

Enhance the organisation’s visibility and reputation in 
the market;

Represent NAPA in public engagements;

Collaborate with communications staff to align 
messaging for donors, sponsors, and partners;
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Tikkontribwixxi għall-istqarrijiet għall-istampa, 
dikjarazzjonijiet pubbliċi u materjal ta’ sponsorizzazzjoni 
korporattiva;

Tappoġġja t-tmexxija fit-tħejjija ta’ preżentazzjonijiet, 
diskorsi u materjal ta’ briefing għal impenji esterni.

4. Kollaborazzjoni bejn Dipartimenti

Taħdem mill-qrib mat-timijiet tal-marketing, 
operazzjonijiet, prodott u finanzjament biex jiġu allinjati 
l-istrateġiji ta’ tkabbir;

Taħdem ma’ ŻfinMalta, Teatru Malta u KorMalta 
biex timmonitorja l-implimentazzjoni tal-programmi u 
l-inizjattivi tagħhom skont l-għanijiet u l-missjoni ta’ NAPA;

Tiżgura esekuzzjoni bla xkiel tal-inizjattivi ta’ żvilupp 
tan-negozju bejn id-dipartimenti.

5. Ġbir ta’ Fondi u Relazzjonijiet mad-Donaturi

Tiżviluppa u timplimenta strateġiji ta’ ġbir ta’ fondi biex 
tappoġġja l-għanijiet annwali u fit-tul tad-dħul kontribwit;

Tkabbar u tmexxi relazzjonijiet ma’ donaturi individwali, 
sħab korporattivi u fondazzjonijiet;

Tissorvelja l-komunikazzjoni mad-donaturi, inklużi 
appell, newsletters, rikonoxximent u stediniet għal 
avvenimenti;

Tikkollabora mat-tmexxija għolja fuq il-kultivazzjoni, is-
solleċitazzjoni u l-manutenzjoni ta’ donazzjonijiet kbar.

6. Grants u Finanzjament Istituzzjonali

Tirriċerka u ssegwi opportunitajiet ta’ finanzjament minn 
fondazzjonijiet, gvern u korporazzjonijiet;

Tikteb proposti ta’ grants konvinċenti, rapporti ta’ 
progress u ittri ta’ talba;

Iżżomm kalendarju tal-grants biex tiżgura 
sottomissjonijiet fil-ħin u konformità mar-rekwiżiti tal-
finanzjaturi.

7. Affarijiet Korporattivi u Sħubijiet

Tiżviluppa u timmaniġġja relazzjonijiet ma’ sponsors 
korporattivi, mexxejja ċiviċi u partijiet interessati fil-
komunità;

Isservi bħala l-punt ta’ kuntatt ewlieni għas-sħubijiet 
korporattivi, u tiżgura valur reċiproku, viżibbiltà u impenn 
fit-tul;

Contribute to press releases, public statements, and 
corporate sponsorship materials;

Support leadership in preparing presentations, speeches, 
and briefing materials for external engagements.

4. Cross-department Collaboration

Work closely with marketing, operations, product, and 
finance teams to align growth strategies;

Work with ZfinMalta, Teatru Malta and  KorMalta 
to monitor the implementation of their programmes and 
initiatives in line with NAPA goals and mission;

Ensure smooth execution of business development 
initiatives across departments.

5. Fundraising & Donor Relations

Develop and implement fundraising strategies to support 
annual and long-term contributed income goals;

Cultivate and steward relationships with individual 
donors, corporate partners, and foundation funders;

Oversee donor communications, including appeals, 
newsletters, recognition, and event invitations;

Partner with senior leadership on major gift cultivation, 
solicitation, and stewardship.

6. Grants and Institutional Giving

Research and pursue foundation, government, and 
corporate funding opportunities;

Write compelling grant proposals, progress reports, and 
letters of inquiry;

Maintain a grants calendar, ensuring timely submissions 
and compliance with funder requirements.

7. Corporate Affairs and Partnerships

Develop and manage relationships with corporate 
sponsors, civic leaders, and community stakeholders;

Serve as primary liaison for corporate partnerships, 
ensuring mutual value, visibility, and long-term engagement;
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Tidentifika opportunitajiet ġodda għal sponsorizzazzjonijiet, 
kollaborazzjonijiet bejn setturi u alleanzi strateġiċi;

Tirrappreżenta lill-organizzazzjoni f’laqgħat esterni, 
konferenzi u avvenimenti tal-industrija;

Tissorvelja x-xejriet fl-arti, il-filantropija u l-politika 
pubblika biex tinforma l-istrateġiji ta’ avokazzjoni u 
sħubijiet.

8. Amministrazzjoni u Rapportar

Iżżomm rekords preċiżi tad-donaturi, sponsors u partijiet 
interessati fis-sistema CRM/databank;

Tiġġenera rapporti fil-ħin għat-tmexxija u għall-bord 
dwar l-attivitajiet ta’ ġbir ta’ fondi u impenn korporattiv;

Tikkollabora mal-istaff tal-finanzi biex tirrikonċilja 
r-rekords tad-dħul kontribwit.

9. Internazzjonalizzazzjoni u Sħubijiet Globali

Tiżviluppa u timplimenta strateġiji biex tespandi 
l-preżenza u l-kollaborazzjonijiet internazzjonali tal-
organizzazzjoni;

Tkabbar relazzjonijiet ma’ istituzzjonijiet kulturali 
globali, ambaxxati, finanzjaturi internazzjonali u networks;

Tappoġġja l-preżentazzjoni tal-proġetti, tours jew wirjiet 
tal-organizzazzjoni barra minn Malta;

Tesplora opportunitajiet ta’ finanzjament internazzjonali, 
inklużi programmi kulturali tal-UE, tan-NU u transnazzjonali.

Tpoġġi lill-organizzazzjoni bħala mexxej fil-ħsieb fi 
djalogi globali dwar l-arti pubblika u l-iskambju kulturali.

Rekwiżiti tal-Applikanti

L-applikanti jridu jkunu fil-pussess ta’ kwalifika 
rikonoxxuta ta’ Master’s fil-Livell 7 tal-MQF (suġġetta għal 
minimu ta’ 60 krettu ECTS/ECVET, jew ekwivalenti, għal 
programmi li bdew minn Ottubru 2008) fil-ġestjoni kulturali 
jew tal-arti, amministrazzjoni tan-negozju, ġestjoni jew 
kwalifika professjonali komparabbli, flimkien ma’ erba’ (4) 
snin esperjenza rilevanti ta’ xogħol, li minnhom sena (1) trid 
tkun f’pożizzjoni maniġerjali

JEW

Ikunu fil-pussess ta’ kwalifika rikonoxxuta ta’ Baċellerat 
fil-Livell 6 tal-MQF 6 (suġġetta għal minimu ta’ 180 
krettu ECTS/ECVET, jew ekwivalenti, għal programmi 
li bdew minn Ottubru 2003) fil-ġestjoni kulturali jew tal-

Identify new opportunities for sponsorships, cross-sector 
collaborations, and strategic alliances;

Represent the organization at external meetings, 
conferences, and industry events;

Monitor trends in arts, philanthropy, and public policy to 
inform advocacy and partnership strategies.

8. Administration and Reporting

Maintain accurate donor, sponsor, and stakeholder 
records in the CRM/database;

Generate timely reports for leadership and the board on 
fundraising and corporate engagement activities;

Partner with finance staff to reconcile contributed income 
records.

9. Internationalisation and Global Partnerships

Develop and implement strategies to expand the 
organization’s international reach and collaborations;

Cultivate relationships with global cultural institutions, 
embassies, international funders, and networks;

Support the presentation of the organisation’s projects, 
tours, or exhibitions abroad;

Explore international funding opportunities, including 
EU, UN, and transnational cultural programs.

Position the organization as a thought leader in global 
dialogues on public art and cultural exchange.

Eligibilty requirements

Applicants must be in possession of a recognised 
Master’s qualification at MQF Level 7 (subject to a minimum 
of 60 ECTS/ECVET credits, or equivalent, with regard to 
programmes commencing as from October 2008) in cultural 
or arts management, business administration, management 
or a comparable professional qualification, plus four (4) 
years relevant work experience of which one (1) year must 
be in a management position 

OR

are in possession of a recognised Bachelor’s qualification 
at MQF Level 6 (subject to a minimum of 180 ECTS/
ECVET credits, or equivalent, with regard to programmes 
commencing as from October 2003) in cultural or arts 
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arti, amministrazzjoni tan-negozju, ġestjoni jew kwalifika 
professjonali komparabbli, flimkien ma’ sitt (6) snin 
esperjenza rilevanti ta’ xogħol, li minnhom sena (1) trid tkun 
f’pożizzjoni maniġerjali.

Biex japplika, wieħed jista’ jibgħat is-CV u l-ittra ta’ 
applikazzjoni lil (napa@napa.mt) sat-Tnejn, 26 ta’ Jannar, 
2026.

Id-9 ta’ Jannar, 2026

management, business administration, management or or 
a comparable professional qualification, plus six (6) years 
relevant work experience of which one (1) year must be in a 
management position 

To apply one may send a CV and a covering letter to 
(napa@napa.mt) by the Monday, 26th January, 2026.  

9th January, 2026

KUMMISSJONI NAZZJONALI 
GĦALL-PROMOZZJONI TAL-UGWALJANZA

Vakanza ta’ Officer (Complaints and Clients’ Support)

(Nru tal-permess tal-Jobsplus: 337/2023)

Il-pożizzjoni ta’ Officer (Complaints and Clients’ 
Support) iġorr salarju ta’: 

€27,056 fis-sena, b’żidiet ta’ €408 fis-sena sa massimu 
ta’ €29,504

NCPE allowance fis-sena: €500
Allowance ta’ kwalifika jekk applikabbli

Din il-pożizzjoni hi b’kuntratt indefinit fuq bażi full-
time. 

L-Officer (Complaints and Clients’ Support) irid ikollu/ha 
fil-pussess tiegħu/tagħha kwalifika ta’ Baċellerat rikonoxxuta, 
f’Livell 6 tal-MQF, (suġġetta għall-minimu ta’ 180 krettu 
ECTS/ECVET, jew ekwivalenti, rigward programmi mibdija 
minn Ottubru 2003), f’Antropoloġija, Humanitarian Action, 
Human Rights and Democratisation, International Relations, 
Studji Soċjali, Soċjoloġija, Social Policy, Psikoloġija, Public 
Policy, Gender Studies, Liġi, Komunikazzjoni u Studji 
Ewropej jew kwalifika komparabbli professjonali.

Il-kandidati għandu jkollhom kapaċitajiet ta’ 
komunikazzjoni inkluż kitba tajba tal-Malti u tal-Ingliż, 
kif ukoll kapaċi jużaw sew l-applikazzjonijiet rilevanti 
tal-MS Office. Għarfien/esperjenza fi kwistjonijiet ta’ 
antidiskriminazzjoni u ugwaljanza huma meqjusa ta’ 
vantaġġ.

Vakanza ta’ Executive (Policy and Training)

(Nru tal-permess tal-Jobsplus: 483/2025)

Il-pożizzjoni ta’ Executive (Policy and Training) iġorr 
salarju ta’: 

€30,403 fis-sena, b’żidiet ta’ €487 fis-sena sa massimu 
ta’ €33,325

NCPE allowance fis-sena: €1,000

NATIONAL COMMISSION
FOR THE PROMOTION OF EQUALITY

Vacancy of Officer (Complaints and Clients’ Support)

(Jobsplus Permit No: 337/2023)

The salary attached to the post of Officer (Complaints 
and Client’s Support) shall be: 

€27,056 per annum rising by annual increments of €408 
up to a maximum of €29,504 

NCPE annual allowance: €500
Qualification allowance if applicable

The selected candidate will be expected to enter into a 
full-time indefinite contract. 

The Officer (Complaints and Clients’ Support) must be in 
possession of a recognised Bachelor’s qualification at MQF 
Level 6 (subject to a minimum of 180 ECTS/ECVET credits, 
or equivalent, with regard to programmes commencing as 
from October 2003) in Anthropology, Humanitarian Action, 
Human Rights and Democratisation, International Relations, 
Social Studies, Sociology, Social Policy, Psychology, Public 
Policy, Gender Studies, Law, Communications and European 
Studies or a comparable professional qualification. 

Applicants should have good communication skills 
including good writing skills in both Maltese and English, 
and must also be able to use relevant MS Office applications. 
Moreover, knowledge/experience in anti-discrimination and 
equality issues is considered an asset.

Vacancy of Executive (Policy and Training)

(Jobsplus Permit No: 483/2025)

The salary attached to the post of Executive (Policy and 
Training) shall be: 

€30,403 per annum rising by annual increments of €487 
up to a maximum of €33,325

NCPE annual allowance: €1,000
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Performance bonus: sa 10% tas-salarju bażiku
Allowance ta’ kwalifika jekk applikabbli

Din il-pożizzjoni hi b’kuntratt indefinit fuq bażi full-time. 

L-Executive (Policy and Training) irid ikollhom fil-
pussess tagħhom:

Kwalifika ta’ Master’s rikonoxxuta, f’Livell 7 tal-
MQF, (suġġetta għall-minimu ta’ 90 krettu ECTS/ECVET, 
jew ekwivalenti*), f’Antropoloġija, Humanitarian Action, 
International Relations, Studji Soċjali, Soċjoloġija, 
Psikoloġija, Public Policy, Gender Studies, Liġi, 
Komunikazzjoni, Studji Ewropej jew kwalifika komparabbli 
professjonali

JEW	

kwalifika ta’ Baċċelerat rikonoxxuta, f’Livell 6 tal-
MQF, (suġġetta għall-minimu ta’ 180 krettu ECTS/ECVET, 
jew ekwivalenti**), f’Antropoloġija, Contemporary 
Mediterranean Studies, International Relations, Studji 
Soċjali, Soċjoloġija, Psikoloġija, Humanities, Social Policy, 
Komunikazzjoni, Liġi, Studji Ewropej jew kwalifika 
komparabbli professjonali, flimkien ma’ sentejn (2) ta’ 
esperjenza f’xogħol simili 

JEW 

Huma uffiċjali pubbliċi fi skala li mhux inqas minn Skala 
12, jew impjegati fis-Settur Pubbliku f’livell komparabbli ta’ 
responsabbiltà, flimkien ma’ ħames (5) snin ta’ esperjenza 
f’xogħol simili.

*Kwalifika ta’ Master’s rikonoxxuta b’minimu ta’ 60 
krettu ECTS/ECVET, li hija aċċettata biss jekk ippreżentata 
flimkien ma’ dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent maħruġa mill-
MQRIC. Kwalifika ta’ Master’s rikonoxxuta mill-Università 
ta’ Malta (mogħtija qabel is-sena 2009) b’inqas minn 60 
krettu ECTS/ECVET hija aċċettata jekk hija verifikata mill-
MQRIC li l-kontenut huwa komparabbli ma’ tal-inqas 60 
krettu ECTS/ECVET.

**Kwalifika rikonoxxuta komparabbli għal 180 krettu 
ECTS/ECVET, kif applikabbli hija aċċettata biss jekk 
ippreżentata flimkien ma’ dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent 
maħruġa mill-MQRIC.

Il-kandidati għandu jkollhom kapaċitajiet ta’ 
komunikazzjoni inkluż kitba tajba tal-Malti u tal-Ingliż, 
kif ukoll kapaċi jużaw sew l-applikazzjonijiet rilevanti 
tal-MS Office. Għarfien/esperjenza fi kwistjonijiet ta’ 
antidiskriminazzjoni u ugwaljanza huma meqjusa ta’ 
vantaġġ. 

Performance bonus: up to 10% of the basic salary
Qualification allowance if applicable

The selected candidate will be expected to enter into a 
full-time indefinite contract. 

The Executive (Policy and Training) must be in 
possession of:

A recognised Master’s degree at MQF Level 7 
(subject to a minimum of 90 ECTS/ECVET credits, or 
equivalent*) in Diplomacy, Anthropology, Humanitarian 
Action, International Relations, Social Studies, Sociology, 
Psychology, Public Policy, Gender Studies, Law, 
Communications, European Studies or a comparable 
professional qualification

OR

A recognised Bachelor’s degree at MQF Level 6 (subject 
to a minimum of 180 ECTS/ECVET credits, or equivalent**) 
in Anthropology, Contemporary Mediterranean Studies, 
International Relations, Social Studies, Sociology, 
Psychology, Humanities, Social Policy, Communications, 
Law, European Studies or a comparable professional 
qualification plus two (2) years work experience relevant to 
the post

OR

are public officers in a Scale not below Scale 12, or Public 
Sector employees at a comparable level of responsibility, 
with five (5) years relevant work experience.

*A recognised Master’s qualification with a minimum 
of 60 ECTS/ECVET credits is only accepted subject to 
an MQRIC formal Master’s recognition statement being 
submitted with the application. A recognised Master’s 
qualification from the University of Malta (awarded pre-
2009) with less than 60 ECTS/ECVET credits is acceptable 
provided that it is verified by MQRIC that the workload is 
comparable to at least 60 ECTS/ECVET credits.

**A recognised qualification comparable to 180 ECTS/
ECVET credits, as applicable is only accepted subject to an 
MQRIC formal recognition statement being submitted with 
the application.

Applicants should have good communication skills 
including good writing skills in both Maltese and English, 
and must also be able to use relevant MS Office applications. 
Moreover, knowledge/experience in anti-discrimination and 
equality issues is considered an asset.
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Applikazzjonijiet għandhom isiru sat-Tnejn 26, ta’ 
Jannar, 2026. Għandu jintbagħat CV fuq (equality@gov.mt) 
flimkien maċ-ċertifikati inkluż it-transcripts, il-kondotta tal-
pulizija maħruġa f’dawn l-aħħar sitt xhur u, jekk applikabbli, 
l-MQRIC statement(s) għall-kwalifiki barranin.

Applikazzjonijiet li jaslu wara din id-data ma jiġux 
ikkunsidrati.

NCPE
Gattard House, Triq Nazzjonali, Blata l-Bajda HMR 9010
Numru tat-telefown: +356 2276 8200
Indirizz elettroniku: (equality@gov.mt)
Sit elettroniku: (https://ncpe.gov.mt/)

Id-9 ta’ Jannar, 2026

Applications should be made by Monday, 26th January, 
2026. A CV should be sent to (equality@gov.mt) with 
certificates including transcripts, Police Conduct issued 
within the last 6 months and, if applicable, MQRIC 
statement(s) for foreign qualifications. 

Late applications will not be accepted.

NCPE
Gattard House, National Road, Blata l-Bajda HMR 9010
Telephone number: +356 2276 8200
Email address: (equality@gov.mt)
Website: (https://ncpe.gov.mt/)

9th January, 2026

AĠENZIJA NAZZJONALI TAL-LITTERIŻMU

Espressjoni ta’ Interess (Ref. EOI 218/24)

Sottomissjoni ta’ Portfolli ta’ Illustrazzjonijiet għal Testi

L-Aġenzija Nazzjonali tal-Litteriżmu (NLA) tistieden 
lill-illustraturi jesprimu l-interess tagħhom fil-ħolqien ta’ 
illustrazzjonijiet għal testi. Din l-opportunità hi miftuħa għal 
illustraturi li jispeċjalizzaw kemm f’illustrazzjonijiet diġitali 
u/jew f’illustrazzjonijiet tradizzjonali magħmulin bl-idejn.

L-għan huwa li jinġabar portfoll vast ta’ illustraturi għal 
proġetti li se jsiru fil-ġejjieni. Il-mira hi li jintgħażlu dawk 
l-illustraturi li kapaċi juru l-kreattività, talent tekniku, u 
komunikazzjoni viżiva effettiva, riflessi fin-narrattiva/test.

L-ispejjeż kollha magħmula mill-parteċipanti f’relazzjoni 
ma’ din l-Espressjoni ta’ Interess (EOI) jitħallsu biss mill-
parteċipanti. L-Aġenzija la hija responsabbli u lanqas mhi 
se tkopri għal kull spiża jew telf maħluqa mill-parteċipanti 
b’rabta ma’ kull aspett ta’ din l-EOI.

Il-parteċipanti għandhom jissottomettu portafoll li 
jinkludi dan li ġej: 

Isem ċar u n-numru ta’ Ref. tal-EOI.

Ittra ta’ akkumpanjament mill-parteċipant li fiha jiġu 
pprovduti d-dettalji ta’ kuntatt u deskrizzjoni qasira dwar il-
portafoll kif ukoll dwar il-kwalifikazzjonijiet miksuba.

Mill-inqas 10 disinji aġġornati.

Konferma jekk l-espressjoni ta’ interess hijiex għal 
illustrazzjonijiet diġitali jew għal dawk maħdumin bl-idejn, 
inkella għat-tnejn li huma.

L-illustrazzjonijiet diġitali għal dan il-portafoll 
għandhom ikunu f’format PDF u/jew JPEG.

NATIONAL LITERACY AGENCY

Expression of Interest (Ref. EOI 218/24)

Submission of Portfolios of Script Illustrations

The National Literacy Agency (NLA) invites illustrators 
to express their interest in creating illustrations for scripts. 
This opportunity is open to illustrators specialising in both 
digital and traditional hand-drawn illustrations.

The aim is to compile a diverse portfolio of illustrators 
for future projects. The objective is to select illustrators who 
can demonstrate creativity, technical skill, and effective 
visual communication, which reflects the narrative/text.

All costs incurred by the participants in relation to 
this Expression of Interest (EOI) shall be solely borne by 
the participants. The NLA will not be responsible for, nor 
cover, any expenses or losses incurred by the participants in 
connection with any aspect of this EOI.

Participants are required to submit a portfolio that 
includes the following:

Clear name and EOI Ref. No.

A covering letter from the participant providing contact 
details and a brief description of the portfolio as well as any 
qualifications attained.

At least 10 updated designs.

Confirmation of whether the expression of interest is for 
digital illustrations or hand-drawn illustrations, or both.

Digital illustrations for this portfolio shall be in PDF and/
or JPEG format.
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Informazzjoni li tivverifika l-istatus tal-partiċipant bħala 
operatur ekonomiku, inkluż in-numru tal-VAT.

L-Aġenzija Nazzjonali tal-Litteriżmu taqbel li tinkludi 
l-kontestanti magħżula f’kull Rikjesta ta’ Kwotazzjoni 
għal illustrazzjonijiet skont il-portafoll ippreżentat, kemm 
jekk ikunu illustrazzjonijiet diġitali kif ukoll jekk ikunu 
illustrazzjonijiet maħdumin bl-idejn.

Din l-Espressjoni ta’ Interess hija valida għal tliet (3) 
snin mid-data tal-pubblikazzjoni u se tibqa’ miftuħa matul 
il-perjodu ta’ validità għal kull Operatur Ekonomiku li 
jissodisfa l-kriterji tal-għażla.

Żmien Stipulat ‒ Is-sottomissjonijiet f’format diġitali 
għandhom jintbagħtu lil (procurement.nla@ilearn.edu.mt) sa 
mhux aktar tard mit-Tlieta, 30 ta’ Ġunju, 2026, f’nofsinhar.

Se tintbagħat notifika għal kull portafoll riċevut permezz 
ta’ ittra elettronika.

Indirizz elettroniku: (procurement.nla@ilearn.edu.mt) 
Sit elettroniku: (https://nla.gov.mt) 

Id-9 ta’ Jannar, 2026

Information verifying the participant’s status as an 
economic operator, including VAT number.

The National Literacy Agency agrees to include the 
successful contestants in all Requests for Quotations for 
illustrations according to the portfolio presented, whether 
for Digital Illustrations or for Hand-drawn illustrations. 

This Expression of Interest is valid for three (3) years 
from date of issue and shall be open throughout the period of 
validity to any Economic Operator that satisfies the selection 
criteria.

Timeframe ‒ Submissions in digital format are to be 
sent to (procurement.nla@ilearn.edu.mt) by not later than 
Tuesday, 30th June, 2026, at noon.

Acknowledgement by email will be issued for each 
received portfolio. 

Email: (procurement.nla@ilearn.edu.mt) 
Website: (https://nla.gov.mt)

9th January, 2026

L-AĠENZIJA GĦALL-VITTMI TAL-KRIMINALITÀ
(VSA)

L-Aġenzija għall-Vittmi tal-Kriminalità (VSA) teħtieġ 
professjonisti motivati għall-post li ġej:

Support Officer
Permess ta’ Jobsplus Nru 1182/2025

Partijiet interessati jistgħu jibagħtu CV u jitolbu dettalji 
permezz ta’ ittra elettronika lil (vsa-hr@gov.mt).  

Id-data tal-għeluq tas-sottomissjonijiet tal-
applikazzjonijiet hija nhar il-Ġimgħa, 30 ta’ Jannar, 2026.

Applikazzjonijiet li jaslu tard ma jkunux ikkunsidrati.

Id-9 ta’ Jannar, 2026

VICTIM SUPPORT AGENCY
 (VSA)

The Victim Support Agency (VSA) is looking for highly 
motivated result-oriented professionals for the following post:

Support Officer
Jobsplus Permit No. 1182/2025

Interested parties are invited to submit their CV and request 
further details by sending an email to (vsa-hr@gov.mt).

The deadline for submission of applications is Friday, 
30th January, 2026. 

Late applications will not be considered.

9th January, 2026

DIPARTIMENT TAL-EŻAMIJIET

Eżami għall-Applikazzjoni għall-Awtorizzazzjoni għall-
persuni li jagħmlu installazzjoni tal-Elettriku skont 

ir-Regolamenti dwar l-Installazzjonijiet Elettriċi (L.S. 
545.24) – Jannar 2026

Avviż tal-Eżamijiet tal-Kitba

Id-Dipartiment tal-Eżamijiet jgħarraf li l-avviż tal-eżami 
msemmi hawn fuq intbagħat lill-kandidati kkonċernati.

DEPARTMENT OF EXAMINATIONS

Authorisation Examination for the Application of 
Authorisation of a Service Provider for Electrical 

Installations as per Electrical Installations Regulations 
(S.L.545.24) –January 2026

Written Examinations Timetables

The Department of Examinations notifies that the notice 
of the abovementioned examination has been sent to the 
candidates concerned.
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Dawk l-applikanti li ma rċevewx l-avviż tal-eżami huma 
mitluba biex jikkuntattjaw immedjatament lid-Dipartiment 
tal-Eżamijiet bin-numru tat-telefown 2598 2958, jew 
permezz ta’ ittra elettronika lil (myexams@gov.mt).

Id-9 ta’ Jannar, 2026

Those applicants who have not received the notice of 
the examination are advised to contact immediately the 
Department of Examinations by telephone number 2598 
2958, or by email to (myexams@gov.mt).

9th January, 2026

MINISTRY FOR AGRICULTURE, FISHERIES, 
AND ANIMAL RIGHTS

Malta’s CAP Strategic Plan 2023-2027
Coupled Income Support – Tomatoes 

for Processing

Request Period for Land Transfers

The Agriculture and Rural Payments Agency (ARPA), 
within the Ministry for Agriculture, Fisheries and Animal 
Rights (MAFA), is once again offering farmers in the 
tomatoes for processing sector the possibility to transfer 
parcels for a year or more as specified in the submitted 
request. Thus, farmers in the tomato for the processing 
sector, who will be transferring or receiving parcels from 
third parties, will be able to transfer a parcel or parcels for 
more than just one year.

The purpose of this procedure is to further reduce the 
administrative burden for farmers since the transferred 
parcels will be automatically transferred back to the original 
farmer at the end of the stipulated period, without the need 
for the parties involved to submit another request.

All interested farmers from the tomatoes for processing 
sector are invited to visit one of ARPA’s Offices between 
Friday, 16th and Friday, 30th January, 2026.

It is important to bring all the necessary documentation 
so that the transfer can occur without delay. This may be 
done at one of the following offices:

Malta Front Office: Pitkali Markets, Ta’ Qali, Limits of 
Ħ’Attard, from Monday to Thursday between 7.00 a.m. and 
12.30 p.m., and Friday between 11.00 a.m. and 3.00 p.m.; or

Gozo Front Office: Government Experimental Farm, Triq 
l-Imġarr, Xewkija, from Monday to Friday between 7.30 
a.m. and 12.30 p.m.

Further information may be obtained from ARPA by 
telephone number 2292 6148, or by email to (arpa.mafa@
gov.mt).

9th January, 2026

MINISTERU GĦALL-AGRIKOLTURA, IS-SAJD
U D-DRITTIJIET TAL-ANNIMALI

Pjan Strateġiku tal-PAK għal Malta 2023-2027
Appoġġ Akkoppjat għall-Introjtu – Tadam 

għall-Ipproċessar

Perjodu tat-Talba għal Trasferimenti tal-Art

L-Aġenzija għall-Pagamenti Agrikoli u Rurali (ARPA), fi 
ħdan il-Ministeru għall-Agrikoltura, is-Sajd u d-Drittijiet tal-
Annimali (MAFA), qed terġa’ toffri l-possibbiltà għal min 
qiegħed fis-settur tat-tadam għall-ipproċessar li jittrasferixxi 
għelieqi għal sena jew aktar, kif mitlub. Dan ifisser li  bdiewa 
fis-settur tat-tadam għall-ipproċessar li se jittrasferixxu jew 
jirċievu għelieqi mingħand terzi persuni se jkunu jistgħu 
jittrasferixxu għelieqi għal aktar minn sena waħda. 

L-għan ta’ din il-proċedura hu li jitnaqqas mill-piż 
amministrattiv fuq il-bdiewa peress li dawk l-għelieqi 
trasferiti matul dan il-perjodu jerġgħu jduru fuq il-bidwi 
oriġinali b’mod awtomatiku f’għeluq il-perjodu stipulat 
fit-talba, mingħajr il-ħtieġa li l-partijiet involuti jkollhom 
jerġgħu jagħmlu talba ulterjuri.

Għalhekk, dawk il-bdiewa fis-settur tat-tadam għall-
ipproċessar li huma interessati huma mistiedna jżuru wieħed 
mill-uffiċini tal-ARPA bejn il-Ġimgħa, 16 u l-Ġimgħa 30 ta’ 
Jannar, 2026. 

Huwa importanti li ġġib miegħek id-dokumenti kollha 
meħtieġa sabiex it-trasferiment iseħħ mingħajr dewmien. 
Dan jista’ jsir f’wieħed mill-uffiċini hawn taħt:

Il-Front Office ta’ Malta: Suq tal-Pitkalija, Ta’ Qali, 
Limiti ta’ Ħ’Attard, mit-Tnejn sal-Ħamis bejn is-7.00 a.m. 
u n-12.30 p.m., u l-Ġimgħa bejn il-11.00 a.m. u t-3.00 p.m.; 
jew

Il-Front Office ta’ Għawdex: Razzett Espermentali tal-
Gvern, Triq l-Imġarr, Ix-Xewkija, mit-Tnejn sal-Ġimgħa 
bejn is-7.30 a.m. u n-12.30 p.m.

Aktar informazzjoni tista’ tinkiseb mill-ARPA bin-numru 
tat-telefown 2292 6148, jewpermezz ta’ ittra elettronika lil 
(arpa.mafa@gov.mt).

Id-9 ta’ Jannar, 2026
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HOUSING AUTHORITY

Scheme on 10% Deposit for the Purchase 
of a Property 2020

With reference to the Scheme on 10% Deposit for the 
Purchase of a Property 2020 published in the Government 
Gazette of the 5th of June 2020, the Housing Authority 
wishes to effect the following amendment:-

1. Emend clause 1 to read as follows:-

The Bank, subject to all Bank’s criteria being satisfied, 
will be granting applicant a maximum loan up to €250,000 
to purchase a property in finished and habitable state or in 
shell form state which can be rendered to a habitable state at 
the total expense of €250,000, that is loan up to €25,000 on 
the promise of sale and further loan up to €225,000 on the 
deed so that the two loans together do not exceed €250,000

2. Emend clause 2 sub-clauses (f) and (g) 1 to read as 
follows:-

(f) the word “personal loan” means the 10% deposit on 
the promise of sale which should not exceed €25,000;

(g) the word “home loan” means the 90% of the remaining 
loan to finance the purchase of the property which loan 
should not exceed €225,000;

3. Emend clause 3 sub-clauses (a), (b), (d) & (f) to read 
as follows:-

(a) The Housing Authority will finance all interest 
incurred on the personal loan granted by the Bank and 
covering 10% down payment on the signing of the promise 
of sale (maximum €25,000) for the purchase of the property 
which should not exceed €250,000

(b) Also subject to the applicant satisfying the eligibility 
criteria of the Housing Authority as well as the eligibility 
criteria, creditworthiness and due diligence parameters and 
criteria of the Bank, the Bank will be granting a home loan to 
cover the remaining 90% on the price to finance the purchase 
of the property which loan should not exceed €225,000. 
The Bank will also grant a personal loan to cover the 10% 
deposit on the promise of sale. The loan on the 90% will be 
for a term not exceeding forty (40) years provided that the 
loan facility is fully repaid together with interest thereon by 
the time the applicant, or the elder of the applicants in the 
case of the joint facilities, reaches the age of sixty five (65), 
which ever comes first.

(d)Applications for the purchase of property exceeding 
€250,000 in value, will not be considered. The Housing 
Authority reserves the right to inspect the property to 

AWTORITÀ TAD-DJAR

Skema 10% Depożitu fuq Konvenju
għax-Xiri ta’ Proprjetà 2020

B’referenza għall-Iskema 10% Depożitu fuq Konvenju 
għax-Xiri ta’ Proprjetà ippubblikata fil-Gazzetta tal-Gvern 
tal-5 ta’ Ġunju 2020, l-Awtorità tad-Djar tixtieq tagħmel din 
l-emenda:

1. Temenda Klawsola 1 biex taqra kif ġej: 

Il-Bank soġġett li jiġu sodisfatti l-kriterji kollha tiegħu, ser 
jagħti self sa massimu ta’ €250,000 sabiex tinxtara proprjetà 
fi stat finished u abitabbli, jew fi stat shell li tista’ titlesta 
għal stat abitabbli iżda dan biss fejn l-ispiża totali tax-xiri u 
l-finishing ma teċċedix €250,000 u ċioe’ self sa €25,000 fuq 
il-konvenju u self ulterjuri sa €225,000 fuq il-kuntratt biex 
iż-żewġ loans f’daqqa ma jkunux jeċċedu €250,000.

2. Temenda Klawsola 2 sub-klawsoli (f) u (g) biex jaqraw 
kif ġej: 

(f) “personal loan” tfisser id-depożitu ta’ 10% fuq il-
konvenju li m’għandhiex jeċċedi €25,000;

(g) “home loan” tfisser is-self tal-kumplamnet ta’ 90% 
biex jiffinanzja x-xiri tal-proprjetà li fiha is-self m’għandux 
ikun aktar minn €225,000;

3. Temenda Klawsola 3 sub-klawsoli (a), (b), (d), u (f) 
biex jaqraw kif ġej: 

(a) L-Awtorità tad-Djar tiffinanzja l-imgħax kollu fuq il-
Personal loan provdut mill-Bank li jkopri id-depożitu ta’ 10% 
fuq l-iffirmar tal-konvenju (massimu €25,000) għax-xiri tal-
proprjetà li m’għandhiex teċċedi il-prezz ta’ €250,000.

(b) Suġġett ukoll li l-applikant jissodisfa l-kriterji ta’ 
eliġibilità tal-Awtorità tad-Djar kif ukoll il-kriterji ta’ 
eliġibilità, kredibilità u diliġenza kif ukoll kriterji oħra 
tal-Bank, il-Bank inoltre ser jagħti home loan biex ikopri 
90% oħra tal-prezz u b’hekk biex iffinanzja x-xiri tal-
proprjetà liema self (home loan) m’għandux ikun aktar minn 
€225,000. Il-Bank ser jagħti ukoll self biex ikopri d-depożitu 
ta’ 10% fuq il-konvenju. Is-self fuq id-90% se jkun għal 
perjodu li ma jaqbiżx l-erbgħin (40) sena sakemm il-faċilità 
tas-self titħallas lura flimkien mall-interessi fuqha u sakemm 
l-applikant, jew l-akbar wieħed mill-applikanti fil-każ tal-
faċilitajiet konġunti, jilħaq l-età ta’ ħamsa u sittin (65) liema 
minnhom tiġi l-ewwel.

(d) Applikazzjonijiet għax-xiri ta’ proprjetà li teċċedi 
€250,000 f’valur, ma jiġux ikkunsidrati. L-Awtorità tad-Djar 
tirriżerva d-dritt li tispezzjona l-proprjetà biex taċċerta ruħha 
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ascertain its value and may reject applications even on this 
basis. The decision and discretion of the Housing Authority 
on this would be final and unquestionable.

(f)The property, which is to be purchased by the applicant, 
should be built in accordance with building regulations and 
planning permits, be in a finished and habitable state, or in 
shell form as long as the purchase price and the amount of 
the necessary finishing do not exceed €250,000.

4. Emend clause 9 sub-clauses (d) to read as follows:-

(d) applicant should not possess assets exceeding €25,000;

5. Emend clause 11 sub-clause (c) to read as follows:-

(c) assets exceed the amount of €25,000 on date of 
application under this scheme;

9th January, 2026

HOUSING AUTHORITY 

Scheme for the Rehabilitation of Vacant 
Dwellings for Rent

With reference to the Scheme for the Rehabilitation of 
Vacant Dwellings for Rent published in the Government 
Gazette of the 20th February 2018, the Housing Authority 
wishes to amend the following clauses:- 

Amend Clause 3 sub-clause (b) to read as follows:

3. Applications to benefit under this Scheme 

(b) The benefit available under this Scheme shall consist 
of a cash grant up to a maximum of twenty five thousand 
Euros (€40,000).

Amend Clause 5 sub-clause (a) & (c) to read as follows:

5. The Rehabilitation Grant

(a) The rehabilitation grant of a maximum of €40,000 may 
be granted only for the purpose of assisting the applicant 
in carrying out the rehabilitation of the dwelling in order 
to render it up to standard for residential purposes and for 
works related to:-

(c)  The rehabilitation grant approved under this Scheme 
shall not exceed the total reasonable costs of the works to be 

dwar l-valur tagħha u u tista tirrifjuta applikazzjonijiet anke 
fuq din il-bażi. Id-deċizjoni u diskrezzjoni tal-Awtorità tad-
Djar dwar dan tkun finali u insindakabbli.

(f) Il-proprjetà, li għandha tinxtara mill-applikant, 
għandha tkun mibnija jew tinbena skont ir-regolamenti tal-
bini u l-permessi tal-ippjanar, tkun fi stat lest u abitabbli, 
jew shell sakemm il-prezz tax-xiri u l-ammont tal-finishings 
neċessarju ma jaqbiżx €250,000.

4. Temenda Klawsola 9 sub-klawsoli (d) biex jaqraw kif 
ġej: 

(d) L-Applikant m’għandux ikollu assi kapitali ta’ aktar 
minn €25,000;

5. Temenda Klawsola 11 sub-klawsola (c) biex jaqraw kif 
ġej:

(c) l-assi kapitali tal-applikant ikunu jaċċedu €25,000 fid-
data tal-applikazzjoni taħt din l-iskema;

Id-9 ta’ Jannar, 2026

AWTORITÀ TAD-DJAR

Skema ta’ Restawr ta’ Djar 
Battala għall-Kiri

B’referenza għall-Skema Restawr ta’ Djar Battala għall-
Kiri ippubblikata fil-Gazzetta tal-Gvern tal-20 ta’ Frar 2018, 
l-Awtorita’ tad-Djar tixtieq tagħmel is-segwenti amendi:-

Temenda Klawsola 3 sub-Klawsola (b) biex taqra kif ġej:-

3. Applikazzjonijiet għall-għajnuna taħt din l-Iskema

(b) L-għajnuna mogħtija taħt din l-Iskema tikkonsisti 
f’għotja sa massimu ta’ erbgħin elf Ewro (€40,000).

Temenda Klawsola 5 sub-Klawsola (a), (c) biex taqra kif 
ġej:-

5. Għotja għal xogħol ta’ Restawr 

(a) L-Għotja ta’ flus għar-restawr sa massimu ta’ €40,000 
tingħata biss għal skop li tassisti sidien jagħmlu xogħol ta’ 
restawr fi proprjeta’, sabiex tali’ proprjeta’ tiġi konvertita 
f’livell aċċettabli għal skop ta’ residenza u fuq xogħlijiet 
relatati ma:-

(c) L-għajnuna ta’ flus għal xogħlijiet ta’ restawr approvata 
taħt din l-iskema m’għandhiex teċċedi l-ispiża totali u 
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carried out as approved by the Authority, and in each case 
shall not exceed the sum of €40,000;

Amend Clause 9 sub-clause (c) to read as follows:

9. Conditions for the Scheme 

(c) The maximum grant under this is scheme is €40,000;

9th January, 2026

HOUSING AUTHORITY

Housing Benefit On Privately 
Rented Dwellings (2019)

With reference to the Housing Benefit On Privately 
Rented Dwellings Scheme published in the Government 
Gazette of the 1st of February 2019, the Housing Authority 
wishes to effect the following amendment:

Clause 13 to read as follows:

13. Housing benefit 

(i) The benefit shall be based on the annual income of the 
applicants together with the rent being paid by them. The 
following table indicates the various categories of applicants 
who can benefit from this scheme, their maximum income 
permitted together with the maximum amount of housing 
benefit these applicants are entitled to:

raġonevoli tax-xogħlijiet li għandhom isiru bl-approvazzjoni 
tal-Awtorita’ u f’kull każ m’għandhiex teċċedi s-somma ta’ 
€40,000.

Temenda Klawsola 9 sub-Klawsola (c) biex taqra kif ġej:-

9. Kundizzjonijiet tal-Iskema

(c) L-għotja massima taħt din l-iskema tkun dik ta’ 
€40,000.

Id-9 ta’ Jannar, 2026

AWTORITÀ TAD-DJAR

Benefiċċju tal-Kera f’Residenzi 
Privati (2019)

B’referenza għall-Iskema Benefiċċju tal-Kera f’Residenzi 
Privati ppubblikata fil-Gazzetta tal-Gvern tal-1 ta’ Frar 2019, 
l-Awtorità tad-Djar tixtieq tagħmel din l-emenda:

Temenda Klawsola 13 biex taqra kif ġej:

13. Benefiċċju fuq il-Kera

(i) Il-benefiċċju fuq il-kera jkun ibbażat fuq id-dħul annwu 
kif ukoll il-kera mħallsa mill-applikanti. It-tabella t’hawn 
taħt tindika l-kategorija ta’ applikanti li jistgħu japplikaw 
taħt din l-iskema, id-dħul massimu taħt kull kategorija kif 
ukoll l-ammont massimu ta’ benefiċċju kull applikant ikun 
intitolat għalih:

Kategorija Membri  
tal-familja 

Dħul 
Massimu

Benefiċċju  
Massimu

1 Persuna Waħedha €21,900 €4,200

2 Ġenitur Wieħed 
b’wild wieħed

€22,100 €5,400

3 Ġenitur Wieħed 
b’żewġ ulied jew 
aktar 

€26,500 €6,000

4 Żewġ Adulti 
mingħajr tfal 

€22,100 €4,200

5 Koppja b’wild 
wieħed

€26,900 €5,400

6 Koppja b’żewġ 
ulied jew aktar

€34,900 €6,000

7 Tlett Adulti jew 
aktar jgħixu 
flimkien 

€31,000 €6,000

Category Households Maximum 
Annual 
Income

Maximum 
Housing 
Benefit

1 Single Person €21,900 €4,200

2 Single Parent 
with 1 child 

€22,100 €5,400

3 Single Parent 
with 2 children 
and more 

€26,500 €6,000

4 Two Adults 
without children 

€22,100 €4,200

5 Couple with 1 
child

€26,900 €5,400

6 Couple with 2 
children and more

€34,900 €6,000

7 3 or more  
adults living 
together  

€31,000 €6,000
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Add the following clauses to the Scheme:

Assistance to Victims of Domestic Violence – Aim of 
the Initiative

This initiative serves as a secondary prevention measure 
for domestic violence, specifically assisting victims still 
living with the perpetrator who face challenges accessing 
social housing due to ongoing legal separation proceedings. 
Applications are assessed using a survivor-centred, trauma-
informed approach based on vulnerability, risk level, 
and housing need. Social workers from the Domestic 
Violence Unit of Aġenzija Appoġġ and the Active Ageing 
and Community Care submit applications to the Housing 
Authority based on their assessments, and only documents 
dated within six months of the application will be considered 
valid. This initiative aims to: 

a. Reduce the risk of re-victimisation during the separation 
process

b. Prevent victims from returning to the perpetrator

c. Decrease the risk of homelessness among victims of 
domestic violence

d. Support victims in regaining independence and control 
over their lives in a safe home environment

Eligibility Criteria

The eligibility criteria are as follows:- 

a. Victims of domestic violence

b. Age - Applicant should be 18+ to be able to apply for 
this scheme. 

c. Residence status 

Maltese or EU citizen,

Third country national with a refugee status, a person 
who possess the status of subsidiary protection, who enjoys a 
long term residence status or who enjoys a specific residence 
authorisation. 

Financial Support Computation

The Housing Authority shall utilise its existing internal 
rental data, disaggregated by number of bedrooms and locality, 
to establish standardised capping levels. These benchmarks 
will be published annually and applied uniformly, ensuring 
fairness, transparency, and cost control. All contracts should 

Iżżid is-segwenti klawsoli mall-Iskema:

Assistenza lill-Vittmi ta’ Vjolenza Domestika – L-Għan 
tal-Inizjattiva

Din l-inizjattiva sservi bħala miżura ta’ prevenzjoni sekondarja 
kontra l-vjolenza domestika, u tgħin b’mod partikolari lill-
vittmi li għadhom jgħixu mal-aggressur u li jsibu diffikultà biex 
jaċċessaw akkomodazzjoni soċjali minħabba proċeduri legali 
ta’ separazzjoni li għadhom għaddejjin. L-applikazzjonijiet jiġu 
vvalutati bl-użu ta’ approċċ iċċentrat fuq is-superstiti, infurmat 
mit-trawma, ibbażat fuq il-vulnerabbiltà, il-livell ta’ riskju, 
u l-ħtieġa ta’ akkomodazzjoni. Social Workers mis-Sezzjoni 
tal-Vjolenza Domestika tal-Aġenzija Appoġġ u l-Anzjanità 
Attiva u l-Kura fil-Komunità jissottomettu applikazzjonijiet 
lill-Awtorità tad-Djar ibbażati fuq il-valutazzjonijiet tagħhom, u 
dokumenti biss datati fi żmien sitt xhur mill-applikazzjoni jiġu 
kkunsidrati validi. L-għan ta’ din l-inizjattiva huwa li:

a. Tnaqqas ir-riskju li l-vittmi jerġgħu jiġu vittmi waqt 
il-proċess tas-separazzjoni

b. Tipprevjeni lill-vittmi milli jerġgħu jmorru lura għand 
l-aggressur

c. Tnaqqas ir-riskju li vittmi ta’ vjolenza domestika 
jispiċċaw bla dar

d. Tgħin lill-vittmi jerġgħu jiksbu l-indipendenza u 
l-kontroll fuq ħajjithom f’ambjent tad-dar sigur

Kriterji ta’ Eliġibbiltà

Il-kriterji ta’ eliġibbiltà huma kif ġej:-

a. Vittmi ta’ vjolenza domestika

b. Età - L-applikant għandu jkollu 18-il sena jew aktar 
biex ikun jista’ japplika għal din l-iskema.

c. Status ta’ residenza

ċittadin ta’ Malta jew tal-Unjoni Ewropea

ċittadin ta’ pajjiż terz bi status ta’ refuġjat, persuna 
igawdi minn stat ta’ refuġjat, jew jgawdi minn protezzjoni 
sussidjarja jew jipposjedi stat ta’ long term residence jew 
specific authorisation. 

Komputazzjoni tal-Benefiċċju
 
L-Awtorità tad-Djar għandha tutilizza l-informazzjoni 

interna eżistenti tagħha dwar il-kera, maqsuma skont in-numru 
ta’ kmamar tas-sodda u l-lokalità, biex tistabbilixxi livelli ta’ 
benefiċċju ta’ limitu massimu. Dawn il-parametri referenzjarji 
ser jiġu ppubblikati kull sena u applikati b’mod uniformi, biex 
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be registered with the Authority as per Private Residential 
Leases Act, Chapter 604. The capped amount per application 
shall be that indicated in Table below:-

Based on the financial support computation, a one-time 
deposit and 1st rent shall be made. The benefit shall be paid 
on monthly basis to the applicant to ensure timely payment 
to the landlord. 

Selection process 

The Housing Authority shall adopt a similar operational 
framework to that of the Housing Benefit Scheme, whilst 
retaining operational independence from the latter.

Monitoring & Evaluation

Successful applicants shall be formally approved for 
support under this scheme. The Housing Authority will 
subsequently administer the financial support in line with the 
eligibility criteria confirmed by Aġenzija Appoġġ. Approved 
support will be valid for a period of one year from the date of 
commencement of payments to the applicant. A professional 
review shall be carried out during the ninth (9th) month, led 
by the Aġenzija Appoġġ to reassess eligibility and update the 
prioritization criteria. Based on this review, the client may 
be subject to:

a. Full renewal for a maximum of one (1) additional year 
of financial support;

b. 50% tapering of the identified computation, reflecting 
the current socio-economic reality of the client;

c. Non-renewal of financial support, where continued 
assistance is deemed no longer necessary;

d. Referral/priotization for long-term social accommodation.

jiżguraw il-ġustizzja, it-trasparenza, u l-kontroll tal-ispejjeż. 
Il-kuntratti kollha għandhom jiġu rreġistrati mal-Awtorità 
skont l-Att dwar il-Kirijiet Residenzjali Privati, Kapitolu 604. 
L-ammont limitat għal kull applikazzjoni għandu jkun dak 
indikat fit-Tabella ta’ hawn taħt:

Abbażi tal-kalkolu tal-benefiċċju, issir ħlas ta’ l-ewwel 
kera u depożitu darba biss. Il-ħlasijiet mensili tal-ammont 
stabbilit jitħallsu lill-applikant biex ikun żgurat li l-ħlas lill-
proprjetarju jsir fil-ħin.

Proċess tal-għażla

L-Awtorità tad-Djar se tuża qafas ta’ ħidma simili għal 
dak tal-Iskema tal-Benefiċċju tal-Kera, iżda tibqa’ topera 
b’mod indipendenti minn din l-iskema.

Monitoraġġ u Evalwazzjoni

Applikanti li jkunu jibbenefikaw jiġu approvati 
formalment biex jirċievu l-għajnuna taħt din l-iskema. Wara, 
l-Awtorità tad-Djar tamministra l-għajnuna finanzjarja skont 
il-kriterji ta’ eliġibbiltà kkonfermati minn Aġenzija Appoġġ. 
L-għajnuna approvata tkun valida għal sena mid-data tal-
bidu tal-ħlasijiet lill-applikant. Wara d-disa’ (9) xahar issir 
reviżjoni professjonali mmexxija minn Aġenzija Appoġġ, 
biex terġa’ tiġi evalwata l-eliġibbiltà. Abbażi ta’ din ir-
reviżjoni, il-klijent jista’ jkun soġġett għal:

a. Tiġdid sħiħ għal massimu ta’ sena oħra ta’ għajnuna 
finanzjarja;

b. Tnaqqis ta’ 50% fl-ammont stabbilit, skont is-
sitwazzjoni soċjo-ekonomika attwali tal-klijent;

c. Twaqqif tal-benefiċċju, jekk ma jibqax meħtieġa;

d. Riferiment jew prijoritizzazzjoni għal akkomodazzjoni 
soċjali fit-tul.

Kategorija Membri  
tal-familja 

Dħul 
Massimu

Benefiċċju  
Massimu

1 Persuna Waħedha €21,900 €850
2 Persuna Waħedha 

b’wild wieħed
€22,100 €1,000

3 Persuna Waħedha 
b’żewġ ulied

€26,500 €1,150

4 Persuna Waħedha 
bi tliet ulied jew 
aktar

€34,900 €1,300

Category Households Max. 
Annual 
Income

Max. 
benefit/ 
month

1 Single Person €21,900 €850
2 Single Parent 

with 1 dependent
€22,100 €1,000

3 Single 
Parent with 2 
dependents 

€26,500 €1,150

4 Single Parent 
with 3 dependents 
and more

€34,900 €1,300
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Barra minn hekk, applikanti li jibbenefikaw minn 
din l-iskema ma jkunux eliġibbli għal allokazzjoni ta’ 
akkomodazzjoni soċjali matul l-istess perjodu. Dan jiżgura 
li l-iskema tibqa’ distinta u mmirata, u ffukata fuq għajnuna 
immedjata u temporanja lil superstiti ta’ vjolenza domestika, 
mingħajr ma tikkoinċidi ma’ soluzzjonijiet fit-tul ta’ 
akkomodazzjoni soċjali.

L-Awtorità tad-Djar tiffirma kuntratt mal-applikant li 
ser jibbenefika minn din l-inizjattiva. Minbarra rekwiżiti 
oħra skont il-proċeduri ġenerali tal-Awtorità tad-Djar, il-
kuntratt jinkludi klawsola li tgħid li l-aggressur ma jistax jiġi 
mistieden fil-proprjetà għaliex dan jista’ jwassal għat-telf 
ta’ benfiċċju taħt din l-skema. Din it-tneħħija tkun suġġetta 
għad-diskrezzjoni professjonali ta’ social workers fi ħdan 
il-FSWS u/jew l-AACC, f’ċirkostanzi eċċezzjonali, bħal 
meta jkun hemm invażjoni jew abbuż mill-aggressur, jew 
meta jkun hemm prova li l-aggressur qed jipparteċipa b’mod 
attiv fil-programm Stop! The Violence and Abuse għall-
aggressuri.

Id-9 ta’ Jannar, 2026

AWTORITÀ TAD-DJAR

Skema ta’ Equity Sharing- 2019

B’referenza għall-Iskema Equity Sharing- 2019 
ppubblikata fil-Gazzetta tal-Gvern tal-21 ta’ Mejju 2019, 
l-Awtorita’ tad-Djar tixtieq tagħmel dawn l-emendi:-

(a) Temenda Klawsola 1 biex taqra kif ġej: 

1. Titolu u l-għan tal-iskema 
 
Din l-iskema hija intiża għal applikanti li ma jistgħux 

jixtru r-residenza tagħhom mingħajr l-għajnuna tal-Awtorità 
tad-Djar. L-iskema msejħa Skema ta’ Equity Sharing ser 
tapplika għal persuni ‘l fuq minn ħamsa u għoxrin (25) 
sena li jitħajru jixtru d-dar tagħhom billi jixtru mhux anqas 
minn nofs il-prezz tal-proprjetà waqt li r-rimanenti jkun irid 
jinxtara aktar ‘il quddiem. L-Awtorità tad-Djar, minn naħa 
tagħha ser tixtri s-sehem mhux akkwistat mill-applikanti 
liema sehem ikun ta’ mhux aktar minn nofs il-proprjetà.  
Wara l-għoxrin (20) sena, l-applikanti ser ikollhom l-obbligu 
li jixtru s-sehem mixtri mill-Awtorità tad-Djar bl-istess prezz 
akkwistata minnha. 

L-APS Bank plc, soġġett li jiġu sodisfatti l-kriterji kollha 
tal-Bank, ser jagħti self sa massimu ta’ €200,000 sabiex 
tinxtara proprjetà fi stat finished u abitabbli, jew fi stat shell 
li tista’ titlesta għal stat abitabbli iżda dan biss fejn l-ispiża 
totali tax-xiri u l-finishing ma teċċedix €250,000.

(b) Temenda Klawsola 5 sub Klawsoli (a) sa (e) biex 
jaqraw kif ġej: 

Furthermore, any successful applicants benefiting under 
this scheme shall not be eligible for social housing allocation 
during the same period. This measure ensures that the 
scheme remains distinct, targeted, and focused on providing 
immediate and transitional support to survivors of domestic 
violence without overlapping with long-term social housing 
pathways.

The Housing Authority shall sign a contract with an 
approved applicant. Amongst the various requirements for 
compliance as per Housing Authority general procedures, 
the contract shall include a clause whereby the perpetrator 
shall not be invited to the property as this may result in 
termination of benefit under this scheme. This termination 
however shall be subject to professional discretion by social 
workers within the FSWS and/or AACC, with exceptional 
circumstances arising from any invasion or abuse by 
the perpetrator or evidence of active engagement of the 
perpetrator in the Stop! The Violence and Abuse perpetrator 
programme.

9th January, 2026

HOUSING AUTHORITY

Equity Sharing Scheme - 2019

With reference to Equity Sharing Scheme published in 
the Government Gazette of the 21st May 2019, the Housing 
Authority wishes to affect the following amendments:-

(a) Amend Clause 1 to read as follows:

1. Title and aim of the scheme

This scheme is intended for those applicants who are 
unable to purchase their residence without the help of Housing 
Authority. The Scheme, entitled Equity Sharing Scheme will 
apply for persons over the age of twenty-five (25), who intend 
to buy their residence by purchasing at least fifty per cent 
of the property whilst the rest will have to be purchased by 
them at later stage. On the other side, the Housing Authority 
will purchase itself the remaining portion not purchased by 
the applicants which should not be more than fifty percent of 
the property.  After twenty (20) years, the applicants will be 
obliged to purchase the Housing Authority’s share by paying 
the same price paid by the Authority Housing.

APS Bank plc, subject to all bank’s criteria being satisfied, 
will be granting applicants a maximum loan up to €200,000 
to purchase a property in finished and habitable state or in 
shell form state which can be rendered to a habitable state at 
the total expense of €250,000.

(b) Amend Clause 5 sub clauses (a) to (e) to read as 
follows:
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5. Min jista’ japplika

Jistgħu japplikaw għal din l-iskema, dawk il-persuni 
li sad-data tal-ewwel pubblikazzjoni ta’ dan l-avviż fil-
Gazzetta tal-Gvern, ikunu:

(a) koppji miżżewġin jew żewġ persuni imsieħba f’Unjoni 
Ċivili - wieħed mill-applikanti jrid jkollu 25 sena fid-data 
tal-applikazzjoni;

(b) ġenitur wieħed ʾl fuq minn 25 sena li jkollu tifel/tifla 
jew tfal jgħixu miegħu li mhumiex miżżewġin; 

(c) żewġ persuni flimkien - wieħed mill-applikanti jrid 
jkollu 25 sena fid-data tal-applikazzjoni;

(d) ġuvni jew xebba ʾl fuq minn 25 sena; 

(e) persuna legalment separat/a ʾl fuq minn 25 sena 
mingħajr tfal jgħixu miegħu/magħha.

(c) Temenda Klawsola 8 sub Klawsola (d) biex taqra kif 
ġej: 

8. Kwalifiki meħtieġa

Fl-ewwel pubblikazzjoni ta’ dan l-avviż fil-Gazzetta tal-
Gvern l-applikanti f’kull każ iridu wkoll jissodisfaw dawn 
il-kriterji:

(d) Matul is-sena preċedenti tal-applikazzjoni, id-dħul 
annwali m’għandux jaqbeż il-limiti massimi li ġejjin kemm 
għall-individwi kif ukoll għall-applikanti konġunti:

Id-9 ta’ Jannar, 2026

Età Dħul Massimu

25 – 29 €20,000
30 – 34 €25,000
35 – 39 €30,000
40 + €40,000

5. Who can apply

The following categories of persons, who on the date 
of the first publication of this advert in the Government 
Gazette, can apply under this scheme:-

(a) one of the applicants must be 25 years old on date of 
application in case of married couples / two persons who 
have entered into a Civil Union;

(b) single parents over 25 years of age with an unmarried 
son/daughter or unmarried children living with him/her; 

(c) one of the applicants must be over 25 in case of two 
persons applying jointly;

(d) single persons aged 25 years or over; 

(e) legally separated persons over 25 years of age without 
children living with her/him the whole time.

(c) Amend Clause 8 sub clause (d) to read as follows:

8. Qualifications to apply

On the date of publication of this Advert in the Government 
Gazette, the applicants should in all circumstances satisfy 
the following criteria:-

(d) during the preceding year of application, the yearly 
income should not exceed the following maximum thresholds 
for both individuals and joint applicants:

9th January, 2026

Age Bracket Maximum Income

25 - 29 €20,000
30 – 34 €25,000
35 – 39 €30,000
40 + €40,000

TRANSPORT MALTA 

Avviż lis-Sidien ta’ Vetturi li Tneħħew mit-Triq

Skont ir-Regolamenti dwar l-Ikklampjar u t-Tneħħija 
ta’ Vetturi bil-Mutur u Oġġetti ta’ Ingombru SL.65.13, 
Transport Malta qiegħda b’dan l-avviż tippubblika lista ta’ 
vetturi li tneħħew mit-toroq għar-raġuni li marru kontra l-Att 
dwar ir-Reġistrazzjoni ta’ Vetturi bil-Mutur (Kap. 368) u 
Regolamenti dwar ir-Reġistrazzjoni u l-Liċenzjar ta’ Vetturi 
bil-Mutur, L.S. 368.02 u li ma ttiħdux lura mis-sidien legali 
tagħhom. 

TRANSPORT MALTA

Notice to Owners of Vehicles Removed from the Road

 In accordance with the Clamping and Removal of Motor 
Vehicles and Encumbering Objects Regulations SL.65.13, 
Transport Malta is hereby publishing a list of vehicles that 
were removed from the road for being in breach of the Motor 
Vehicles Registration and Licensing Act (Cap. 368) and the 
Registration and Licensing of Motor Vehicles Regulations 
S.L. 368.02 and which have not been retrieved by their 
lawful owners. 



Id-9 ta’ Jannar, 2026 	 189

The list includes a description of the removed motor ve-
hicle. The vehicles are currently being stored at Transport 
Malta’s compound. 

Respective owners are to retrieve their motor vehicle 
from Transport Malta upon submission of proof of owner-
ship and upon payment of the applicable registration tax, 
licences, contraventions and other administration fees that 
may be due. 

Vehicles which are not retrieved and for which any 
applicable registration tax, licences, contraventions and 
other fees are not paid by 16th January, 2026, will be 
auctioned and, if not sold, will be destroyed. 

Further information may be obtained by telephone number 
2556 4134 between 9.30 a.m. and 2.30 p.m., or by sending an 
email to (auctions.tm@transport.gov.mt).

Il-lista tinkludi deskrizzjoni tal-vettura. Dawn il-vetturi 
qed jiġu miżmuma fil-compound ta’ Transport Malta. 

Is-sidien rispettivi huma ġentilment mitluba sabiex jieħdu 
lura l-vettura tagħhom mingħand Transport Malta billi jissot-
tomettu prova li huma s-sidien tal-vettura inkwistjoni filwaqt 
li għandu jsir il-ħlas tat-taxxa tar-reġistrazzjoni applikabbli, 
liċenzji, kontravenzjonijiet u miżati amministrattivi oħra li 
jkunu dovuti. 

Vetturi li jibqgħu mhux miġbura u li għalihom ma 
jsir l-ebda ħlas għal-liċenzji, kontravenzjonijiet, taxxa 
applikabbli u drittijiet oħra sa nhar is-16 ta’ Jannar, 2026, se 
jiġu rkantati u, jekk mhux mibjugħa, se jiġu meqruda. 

Aktar informazzjoni tista’ tinkiseb bin-numru tat-telefown 
2556 4134 mid-9.30 a.m. sas-2.30 p.m., jew permezz ta’ ittra 
elettronika lil (auctions.tm@transport.gov.mt).

Għamla Mudell Kulur Nru tar-Reġistrazzjoni/Chassis Lokalità ta’ Tneħħija
Make Model Colour Registration/Chassis No. Locality of Removal

Id-9 ta’ Jannar, 2026	 9th January, 2026

Renault Clio Iswed DH461VZ In-Naxxar
Nissan March Griż KBX692 In-Naxxar
Volkswagen Bora Griż KIT101 Burmarrad
Ford KA Griż JMJ188 Il-Ħamrun
Piaggio Vespa Iswed *0002163 Burmarrad
Ford Fiesta Griż SW67TCO Il-Marsa
Suzuki Swift Abjad CCG138 Ħaż-Żabbar
Kymco Like125 Iswed IBW334 Tas-Sliema
Mazda Demio Griż IBW192 L-Imsida
Toyota IQ Abjad LDE596 San Ġiljan
Toyota Vitz Griż BCI015 Il-Gżira
Kyco Agility Abjad LDH818 San Ġiljan
Daihatsu Hijet Abjad LGV593 Paola
Audi Q2 Griż LAT758 Paola
Citroen Picasso Griż FCF223 Birkirkara
Isuzu Elf Abjad KBU915 Il-Marsa

LANDS AUTHORITY

List of contracts awarded by the Lands Authority during 
the period between 1st July, 2025 and 31st December, 2025, 
published in terms of Article 111 (2) of the Public Procurement 
Regulations (L.N. 352/2016). 

9th January, 2026

AWTORITÀ TAL-ARTIJIET

Lista ta’ kuntratti mogħtija mill-Aworità tal-Artijiet matul 
il-perjodu bejn l-1 ta’ Lulju, 2025 u l-31 ta’ Diċembru, 2025, 
ippubblikata skont l-Artikolu 111 (2) tar-Regolamenti dwar 
il-Kuntratti Pubbliċi (L.N. 352/2016).

Id-9 ta’ Jannar, 2026
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Offerti/Tenders

Nru Ref. Nru 
tal-Offerta

Isem tal-offerta/
Suġġett tal-offerta

Data 
tal-Għotja

Isem 
tal-Kuntrattur

Valur tal-Kuntratt 
eskluża l-VAT (Skont 
il-POF ‒ inkluż 
Varjazzjonijiet u/jew 
Estensjonijiet u/jew 
Repetizzjonijiet

No. Tender  Reference 
Number

Tender Name/Subject of 
Tender

Award Date Contractor’s 
Name

Contract Value Excl. 
VAT    (As per POF ‒ 
including Variations 
and/or Extensions 
and/or Repetitions)

1 SPD6/2024/096 Provision of Consultancy 
Service to Design a 
Masterplan for the Allocation 
of Outdoor Catering 
Areas (Tables and Chairs) 
on Merchant Street and 
Adjoining side streets 
in Valletta for the Lands 
Authority 

25.08/2025 Doric Studio €24,000.00

Kwotazzjonijiet/Quotations

It-threshold għal kwotazzjonijiet hija ta’ €5,000 eskluża l-VAT. Jekk awtorità tal-kuntratti tqis li kwotazzjoni taħt it-threshold 
stabbilita hija ta’ importanza sinifikanti, din tista’ tiġi inkluża.
Threshold set for quotations stands at €5,000 excl. VAT.  Should a contacting authority deem that a quotation below the set 
threshold is of significant importance, it can also be included.

Nru Ref. Nru 
tal-kwotazzjoni

Isem il-kwotazzjoni/
Suġġett tal-kwotazzjoni

Data 
tal-Għotja

Isem 
tal-Kuntrattur

Valur tal-Kuntratt 
eskluża l-VAT

No. Quotation 
Reference Number

Quotation Name/Subject 
of Quotation

Award Date Contractor’s 
Name

Contract Value 
Excl. VAT

1 LA/25/12 Provision of Due Diligence 
Evaluation Assignments for 
the Lands Authority 

09.12.2025 GCS Assurance 
Malta Limited

< €10,000.00

Direct Orders

It-threshold għal direct orders hija ta’ €5,000 eskluża l-VAT. Jekk awtorità tal-kuntratti tqis li direct order taħt it-threshold 
stabbilita hija ta’ importanza sinifikanti, din tista’ tiġi inkluża.
Threshold set for direct orders stands at €5,000 excl. VAT. Should a contacting authority deem that a direct order below 
the set threshold is of significant importance, it can also be included.

Nru Ref. Nru 
tad-Direct Order

Isem id-Direct Order/
Suġġett tad-Direct Order

Data 
Approvata

Isem 
tal-Kuntrattur

Valur tal-Kuntratt 
eskluża l-VAT

No. Direct Order 
Reference 
Number

Direct Order Name/Subject of 
Direct Order

Approval 
Date

Contractor’s 
Name

Contract Value 
Excl. VAT

1 9086 40 Second Advert Before News 
(1-14 August)

01.08.2025 One Production 
Ltd 

€8,400.00
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Nru Ref. Nru 
tad-Direct Order

Isem id-Direct Order/
Suġġett tad-Direct Order

Data 
Approvata

Isem 
tal-Kuntrattur

Valur tal-Kuntratt 
eskluża l-VAT

No. Direct Order 
Reference 
Number

Direct Order Name/Subject of 
Direct Order

Approval 
Date

Contractor’s 
Name

Contract Value 
Excl. VAT

1  DO/LA/25/08_2 Security Services at Semun Palce 
for the month of June 2025 

11.08.2025 JF Security & 
Consultancy 
Services 
Limited

€19,652.77

1 DO/LA/25/08_2 Security Services at Semun Palce 
for the month of July 2025

11.08.2025 JF Security & 
Consultancy 
Services 
Limited

€19,935.83

1  DO/LA/25/08_2 Security Services at Semun Palce 
for the month of May 2025

11.08.2025 JF Security & 
Consultancy 
Services 
Limited

€20,049.45

1 DO/LA/25/08_2 Patrolling and general guarding 
duties, securing perimeters, 
reporting of illegal activity and 
assisting law enforcement at 
Selmun Palace

22.08.2025 JF Security 
Services

€87,391.68

1 DO/LA/25/09 Binġemma Survey 25.08.2025 Prismatik 
Services 

€7,100.00

1 DO/LA/25/11 ACADLTDSPSUB1YR - 
AutoCAD LT 
Desktop Subscription 1 Year

11.09.2025 Advanced 
Software 
Solutions 

€7,200.00

1 DO/LA/2025/13 Reversion of Manoel Island to 
Government

13.10.2025 Alecta Advisors € 17,000 - € 
20,000

1 DO/LA/25/15 Provision of Land Surveying 
Services for the proposed 
works at the Esplora 
Interactive Science Centre, 
Dawret Fra Giovanni Bichi, 
Kalkara 

14.10.2025 QPM Ltd €5,332.00

1 DO/LA/25/16 Employers’ Liability Insurance 
Coverage

17.10.2025 Central 
Business 
Insurance 

€7,138.31

1 DO/LA/25/17 Group Personal Accident 
Insurance Coverage 

17.10.2025 Central 
Business 
Insurance 

€20,499.98

1 DO/LA/25/20 115hours x Provision of 
Services of Accounting 
Experts to verify claims 
submitted by third parties, 
which involves also providing 
assistance to a team of 
Architects in accordance with 
Article 79 (2) of Cap. 573 
for the Lands Authority

17.12.2025 Alecta Advisors €5,635.00
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AĠENZIJA ŻGĦAŻAĠĦ

Lista ta’ kwotazzjonijiet mogħtija minn Aġenzija Żgħażagħ 
matul il-perjodu bejn l-1 ta’ Lulju, 2025 u l-31 ta’ Diċembru, 
2025, ippubblikata skont ir-Regolament 111(2) tar-Regolamenti 
dwar il-Kuntratti Pubbliċi (L.S. 601.03). 

Id-9 ta’ Jannar, 2026

AĠENZIJA ŻGĦAŻAĠĦ

List of quotation contracts awarded by Aġenzija Żgħażagħ 
during the period between 1st July, 2025 and 31st December,  
2025, published in terms of Regulation 111(2) of the Public 
Procurement Regulations S.L. 601.03.

9th January, 2026

Kwotazzjonijiet/Quotations

Nru
ta’ 
Ref. 

Isem tal-
Kwotazzjoni/ 
Suġġett tal-
Kwotazzjoni

Data 
tal-Għotja

Isem 
tal-Kuntrattur

Valur tal-
Kuntratt 
VAT 
Eskluża

% 
Varjazzjoni 
mill-Valur 
Oriġinali 
tal-Kuntratt

Valur 
Oriġinali 
tal-Kuntratt 
Eskluża 
l-VAT

Varjazzjoni 
f’€ 
Eskluża 
l-VAT

Valur Finali 
tal-Kuntratt 
Eskluża 
l-VAT

Ref.
No.

Quotation 
Title/Subject 
of Quotation

Award 
Date

Contractor’s 
Name

Contract 
Value 
Excl. VAT

% 
Variation 
from 
Original 
Contract 
Value

Original 
Contract 
Value Excl. 
VAT

Variation 
in € 
Excl. 
VAT

Final 
Contract 
Value Excl. 
VAT

AZ 
002/
2025

Dismantling 
of Existing 
Apertures, 
Supply and 
Installation of 
Aluminium 
Apertures 
at Aġenzija 
Żgħażagħ 
Youth Village 
Santa Venera

Monday,
14th 
July
2025

MedAlls Ltd €9,630.00 4.22% €9,240.00 €390.00 €9,630.00

AŻ
011/
2025

Aġenzija 
Żgħażagħ 
Youth Village 
Seminar Room 
Installation of 
Air Condition 
Units 

Wednesday, 
20th 
August
2025

Titan 
International 
Ltd

€7,457.63 

AŻ
012/
2025 

Aġenzija 
Żgħażagħ 
Youth Village 
Seminar Room 
Refurbishment 

Monday, 
3rd 
November 
2025

Pierre 
Vassallo

€9,300.00

AŻ
017/
2025

 E+ Eurodesk 
‘35 & Beyond; 
Eurodesk 
Anniversary 
Celebration’, 
Venue 
Facilities  
Terms of 
Reference 
Issued by 
Aġenzija 
Żgħażagħ 35th 
Anniversary

Tuesday, 
25th 
November 
2025

EMCS 
Advisory Ltd

€6,101.80
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FAMILY BUSINESS OFFICE

List of direct orders awarded by Family Business Office 
during the period between the 1st July, 2025 and 31st 
December, 2025, published in terms of Article 111 (2) of the 
Public Procurement Regulations 2016 (S.L 601.03) and in 
accordance with Contracts Circular No. 12/2021.

9th January, 2026

UFFIĊĊJU TAN-NEGOZJU TAL-FAMILJA

Lista ta’ direct orders mogħtija mill-Uffiċċju tan-Negozju 
tal-Familja matul il-perjodu bejn l-1 ta’ Lulju, 2025 u l-31 
ta’ Diċembru, 2025, ippubblikata skont l-Artiklu 111 (2) 
tar-Regolamenti tal-2016 dwar l-Akkwist Pubbliku (S.L. 
601.03) u skont iċ-ċirkulari tad-Dipartiment tal-Kuntratti 
Nru 12/2021.

Id-9 ta’ Jannar, 2026

Direct Orders

Numru ta’ 
Referenza

Isem Data 
tal-għotja

Isem 
tal-Kuntrattur

Valur tal-Kuntratt
Eskluża l-VAT

Reference 
Number

Name Award 
Date

Name of 
Contractor

Contract value 
Excluding VAT

PO 199 Ta’ Kuljum programme advertising 
services

08/07/2025 One Productions 
Ltd

€5000

KUNSILL LOKALI ĦAL SAFI

Laqgħa Annwali tal-Lokalità

Il-Kunsill Lokali Ħal Safi jgħarraf li se ssir laqgħa 
annwali tal-lokalità nhar it-Tnejn, 26 ta’ Jannar, 2026, fis-
sala tal-komunità, 40, Dar il-Kunsill, Triq l-Iskola, Ħal Safi, 
fis-6.00 p.m.

Ir-residenti li isimhom jidher fl-aħħar ħarġa tar-reġistru 
elettorali huma mistiedna biex jattendu u jipparteċipaw fid-
diskussjoni.

Min hu interessat jattendi għandu jċempel bin-numru tat-
telefown 2168 9168, jew jibgħat ittra elettronika lil (safi.lc@
gov.mt) biex jirriserva post.

Id-9 ta’ Jannar, 2026

ĦAL SAFI LOCAL COUNCIL

Annual Locality Meeting

The Ħal Safi Local Council notifies residents that an 
annual locality meeting will be held on Monday, 26th 
January, 2026, at the Local Council’s hall, 40, Dar il-Kunsill, 
Triq l-Iskola, Ħal Safi, at 6.00 p.m.

All residents whose names appear in the last Ħal Safi 
Council’s electoral register are invited to attend and 
participate in the discussion. 

Residents interested in attending are kindly requested to 
call the Local Council on telephone number 2168 9168, or 
send an email to (safi.lc@gov.mt).

9th January, 2026

KUNSILL LOKALI N-NADUR

Sospensjoni ta’ Traffiku u Parkeġġ

Il-Kunsill Lokali n-Nadur jgħarraf li t-toroq ġejjin se jkunu 
magħluqin għat-traffiku u l-parkeġġ kif ġej:

Nhar is-Sibt, 8 ta’ Frar, 2026, mill-5.00 a.m. sad-9.00 
p.m.: Triq Xjuf ir-Riħ, Triq San Ġwann, Triq it-Tlettax ta’ 
Diċembru, Pjazza San Pietru u San Pawl, Pjazza 28 taʼApril 
1688, Triq it-Tramuntana, Triq Lazzaro Pisani, Triq ir-Rabat 
u Triq il-Knisja.

Mill-Ġimgħa, 13 ta’ Frar, 2026 sal-Erbgħa, 17 ta’ Marzu, 
2026, minn nofsinhar sat-8.00 a.m. tal-ġurnata ta’ wara: Triq 

NADUR LOCAL COUNCIL

Suspension of Traffic and Parking

The Nadur Local Council notifies that the following streets 
will be closed to traffic and parking as follows:

On Saturday, 8th February, 2026, from 5.00 a.m. to 9.00 
p.m.: Triq Xjuf ir-Riħ, Triq San Ġwann, Triq it-Tlettax ta’ 
Diċembru, Pjazza San Pietru u San Pawl, Pjazza 28 taʼApril 
1688, Triq it-Tramuntana, Triq Lazzaro Pisani, Triq ir-Rabat 
and Triq il-Knisja.

From Friday, 13th February, 2026 to Wednesday, 17th 
March, 2026, from noon to 8.00 a.m. of the following day: Triq 
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Xjuf ir-Riħ, Triq San Ġwann, Triq it-Tlettax ta’ Diċembru, 
Triq Ċinċem, Triq Papa Ljun XIII, Pjazza l-Arċipriet Martin 
Camilleri, Pjazza San Pietru u San Pawl, Pjazza 28 taʼApril 
1688, Triq it-Tramuntana, Triq Dun Bernard Haber, Triq Ta’  
Said, Triq il-Knisja, Triq ir-Rabat u Triq it-Tiġrija.

Id-9 taʼ Jannar, 2026

Xjuf ir-Riħ, Triq San Ġwann, Triq it-Tlettax ta’ Diċembru, 
Triq Ċinċem, Triq Papa Ljun XIII, Pjazza l-Arċipriet Martin 
Camilleri, Pjazza San Pietru u San Pawl, Pjazza 28 taʼ April 
1688, Triq it-Tramuntana, Triq Dun Bernard Haber, Triq Ta’  
Said, Triq il-Knisja, Triq ir-Rabat and Triq it-Tiġrija.

 
9th January, 2026

AWTORITÀ TAD-DJAR

L-Awtorita’ tad-Djar, jgħarraf illi:

Offerti magħluqin għall-Avviżi li ġejjin għandhom 
jintefgħu fil-kaxxa tal-offerti tal-Awtorità tad-Djar, 22, 
Triq Pietro Floriani, Floriana, sal-10.00 a.m. ta’ nhar il-
Ġimgħa, 30 ta’ Jannar, 2026.

Avviż Nru. 01/2026. Kera tale quale ta’ Garaxx 4, Block 
E, Triq Andre Maurois, Ta’ Ġiorni. Offerti taħt €2,500 p.a. 
ma jiġux ikkunsidrati.

Irid isir ħlas ta’ €50 għad-dokumenti tal-offerta u jistgħu 
jinkisbu mill-Awtorità tad-Djar.

L-Awtorità żżomm id-dritt li tirrifjuta kull offerta, anke 
l-aktar waħda vantaġġuża.

Id-9 ta’ Jannar, 2026

HOUSING AUTHORITY

The Housing Authority notifies that: 

Sealed tenders in respect of the following adverts 
have to be deposited in the tender box at the Housing 
Authority, 22, Triq Pietro Floriani, Floriana by 10.00 
a.m. on Friday, 30th January, 2026 for: 

Advt No. 01/2026. Lease tale quale of Garage 4, Block 
E, Triq Andre Maurois, Ta’ Ġiorni. Offers below €2,500 p.a. 
will not be considered.

A fee of €50 will be charged for the tender documents and 
can be obtained from the Housing Authority’s office.

The Housing Authority reserves the right to refuse any 
tender, even the most advantageous.

9th January, 2026

AĠENZIJA ŻGĦAŻAGĦ

AŻ002/2026 Sejħa għall-installazzjoni ta’ units 
għas-sistema ta’ arja kundizzjonata fil-Youth Hub 
fil-kumpless taż-Żgħażagħ tal-Aġenzija Żgħażagħ

Aġenzija Żgħażagħ qiegħda tilqa’ applikazzjonijiet għal  
xiri u installar ta’ units tas-sistema ta’ arja kundizzjonata 
f’waħda mis-swali tal-laqgħat fil-kumpless taż-żgħażagħ fi 
Triq il-Kbira San Ġużepp, Santa Venera SVR 1013 (https://
maps.app.goo.gl/ZxeH7fkbfzUdmTCx5).

Aktar informazzjoni hija aċċessibbli fuq is-sit elettroniku 
ta’ Aġenzija Żgħażagħ (https://youth.gov.mt/call/).

Sottomissjoni dettaljata (itemised submission), inkluż 
informazzjoni dwar s-sistema proposta, inkluż informazzjoni 
dwar l-effiċenza fil-konsum ta’ enerġija u konformi tar-
regolamenti tal-Unjoni Ewropea flimkien mal-offerta 
finanzjarja inkluża l-VAT, jiġu milqugħa minn Aġenzija 
Żgħażagħ, (eks Umberto Calosso), Triq il-Kbira San Ġużepp, 
Santa Venera SVR 1013, f’envelop issiġillat għall-attenzjoni 
ta’ Rowena Borg sa mhux aktar tard minn nofsinhar (Ħin 
Ċentrali Ewropew) tat-Tnejn, 2 ta’ Frar, 2026. 

AĠENZIJA ŻGĦAŻAGĦ

AŻ002/2026 Aġenzija Żgħażagħ Youth 
Village Youth Hub Installation 

of Air Condition Units 

Aġenzija Żgħażagħ requests to purchase and install air 
conditioning units in its Youth Hub within the Youth Village 
Complex, located on Triq il-Kbira San Ġużepp, Santa Venera 
SVR 1013 (https://maps.app.goo.gl/ZxeH7fkbfzUdmTCx5).

More information can be downloaded from the Aġenzija 
Żgħażagħ website (https://youth.gov.mt/call/).

An itemised submission of labour and material including 
literature review of the proposed air conditioning units, 
highlighting its energy efficiency and compliance with 
European Union Standards, together with the financial 
package made up of a global price VAT inclusive, is to be 
submitted to Aġenzija Żgħażagħ, Triq il-Kbira San Ġużepp, 
Santa Venera SVR 1013, in a sealed envelope for the 
attention of Rowena Borg by not later than noon (Central 
European Time) of Monday, 2nd February, 2026.
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Applications by post should be sent by registered mail, 
allowing sufficient time to ensure delivery by the above-
stipulated deadline. These applications will be acknowledged 
in writing by Aġenzija Żgħażagħ within one (1) working day. 

Late applications will not be considered.

Further information or queries may be obtained from 
Rowena Borg by telephone number 99891714 from Monday 
to Friday, from 8.00 a.m. to 3.00 p.m.; or by email to 
(rowena.borg@gov.mt).

9th January, 2026

Applikazzjonijiet bil-posta għandhom jintbagħtu 
rreġistrati u kmieni biżżejjed sabiex jaslu qabel id-data 
tal-għeluq. L-applikanti jiġu mgħarrfa li tkun waslet 
l-applikazzjoni fi żmien ġurnata waħda (1) ta’ ħidma. 

Applikazzjonijiet li jaslu tard ma jiġux ikkunsidrati.

Aktar informazzjoni jew kjarifiki jistgħu jinkisbu 
mingħand Rowena Borg bin-numru tat-telefown 99891714 
mit-Tnejn sal-Ġimgħa mit-8.00 a.m. sat-3.00 p.m., jew 
permezz ta’ ittra elettronika lil (rowena.borg@gov.mt). 

Id-9 ta’ Jannar, 2026

CENTRAL PROCUREMENT AND SUPPLIES UNIT

Is-CEO (Sourcing and Supply Chain Management) 
għas-Central Procurement and Supplies Unit (CPSU), 
Ministeru għas-Saħħa u l-Anzjanità Attiva, jgħarraf illi 
s-sottomissjonijiet tal-ERU Competitive Calls imniżżla 
hawn taħt għandhom jintlaqgħu sal-10.00 a.m. tat-Tnejn, 
12 ta’ Jannar, 2026. 

ERU0501U26 – Devices
ERU0501U26A – Devices
ERU0501U26B – Medicinal
ERU0501U26C – Medicinal
ERU0501U26D – Medicinal
ERU0501U26E – Devices
ERU0501U26F – Devices
ERU0501U26G – Medicinal
ERU0501U26H – Medicinal
ERU0501U26I – Medicinal
ERU0501U26J – Medicinal
ERU0501U26K – Medicinal
ERU0501U26L – Medicinal
ERU0501U26M – Medicinal
ERU0501U26N – Medicinal
ERU0601U26 – Medicinal
ERU0601U26A – Medicinal
ERU0601U26B – Medicinal
ERU0601U26C – Medicinal
ERU0601U26D – Medicinal
ERU0601U26E – Devices

Sejħiet kompetittivi tal-Emergency Response Unit (ERU) 
jistgħu jitniżżlu mis-sit elettroniku tas-CPSU.

Sottomissjonijiet għal din is-sejħa għal kompetizzjoni 
għandhom jiġu sottomessi skont l-istruzzjonijiet mogħtija 
fid-dossier. 

Id-9 ta’ Jannar, 2026 

CENTRAL PROCUREMENT AND SUPPLIES UNIT

The CEO (Sourcing and Supply Chain Management) 
for the Central Procurement and Supplies Unit within 
the Ministry for Health and Active Ageing, notifies that 
submissions for the below listed ERU Competitive Calls 
will be received up to 10.00 a.m. on Monday, 12th January, 
2026.

ERU0501U26 – Devices
ERU0501U26A – Devices
ERU0501U26B – Medicinal
ERU0501U26C – Medicinal
ERU0501U26D – Medicinal
ERU0501U26E – Devices
ERU0501U26F – Devices
ERU0501U26G – Medicinal
ERU0501U26H – Medicinal
ERU0501U26I – Medicinal
ERU0501U26J – Medicinal
ERU0501U26K – Medicinal
ERU0501U26L – Medicinal
ERU0501U26M – Medicinal
ERU0501U26N – Medicinal
ERU0601U26 – Medicinal
ERU0601U26A – Medicinal
ERU0601U26B – Medicinal
ERU0601U26C – Medicinal
ERU0601U26D – Medicinal
ERU0601U26E – Devices

Emergency Response Unit (ERU) Competitive Calls can 
be downloaded from the CPSU website.

Submissions for this call for competition are to be 
submitted as per instructions given in the dossier.

9th January, 2026 



	 196	 Gazzetta  tal-Gvern  ta’  Malta 21,569   

CENTRAL PROCUREMENT AND SUPPLIES UNIT

The CEO (Sourcing and Supply Chain Management) 
for the Central Procurement and Supplies Unit within 
the Ministry for Health and Active Ageing, notifies that 
submissions for the below listed ERU Competitive Calls 
will be received up to 10.00 a.m. on Tuesday, 13th January, 
2026.

ERU0701U26 – Medicinal
ERU0701U26A – Medicinal
ERU0701U26B – Medicinal
ERU0701U26C – Medicinal
ERU0701U26D – Medicinal
ERU0701U26E – Devices
ERU0701U26F – Devices
ERU0701U26G – Devices
ERU0701U26H – Medicinal
ERU0701U26I – Medicinal
ERU0701U26J – Medicinal
ERU0701U26K – Medicinal
ERU0701U26L – Medicinal

Emergency Response Unit (ERU) Competitive Calls can 
be downloaded from the CPSU website.

Submissions for this call for competition are to be 
submitted as per instructions given in the dossier.

9th January, 2026

CENTRAL PROCUREMENT AND SUPPLIES UNIT

Is-CEO (Sourcing and Supply Chain Management) 
għas-Central Procurement and Supplies Unit (CPSU), 
Ministeru għas-Saħħa u l-Anzjanità Attiva, jgħarraf illi 
s-sottomissjonijiet tal-ERU Competitive Calls imniżżla 
hawn taħt għandhom jintlaqgħu sal-10.00 a.m. tat-Tlieta, 
13 ta’ Jannar, 2026. 

ERU0701U26 – Medicinal
ERU0701U26A – Medicinal
ERU0701U26B – Medicinal
ERU0701U26C – Medicinal
ERU0701U26D – Medicinal
ERU0701U26E – Devices
ERU0701U26F – Devices
ERU0701U26G – Devices
ERU0701U26H – Medicinal
ERU0701U26I – Medicinal
ERU0701U26J – Medicinal
ERU0701U26K – Medicinal
ERU0701U26L – Medicinal

Sejħiet kompetittivi tal-Emergency Response Unit (ERU) 
jistgħu jitniżżlu mis-sit elettroniku tas-CPSU.

Sottomissjonijiet għal din is-sejħa għal kompetizzjoni 
għandhom jiġu sottomessi skont l-istruzzjonijiet mogħtija 
fid-dossier. 

Id-9 ta’ Jannar, 2026

AVVIŻI TAL-QORTI – COURT NOTICES

14

Bandu għall-Kuraturi

Repubblika ta’ Malta

Lill-Uffiċċjal Eżekuttiv tal-Qorti tal-Maġistrati 
(Għawdex)

Ikun jaf kulħadd illi b’digriet mogħti fis-7 ta’ Jannar, 
2026, il-Qorti tal-Maġistrati (Għawdex), Ġurisdizzjoni 
Superjuri, Sezzjoni Ġenerali, ordnat il-pubblikazzjoni tal-
estratt riprodott hawn taħt u dan ai termini tal-artikolu 931(3) 
tal-Kodiċi ta’ Organizzazzjoni u Proċedura Ċivili.

B’digriet mogħti fis-7 ta’ Jannar, 2026 ġie ordnat li 
jintgħażel kuratur deputat skont il-liġi sabiex jirrappreżenta 
lis-soċjetà KA-DO-CO Limited, bin-numru ta’ reġistrazzjoni 
(C 9101) illum l-istess soċjetà ġiet struck off, jew l-aventi 
causa tagħha fit-titolu (jekk inhu l-każ) li llum huma persuni 
mhux magħrufa għal konċessjoni taċ-ċens intitolati sabiex 
jirċievu ċ-ċens indikat fl-atti taċ-ċedola ta’ depożitu u fidi ta’ 

Banns for Curators

Republic of Malta

To the Executive Officer of the Court of Magistrates 
(Gozo)

It is hereby notified that by a decree given on the 7 
January, 2026, the Court of Magistrates (Gozo), Superior 
Jurisdiction, General Section, ordered the publication of the 
extract reproduced below in terms of article 931 (3) of the 
Code of Organization and Civil Procedure.

By virtue of a decree given on the 7 January, 2026, it 
was ordered that a deputy curator be appointed according 
to law to represent the company KA-DO-CO Limited, with 
registration number (C 9101) today the same company was 
struck off, or its successors in title (if any) who today are 
unknown persons for the concession of the ground rent 
entitled to receive the ground rent indicated in the acts of the 
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schedule of deposit and redemption of ground rent, which 
schedule of deposit bears number 442/2025 (BS) in the 
names “Ian William Sumler née Hay et vs deputy curator 
according to law to represent the company KA-DO-CO 
Limited, with registration number (C 9101) today the same 
company has been struck off, or its successors in title (if 
any) who today are unknown persons for the grant of ground 
rent entitled to receive the said ground rent” and namely the 
persons entitled to receive the annual and perpetual ground 
rent regarding the property indicated in the same schedule 
of deposit filed on the 19th December, 2025 in the Court of 
Magistrates (Gozo) Superior Jurisdiction, General Section 
and in all other relative and subsequent acts.

The immovable property forming the subject matter of 
this schedule is:

Property and namely premises officially unnumbered but 
marked with number one (1) and unnamed, in Triq Santa 
Verna, Xagħra, Gozo, which is the first house in the alley 
accessible from a private alley and forming part of a complex 
of four (4) properties, and which enjoys in common with 
the other properties in the said complex the main door and 
passage leading to the said property, otherwise with rights 
and appurtenances. The same property is better shown on the 
site plan with the letters/numbers “B1” and “B2” attached to 
the schedule of deposit and marked as Doc. “A”. The same 
parts B1 and B2, are collectively bordered on the south by 
Family Hili, on the east by a passage, and on the west by other 
property of the applicants spouses Sumler, or more correct 
boundaries. This property is subject to the payment of one 
hundred and sixty-three Euro and six Euro cents (€163.06c) 
annual and perpetual ground rent, and which ground rent the 
applicants wish to redeem in terms of Article 1501 of the 
Civil Code, and which amount capitalised at the rate of 5% 
amounts to three thousand, two hundred and sixty-one euro 
and twenty cents (€3,261.20c), which is being deposited so 
that any person entitled thereto may freely withdraw after 
tendering due receipt.

You, executive officer of the Court of Magistrates (Gozo) 
are therefore ordered to affix an official copy of this notice 
at the entrance of this Court and thereby summon anyone 
who wants to enter as a curator to appear within a period of 
six (6) days in this Registry and make a note declaring that 
they so accept.

You are also ordered to inform one and all that if they 
do not make this declaration within the time given above, 
this Court will proceed to choose a curator of the office. And 
after you have done this, or if you encounter any obstacle 
in the execution of this order, you should inform this Court.

Issued by the Court of Magistrates (Gozo) Superior 
Jurisdiction, General Section, mentioned above, with the 
testimony of Magistrate Dr Brigitte Sultana LLD, LLM 

ċens, liema ċedola ġġib in-numru 442/2025 (BS) fl-ismijiet 
“Ian William Sumler née Hay et vs kuratur deputat skont 
il-liġi sabiex jirrappreżenta lis-soċjetà KA-DO-CO Limited, 
bin-numru ta’ reġistrazzjoni (C 9101) illum l-istess soċjetà 
ġiet struck off, jew l-aventi causa tagħha fit-titolu (jekk inhu 
l-każ) li llum huma persuni mhux magħrufa għal konċessjoni 
taċ-ċens intitolati sabiex jirċievu ċ-ċens indikat” u ċioè 
l-persuni intitolati sabiex jirċievu ċ-ċens annwu u perpetwu 
gravanti l-proprjetà indikata fl-istess ċedola ippreżentata fid-
19 ta’ Diċembru, 2025 fil-Qorti tal-Maġistrati (Għawdex) 
Ġurisdizzjoni Superjuri, Sezzjoni Ġenerali u fl-atti l-oħrajn 
kollha relattivi u sussegwenti.

L-immobbli oġġett ta’ din iċ-ċedola huwa:

Proprjetà u ċioè fond uffiċjalment mingħajr numru 
iżda mmarkata bin-numru wieħed (1) u bla isem, fi Triq 
Santa Verna, ix-Xagħra, Għawdex, li  hija l-ewwel dar fl-
isqaq aċċessibbli minn sqaq privat u li tifforma parti minn 
kumpless ta’ erba’ (4) proprjetajiet, u li tgawdi in komun mal-
proprjetajiet l-oħra f’imsemmi kumpless il-bieb prinċipali u 
l-passaġġ li jwassal għall-imsemmija proprjetà, altrimenti 
bid-drittijiet u l-appartenenzi.  L-istess proprjetà hija aħjar 
murija fuq is-site plan bl-ittri / numri “B1” u “B2” annessa 
maċ-ċedola u mmarkata bħala Dok. “A”.  L-istess partijiet 
B1 u B2, kollettivament huma konfinanti min-Nofsinhar 
ma’ familja Hili, mil-Lvant ma’ passaġġ, u mill-Punent ma’ 
proprjetà oħra tal-esponenti konjuġi Sumler, jew irjieħ aktar 
korretti.  Din il-proprjetà hija soġġetta għall-ħlas ta’ mija u 
tlieta u sittin ewro u sitt ċenteżmi tal-ewro (€163.06c) ċens 
annwu u perpetwu, u liema ċens ir-rikorrenti jridu jifdu ai 
termini tal-artikolu 1501 tal-Kodiċi Ċivili, u liema ammont 
kapitalizzat bir-rata ta’ 5% jammonta għal tlett elef, mitejn 
u wieħed u sittin ewro u għoxrin ċenteżmu (€3,261.20c), 
li qed jiġi depożitat biex kull min għandu jedd għalih jista' 
liberament jirtira wara li jħalli d-debita riċevuta.

Inti, uffiċjal eżekuttiv tal-Qorti tal-Maġistrati (Għawdex) 
għal daqshekk ordnat li twaħħal kopja uffiċċjali ta' dan il-
bandu fid-daħla ta' din il-Qorti u ssejjaħ b'dan lil kull min 
irid jidħol bħala kuratur biex jidher fi żmien sitt (6) ijiem 
f'dan ir-Reġistru u jagħmel b'nota d-dikjarazzjoni illi huwa 
jidħol għal dan.

Inti ordnat ukoll li tgħarraf lil kull wieħed illi jekk ma 
jagħmilx din id-dikjarazzjoni fiż-żmien fuq mogħti, din il-
Qorti tgħaddi biex tagħżel kuratur tal-uffiċċju.  U wara li 
tkun għamilt dan, jew jekk tiltaqa' ma' xi xkiel fl-eżekuzzjoni 
ta' dan il-bandu, inti għandek tgħarraf lil din il-Qorti. 

Mogħti mill-Qorti tal-Maġistrati (Għawdex) 
Ġurisdizzjoni Superjuri, Sezzjoni Ġenerali, hawn fuq 
imsemmija, bix-xhieda ta’ Maġistrat Dott. Brigitte Sultana 
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(Cardiff), Adv. Trib. Eccl. Melit., a Magistrate of the 
aforementioned Court.

Today, the 7 January, 2026

Registry of the Court of Magistrates (Gozo)
Superior Jurisdiction, General Section

MARY JANE ATTARD 
Deputy Registrar, for the Registrar, Gozo Courts and 

Tribunals

By means of a decree given by the Civil Court, First Hall 
(Constitutional jurisdiction), on the 2nd January, 2026, in 
the records of the Sworn application number 416/25FDP, in 
the names: Joseph Spiteri et vs the State Advocate et, the 
following publication was ordered, in terms of Article 187 
et sequitur of Chapter 12, for the purpose of service of the 
respondent.

By means of an application in the names: Joseph Spiteri 
(ID277746M) et vs the State Advocate et filed in the Civil 
Court, First Hall (Constitutional jurisdiction) on the 12th 
November, 2025, the applicant asked this Honourable Court 
to:

1. Declare and decide that in regard to the applicants, the 
rent laws as vigorous from time to time and particularly the 
operations of Article 12 particularly Article 12 (2) of Cap 158 
of the Laws of Malta as amended by Act XXIII of 1979, and 
Act X of 2009 were violated the fundamental rights of the 
applicants as sanctioned by Article 37 of the Constitution of 
Malta and the First Article of the First Protocol the European 
Convention, for the reasons set out above.

2. Declare that the respondent State Advocate is 
responsible for the compensation and pecuniary as well 
as non-pecuniary damages suffered by the applicant as a 
consequence of the operations of the laws above referred to 
since they did not create a fair balance between the rights of 
the owner and those of the lessee, since they do not reflect 
the market nor the rental value of the property in question in 
terms of the European Convention;

3. Liquidate the same compensation and damages as 
suffered by the applicants in terms of law and Article 41 of 
the Convention;

4. Condemn the respondent State Advocate to pay the 
same compensation and liquidated damages.

The Sworn application number 416/25FDP in the names 
mentioned above is postponed to 16th January, 2026, at 
11.30 a.m.

LLD, LLM (Cardiff), Adv. Trib. Eccl. Melit., Maġistrat tal-
Qorti hawn fuq imsemmija.

Illum, 7 ta’ Jannar, 2026

Reġistru tal-Qorti tal-Maġistrati (Għawdex)
Ġurisdizzjoni Superjuri, Sezzjoni Ġenerali

MARY JANE ATTARD 
Deputat Reġistratur, għar-Reġistratur, Qrati u Tribunali 

(Għawdex) 

B’digriet mogħti mill-Qorti Ċivili, Prim’Awla (Sede 
Kostituzzjonali), fit-2 ta’ Jannar, 2026, fl-atti tar-Rikors 
Ġuramentat numru 416/25FDP, fl-ismijiet: Joseph Spiteri et vs 
l-Avukat tal-Istat et, ġiet ordnata s-segwenti pubblikazzjoni, 
a tenur tal-Artikolu 187 et sequitur tal-Kapitlu 12, biex 
isservi bħala notifika fil-konfront tal-intimat.

Permezz ta’ rikors fl-ismijiet: Joseph Spiteri (KI277746M) 
et vs l-Avukat tal-Istat et ippreżentat fil-Qorti Ċivili, Prim’ 
Awla (Sede Kostituzzjonali) fit-12 ta’ Novembru, 2025, ir-
rikorrent talab lil din l-Onorabbli Qorti sabiex: 

1. Tiddikjara u tiddeċiedi li fil-konfront tar-rikorrenti, 
il-ligijiet tal-kera kif vigenti minn żmien għal żmien 
u partikolarment l-operazzjonijiet tal-Artikolu 12 
partikolarment l-Artikolu 12(2) tal-Kap 158 tal-Ligijiet ta’ 
Malta kif emendat bl-Att XXIII tal-1979, u l-Att X tal-2009 
ġew vjolati d-drittijiet fundamentali tar-rikorrenti kif sanciti 
mill-Artikolu 37 tal-Kostituzzjoni ta’ Malta u l-Ewwel 
Artikolu tal-Ewwel Protokoll tal-Konvenzjoni Ewropea, u 
dan għar-raġunijiet suesposti.

2.  Tiddikjara li l-intimat Avukat tal-Istat huwa 
responsabbli għall-kumpens u danni pekunjarji u kif ukoll 
non-pekunjarji sofferti mir-rikorrenti b’konsegwenza tal-
operazzjonijiet tal-ligijiet hawn fuq riferuti stante li ma 
ħolqux bilanċ ġust bejn id-drittijiet tas-sid u dawk tal-
inkwilin, stante li ma jirriflettux is-suq u lanqas il-valur 
lokatizju tal-proprjeta in kwistjoni ai termini tal-Konvenzjoni 
Ewropea;

3. Tillikwida l-istess kumpens u danni kif sofferti mir-
rikorrenti ai termini tal-ligi u tal-Artikolu 41 tal-Konvenzjoni;

4. Tikkundanna lill-intimat Avukat tal-Istat iħallas 
l-istess kumpens u danni likwidati.

Ir-Rikors Ġuramentat numru 416/25FDP fl-ismijiet 
imsemmija hawn fuq huwa diferit għas-16 ta’ Jannar, 2026, 
fil-11.30 a.m.

15
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Notifika Intimat: 
Theresa Jackson (KI24736M), 18A, Tbissima, Triq id-

Demnuq, is-Siġġiewi 

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum, 7 ta’ Jannar, 2026

GABRIEL MANGION
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

B’digriet mogħti mill-Qorti Ċivili, Prim’ Awla, fil-5 ta’ 
Frar, 2024, ġiet ordnata l-pubblikazzjoni tal-estratt li jidher 
hawn taħt għall-finijiet ta’ notifika skond l-Artikolu 187(3) 
et sequitur tal-Kodiċi ta’ Organizzazzjoni u Proċedura Ċivili 
(Kap 12) fil-konfront ta’ Alessandro sive Alexander sive 
Alex Mercieca (KI85363M).

Permezz ta’ rikors għall-ħruġ ta’ Mandat ta’ Inibizzjoni 
numru 41/2024GG ippreżentat fil- Prim’ Awla tal-Qorti 
Ċivili, fil-11 ta’ Jannar, 2024, fl-ismijiet Vincenza Grech 
(KI362863M) vs Alessandro sive Alexander sive Alex 
Mercieca (KI85363M). Ir-rikorrenti Vincenza Grech 
(KI362863M) talbet li l-Onorabbli Qorti tordna l-ħruġ ta’ 
mandat ta’ inibizzjoni kontra l- intimat sabiex jiġi inibit 
milli jbiegħ, ineħħi, jittrasferixxi, jassenja, jikri, jipoteka, 
jippermetti r-reġistrazzjoni ta’ xi privileġġ jew ipoteka, 
jaggrava jew jiddisponi b’ xi mod ieħor, b’ titolu gratuwitu u/
jew oneruz, il-proprjetà immobbli segwenti: L-appartament 
fi stat finished fil-first floor level, internament immarkat bin-
nuru wieħed (1), formanti parti minn Blokk bini li sejjer 
jiġi żviluppat fuq is-sit li preżentement jinsab okkupat mill-
maisonette bin-numru uffiċjali mija u wieħed (101), fi Triq 
San Albert, il-Gżira.

Illi dan il-mandat għandu jiġi milqugħ provviżorjament.

Illi l-esponenti se jiġi preġudikat jekk is-soċjetà intimata 
ma tiġix inibita kif ingħad.

Għaldaqstant l-esponenti umilment jitlob lil din 
l-Onorabbli Qorti jogħġobha tordna l-ħruġ tal-mandat ta’ 
inibizzjoni in kwistjoni kontra s-soċjetà intimata.

Rikorrent: 

Vincenza Grech (KI362863M), 130. ‘The Olive’, Triq is-
Siġġiewi, Haż-Żebbuġ

Notifika Intimati:

Alessandro sive Alexander sive Alex Mercieca 
(KI85363M), 4, ‘Anil’, Triq il-Hawt, is-Swieqi

Eżekuzzjoni:

Notification respondent:
Theresa Jackson (ID24736M), 18A, Smile, Triq id-

Demnuq, Siġġiewi

Registry of the Superior Courts, today, 7th January, 2026

GABRIEL MANGION
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

By a decree of the Civil Court, First Hall, of the 5th 
February, 2024, the publication of the following extract was 
ordered for the purpose of service in terms of Article 187 (3) 
et sequitur of the Code of Organisation and Civil Procedure 
(Cap 12) on the respondent Alessandro sive Alexander sive 
Alex Mercieca (ID85363M).

By means of an application for the issuing of a Warrant 
of Prohibitory Injunction number 41/2024GG filed in the 
First Hall Civil Court, on the 11th January, 2024, in the 
names Vincenza Grech (ID362863M) vs Alessandro sive 
Alexander sive Alex Mercieca (ID85363M). The applicant 
Vincenza Grech (ID362863M) asked this Honourable Court 
to order the issuing of a warrant of prohibitory injunction 
against the respondent in order to be witheld from selling, 
alienating, transferring, assigning, leasing, hypothecating, 
permitting the registration of any privilege or hypothec, 
aggravating or disposing in any other manner, by a gratuitous 
and/or onerous title, the following immovable property: 
The apartment in finished state at first floor level, internally 
marked with number one (1), forming part of Block building 
to be developed on site currently occupied by the maisonette 
with official number one hundred and one (101), in Triq San 
Albert, Gżira.

That this warrant should be provisionally upheld.

That the applicant shall be prejudiced if the respondent 
company is not inhibited as stated.

Thus the applicant humbly prays that this Honourable 
Court orders the issuing of the warrant of prohibitory 
injunction in question against the respondent company.

Applicant:

Vincenza Grech (ID362863M), 130. “The Olive”, Triq 
is-Siġġiewi, Haż-Żebbuġ

Notify respondents:

Alessandro sive Alexander sive Alex Mercieca 
(ID85363M), 4, “Anil”, Triq il-Ħawt, is-Swieqi

Execution:
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Director Public Registry
Land Registrar, Casa Bolino, Triq il-Punent, Valletta

The Warrant of Prohibitory Injunction number 41/24GG 
has been postponed for hearing to the 16th January, 2026, at 
10.15 a.m.

Judge: Dr Giovanni M. Grixti

The Court,

Saw once again the application of Vincenza Grech of the 
22nd January, 2024;

Having seen its decree of the 25th January, 2024;
Saw that after the decree was given the relative references 

prior to the decree were inserted;
Thus, in the first place, revoke the order of 25 January, 

2024;
Upholds the request for service by posting and publication 

in one local newspaper in the Maltese language besides that 
in the Government Gazette.

Registry of the Civil Court today, 7th January, 2026

GABRIEL MANGION
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

By means of a decree given by the Civil Court, First 
Hall, on the 21st November, 2025, in the records of the 
Sworn application number 615/2025AB, in the names: 
Philip Attard et vs Carmel Borg, the following publication 
was ordered, in terms of Article 187 et sequitur of Chapter 
12, for the purpose of service of the respondent.

By means of an application in the names: Philip Attard 
(ID208760M) et vs Carmel Borg (ID772752M) filed in the 
Civil Court First Hall on the 13th June, 2025, the applicant 
asked this Honourable Court to:

1. Declare and decide that the behaviour of the defendant 
and consisting in the installation of an aluminium door in the 
block of apartments with number 46, Mayflower Flats, Triq 
Andrew Cunningham, Qawra, limits of St Paul's Bay and at 
the level of Fourth floor which is the fifth floor of the block, 
constitutes a spoliation for the damages of the applicant;

2. Order the defendant to again place the applicant in full, 
effective and free possession of the said roof of apartment 
block 46, Mayflower Flats, Triq Andrew Cunningham, 
Qawra, limits of Saint Paul's Bay, by carrying out all the 
necessary works, at his sole expense, and this under the 
supervision of an Architect appointed by this Honourable 
Court for this purpose and within a short and peremptory 
time given to him by this Court;

Direttur tar-Reġistru Pubbliku
Reġistratur tal-Artijiet, Casa Bolino, Triq il-Punent, il-

Belt Valletta

Il-mandat ta’ inibizzjoni numru 41/24GG jinsab differit 
għas-16 ta’Jannar, 2026, fl-10.15 a.m.

Imħallef: Dr Giovanni M. Grixti

Il-Qorti, 

Reġgħet  rat ir-rikors ta’ Vincenza Grech tat-22 ta’ Jannar, 
2024;

Rat id-digriet tagħha tal-25 ta’ Jannar, 2024;
Rat illi wara l-għoti tad-digriet kienu inseriti r-riferti 

relattivi preċedenti d-digriet;
Għalhekk fl-ewwel lok tirrevoka d-digriet tal-25 ta’ 

Jannar, 2024;
Tilqa’ t-talba għan-notifika bl-affissjoni u pubblikazzjoni 

f’ ġurnal wieħed lokali bl-ilsien Malti oltre dak fil-Gazzetta 
tal-Gvern.

Reġistru tal-Qorti Ċivili illum 7 ta’ Jannar 2026

GABRIEL MANGION
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

B’digriet mogħti mill-Qorti Ċivili, Prim’Awla, fil-21 
ta’ Novembru, 2025, fl-atti tar-Rikors Ġuramentat numru 
615/2025AB, fl-ismijiet: Philip Attard et vs Carmel Borg, 
ġiet ordnata s-segwenti pubblikazzjoni, a tenur tal-Artikolu 
187 et sequitur tal-Kapitlu 12, biex isservi bħala notifika fil-
konfront tal-intimat.

Permezz ta’ rikors fl-ismijiet: Philip Attard (KI208760M) 
et vs Carmel Borg (KI772752M) ippreżentat fil-Qorti Ċivili, 
Prim’ Awla fit-13 ta’ Ġunju, 2025, ir-rikorrent talab lil din 
l-Onorabbli Qorti sabiex: 

1. Tiddikjara u tiddeċiedi li l-aġir tal-konvenut u 
konsistenti fl-installazzjoni ta’ bieb tal-aluminium fil-blokka 
ta’ appartamenti bin-numru 46, Mayflower Flats, Triq 
Andrew Cunningham, il-Qawra, limiti ta’ San Pawl il-Baħar 
u fil-livell ta’ fourth floor illi jiġi l-ħames sular tal-blokka, 
jikkostitwixxi spoll għad-danni tar-rikorrenti;

2. Tordna lill-konvenut sabiex jerġa’ jqiegħed lir-
rikorrenti fil-pussess sħiħ, effettiv, u liberu tal-imsemmi bejt 
tal-blokka appartamenti 46, Mayflower Flats, Triq Andrew 
Cunningham, il-Qawra, limiti ta’ San Pawl il-Baħar, billi 
jagħmel ix-xogħolijiet kollha neċessarji, a spejjeż unikament 
tiegħu, u dan taħt is-sorveljanza ta’ perit nominat minn 
dina l-Onorabbli Qorti għal dan il-għan u fi żmien qasir u 
perentorju li tagħtih din il-Qorti;
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3. Further order that in default of the defendant 
complying with the order of this Honourable Court, within 
the time given by it, the applicants shall be authorized to 
carry out all the work necessary to be put back in possession 
and/or detention of the roof above mentioned, and all this at 
the expense of the defendant;

4. Order that the defendant does not obstruct in any 
manner the right of use enjoyed by the applicant for the 
roof of the block number 46, Mayflower Flats, Triq Andrew 
Cunningham, Qawra, limits of Saint Paul's Bay;

With costs against the defendant who is from now 
summoned so that a reference to his evidence be made

The Sworn application number 615/2025AB in the 
names mentioned above is postponed to 13th January, 2026, 
at 9.00 a.m.

Notification respondent:

Carmel Borg (ID772752M), 53, Oleander, Triq Kalċidon 
Gatt, Birkirkara

Registry of the Superior Courts, today, 7th January, 2026

GABRIEL MANGION
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

By means of a decree given by the Civil Court, First 
Hall, on the 2nd December, 2025, in the records of the 
Sworn application number 774/2025GG, in the names: 
Rodney Testa vs Alexia Mallia, the following publication 
was ordered, in terms of Article 187 et sequitur of Chapter 
12, for the purpose of service of the respondent.

By means of an application in the names: Rodney Testa 
(ID550879M) vs Alexia Mallia (ID486481M) filed in the 
Civil Court First Hall on the 29th July, 2025, the applicant 
asked this Honourable Court to:

1. Declare that the applicant made the payment of the 
global sum of twenty four thousand, nine hundred and eighty 
seven euro and fifty one cents (€24,987.51);

2. Declare that the applicant is a creditor of the respondent 
in the sum of twenty four thousand, nine hundred and eighty 
seven euro and fifty one cents (€24,987.51);

3. Order and condemn the respondent to pay the global 
sum of twenty four thousand, nine hundred and eighty seven 
euro and fifty one cents (€24,987.51) as indicated in the 
second demand.

3. Tordna ulterjorment illi fin-nuqqas li l-konvenut 
jottempra ruħu mal-ordni ta’ dina l-Onorabbli Qorti, fiż-
żmien mogħti minnha, ir-rikorrenti jkunu awtorizzati sabiex 
jagħmlu dak ix-xogħol kollu meħtieġ sabiex jitqiegħdu lura 
fil-pussess u/jew fid-detenzjoni tal-bejt fuq imsemmi, u dan 
kollu bi spejjeż tal-konvenut;

4. Tordna li l-konvenut ma jostakolax, bl-ebda mod id-
dritt ta’ użu li jgawdu minnhu r-rikorrenti għal bejt tal-blokka 
numru 46, Mayflower Flats, Triq Andrew Cunningham, 
Qawra, limiti ta’ San Pawl il-Baħar; 

Bl-ispejjeż kontra l-konvenut li minn issa huwa inġunt 
in subizzjoni

Ir-Rikors Ġuramentat numru 615/2025AB fl-ismijiet 
imsemmija hawn fuq huwa diferit għat-13 ta’ Jannar, 2026, 
fid-9.00 a.m.

Notifika Intimat: 

Carmel Borg (KI772752M), 53, Oleander, Triq Kalċidon 
Gatt, Birkirkara

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum, 7 ta’ Jannar, 2026

GABRIEL MANGION
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

B’digriet mogħti mill-Qorti Ċivili, Prim’Awla, fit-2 
ta’ Diċembru, 2025, fl-atti tar-Rikors Ġuramentat numru 
774/2025GG, fl-ismijiet: Rodney Testa vs Alexia Mallia, 
ġiet ordnata s-segwenti pubblikazzjoni, a tenur tal-Artikolu 
187 et sequitur tal-Kapitlu 12, biex isservi bħala notifika fil-
konfront tal-intimat.

Permezz ta’ rikors fl-ismijiet: Rodney Testa (KI550879M) 
vs Alexia Mallia (KI486481M) ippreżentat fil-Qorti Ċivili, 
Prim’ Awla fid-29 ta’ Lulju, 2025, ir-rikorrent talab lil din 
l-Onorabbli Qorti sabiex: 

1. Tiddikjara li r-rikorrenti għamel il-ħlas tas-somma 
kumplessiva ta’ erbgħa u għoxrin elf, disa’ mija u sebgħa 
u tmenin ewro u wieħed u ħamsin ċenteżmu (€24,987.51);

2. Tiddikjara li r-rikorrent huwa kreditur tal-intimata fis-
somma ta’ erbgħa u għoxrin elf, disa’ mija u sebgħa u tmenin 
ewro u wieħed u ħamsin ċenteżmu (€24,987.51);

3. Tordna u tikkundanna lill-intimata tħallas is-soma 
kumplessiva ta’ erbgħa u għoxrin elf, disa’ mija u sebgħa u 
tmenin ewro u wieħed u ħamsin ċenteżmu (€24,987.51) kif 
indikat fit-tieni talba.
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Bl-ispejjeż u l-imgħaxijiet legali kollha kontra l-intimat 
li minn issa huw inġunt għas-subizzjoni.

Ir-Rikors Ġuramentat numru 774/2025GG fl-ismijiet 
imsemmija hawn fuq huwa diferit għal-15 ta’ Jannar, 2026, 
fid-9.00 a.m.

Notifika Intimat: 

Alexia Mallia (KI486481M), 22, Claverdon Court, Block 
D, Flat Number 4, Triq il-Kampanella, ĦʼAttard

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 7 ta’ Jannar, 2026

GABRIEL MANGION
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

B’digriet mogħti mill-Qorti Ċivili, Prim’ Awla, fil-11 
ta’ Diċembru, 2025, fl-atti tar-Rikors Ġuramentat numru 
657/25FDP, fl-ismijiet: Bank of Valletta plc vs Riccardo 
Franco Schembri et, ġiet ordnata s-segwenti pubblikazzjoni, 
a tenur tal-Artikolu 187 et sequitur tal-Kapitlu 12, biex 
isservi bħala notifika fil-konfront tal-intimat.

Permezz ta’ rikors fl-ismijiet: Bank of Valletta plc 
(C2833) vs Riccardo Franco Schembri (KI568283M) et 
ippreżentat fil-Qorti Ċivili, Prim’Awla fis-26 ta’ Ġunju, 
2025, ir-rikorrent talab lil din l-Onorabbli Qorti sabiex: 

1. Tiddikjara u tiddeċiedi li seħħew waħda jew iktar mill-
ġrajjiet imsemmija fil-kuntratt fuq imsemmi, partikolarment 
imma mhux esklussivament, billi ricardo Franco Schembri u 
Karen Schembri nee’ Agius (a) naqsu milli jħallsu l-pagamenti 
dovuti lis-socjeta mittenti kif stipulat fl-imsemmi kuntratt, 
(b) kienu inadempjenti f’ obbligi oħra minnhom assunti fl-
istess kuntratt sopraindikat, u/jew, (c) hemm bidliet materjali 
fiċ-ċirkostanzi tal-istess Riccardo Franco Schembri u Karen 
Schembri née Agius li jipperikolaw jew jaffetwaw ħażin il-
possibilità tal-ħlas lura tal-imsemmi debitu dovut lis-soċjetà 
attriċi ;

2. Tikkundanna lil Riccardo Franco Schembri u Karen 
Schembri née Agius jħallsu flimkien u in solidum bejniethom 
lis-soċjetà attriċi s-somma ta’ tnejn u disgħin elf, mitejn u 
tmintax -il ewro u sitta u disgħin ċenteżmu (€92,218.96) 
bilanċ għad-debitu fil-“Home Loan Account” ta’ Riccardo 
Franco Schembri u Karen Schembri née Agius, flimkien 
mal-imgħaxijiet ulterjuri mill-11 ta’ Ġunju, 2025 sal-jum tal-
pagament effettiv;

Bl-ispejjeż kontra l-konvenuti, li minn issa huma inġunti 
għas-subizzjoni .

With all costs and legal interests against the respondent 
who is from now summoned so that a reference to his 
evidence be made.

The Sworn application number 774/2025GG in the 
names mentioned above is postponed to the 15th January, 
2026, at 9.00 a.m.

Notification respondent:

Alexia Mallia (ID486481M), 22, Claverdon Court, Block 
D, Flat number 4, Triq il-Kampanella, ĦʼAttard

Registry of the Superior Courts, today, 7th January, 2026

GABRIEL MANGION
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

By means of a decree given by the Civil Court, First Hall, 
on the 11th December, 2025, in the records of the Sworn 
application number 657/25FDP, in the names: Bank of 
Valletta plc vs Riccardo Franco Schembri et, the following 
publication was ordered, in terms of Article 187 et sequitur 
of Chapter 12, for the purpose of service of the respondent.

By means of an application in the names: Bank of Valletta 
plc (C2833) vs Riccardo Franco Schembri (ID568283M) et 
filed in the Civil Court First Hall on the 26th June, 2025, the 
applicant asked this Honourable Court to:

1. Declare and decide that there occurred one or more 
of the events mentioned in the contract above mentioned, 
particularly but not exclusively, as Ricardo Franco Schembri 
and Karen Schembri née Agius (a) failed to pay the 
payments due to the interpellant company as stipulated in 
the said contract, (b) were in default of other obligations 
assumed by them in the same contract above mentioned, 
and/or, (c) there are material changes in the circumstances 
of the same Riccardo Franco Schembri and Karen Schembri 
née Agius which endanger or adversely affect the possibility 
of the same repayment of the said debt due to the plaintiff 
company;

2. Condemn Riccardo Franco Schembri and Karen 
Schembri née Agius to pay together and in solidum 
between them to the plaintiff company the sum of ninety 
two thousand, two hundred and eighteen euro and ninety 
six cents (€92,218.96) balance of debt in the “Home loan 
account” of Riccardo Franco Schembri and Karen Schembri 
née Agius, together with further interest from the 11th June, 
2025 till the date of effective payment;

With costs against the defendants, who are from now 
summoned so that a reference to their evidence be made.
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The Sworn application number 657/25FDP in the names 
mentioned above is postponed to the 14th January, 2026, at 
9.30 a.m.

Notification respondent:
Riccardo Franco Schembri (ID568283M), Pearl Court, 

Flat 4, Triq l-Isqof Emanuel Galea, Żejtun

Registry of the Superior Courts, today, 7th January, 2026

GABRIEL MANGION
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

Ir-Rikors Ġuramentat numru 657/25FDP fl-ismijiet 
imsemmija hawn fuq huwa diferit għal-14 ta’ Jannar, 2026, 
fid-9.30 a.m.

Notifika Intimat: 
Riccardo Franco Schembri (KI568283M), Pearl Court, 

Flat 4, Triq l-Isqof Emanuel Galea, iż-Żejtun 

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum, 7 ta’ Jannar, 2026

GABRIEL MANGION
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

20

ARB/C057/2020 – VARJAZZJONI TAL-ORDNI TAL-
IFFRIŻAR

IKUN JAF KULĦADD illi b’digriet mogħti fl-4 ta’ 
Diċembru, 2025 mill-Qorti tal-Maġistrati (Malta) bħala 
Qorti Istruttorja – (Maġistrat Dott. Leonard Caruana LLD). 
Kumpilazzjoni Numru 644/2020, fil-kawża fl-ismijiet: 

Ir-Repubblika ta’ Malta

Kontra 

DARREN DEBONO;

JEFFREY CHETCUTI;

WORLD WATER FISHERIES LIMITED; 

ANDREA MARTINA LIMITED;

MARIE DE LOURDES COMPANY LIMITED;

U

COAST LIMITED, b’numru tar-reġistrazzjoni Malti C 
83217 li għandha l-indirizz irreġistrat bħala 19, Dar il-Bir, 
Triq il-Barrieri, il-Mosta, Malta. 

Il-Qorti TAWTORIZZA LIL COAST LIMITED sabiex 
tħallas is-somma ta’ €1,702.50 lil National Insurance Brokers 
Ltd fil-konnessjoni mal-vettura imsemmija fid-digriet tal-Qorti 
datat 4 ta’ Diċembru 2025, liema somma tirrappreżenta €952.50 
relatata mal-polza ta’ assikurazzjoni numru P17051282-23 u 
€750.00 relatata mal-liċenzja tal-istess vettura, liema somma 
għandha titħallas mill-kont bankarju rreġistrat f’isem is-soċjetà 
MT Coast Ltd li jispicca bin-numru -3849 u miżmum mal-Bank 
Of Valletta plc, illi dawn l-ammonti jitħallsu mill-ammont li 
COAST LTD tirċievi kull sena.

Din l-awtorizzazzjoni tal-Qorti għall-eżekuzzjoni tal-
ispejjeż imsemmija hawn fuq tibqa’ valida u applikabbli 

ARB/C057/2020 – VARIATION OF A FREEZING 
ORDER

IT IS BEING NOTIFIED that by a decree dated 4th 
December, 2025 given by the Court of Magistrates (Malta) 
as a Court of Criminal Inquiry – (Magistrate Dr Leonard 
Caruana LLD). Compilation Number 644/2020, in the case:

The Republic of Malta

Versus
 
DARREN DEBONO;    

JEFFREY CHETCUTI;

WORLD WATER FISHERIES LIMITED; 

ANDREA MARTINA LIMITED;

MARIE DE LOURDES COMPANY LIMITED;

AND

COAST LIMITED, with Maltese registration number 
C 83217 and registered address at 19, Dar il-Bir, Triq il-
Barrieri, Mosta, Malta.

The Court AUTHORISED COAST LTD to pay the 
sum of €1,702.50 to National Insurance Brokers Ltd in 
connection with the vehicle mentioned in the Court decree 
dated 4th December 2025, which amount represents €952.50 
relating to insurance policy number P17051282-23 and 
€750.00 relating to the licence of the same vehicle, which 
payment shall be effected from bank account held in the 
name of  MT Coast Ltd ending in -3849 and held with Bank 
of Valletta plc, and such amounts shall be deducted from the 
sum annually perceived by COAST LTD.

That this Court authorisation for the execution of the 
abovementioned expenses shall remain valid and applicable 
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each time these payments are due, without the need to submit 
an application every time these expenses are encountered. 
Should the said vehicle be replaced, the authorisations 
granted herein shall lapse ipso jure and COAST LTD shall 
be required to file a new application.

This variation is being published in terms of Section 5 (3) 
of the Prevention of Money Laundering Act, Chapter 373 of the 
Laws of Malta, following a freezing order which decree was 
given by the Court of Magistrates (Malta) as a Court of Criminal 
Inquiry (Magistrate Dr Rachel Montebello LLD) on the 24th 
November, 2020 which was published in the Government 
Gazette on the 1st December, 2020 where the court ordered the 
attachment in the hands of third parties in general of all moneys 
and other movable or immovable property due or pertaining or 
belonging to Darren Debono, Jeffrey Chetcuti, World Water 
Fisheries Limited, Andrea Martina Limited, Marie De Lourdes 
Company Limited, and COAST LIMITED.

Today, 6th January, 2026 

MS EUNICE GRECH FIORINI
Director, Asset Recovery Bureau

kull darba li dawn il-ħlasijiet ikun meħtieġ li jsiru, mingħajr 
il-ħtieġa li tiġi sottomessa applikazzjoni kull darba li dawn 
l-ispejjeż jinqalgħu. Jekk il-vettura msemmija tiġi sostitwita, 
l-awtorizzazzjonijiet mogħtija hawnhekk jaqgħu ipso jure u 
COAST LTD jkollha bżonn tissottometti applikazzjoni ġdida.

Din il-varjazzjoni qed issir ai termini tal-Artikolu 5 (3) 
tal-Att kontra Money Laundering, Kapitolu 373 tal-Liġijiet 
ta’ Malta, wara digriet ta’ ordni tal-iffriżar mogħti mill-Qorti 
tal-Maġistrati (Malta) bħala Qorti Struttorja (Maġistrat Dott. 
Rachel Montebello LLD) fl-24 ta’ Novembru, 2020 li ġiet 
ippubblikata fil-Gazzetta tal-Gvern fl-1 ta’ Diċembru, 2020 
fejn il-Qorti ordnat is-sekwestru f’idejn terzi persuni b’mod 
ġenerali, tal-flejjes u l-propjetà mobbli jew immobbli kollha 
li huma dovuti lil, jew imissu lil, jew li huma propjetà ta’ 
Darren Debono, Jeffrey Chetcuti, World Water Fisheries 
Limited, Andrea Martina Limited, Marie De Lourdes 
Company Limited, u COAST LIMITED.

Illum, 6 ta’ Jannar, 2026

IS-SINJURA EUNICE GRECH FIORINI
Direttur, Uffiċċju għall-Irkupru tal-Assi
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Permezz ta’ digriet mogħti fl-10 ta’ Novembru, 2025, 
mill-Bord li Jirregola l-Kera fl-atti tar-rikors fl-ismijiet 
Antonia Agius vs Charles Micallef et, Rikors numru 
316/2025JG, ġiet ordnata s-segwenti pubblikazzjoni biex 
isservi ta’ notifika fil-konfront tal-intimati Charles Micallef 
u Pierre Micallef a tenur tal-Artikolu 187(3) et sequitur tal-
Kodiċi ta’ Organizzazzjoni u Proċedura Ċivili (Kap. 12).

Permezz ta’ rikors fl-ismijiet Antonia Agius (KI 
0318747M) vs Charles Micallef u Pierre Micallef, 
ippreżentat fil-Bord li Jirregola l-Kera, fit-3 ta’ Ottubru, 
2025, ir-rikorrenti Antonia Agius talbet bir-rispett lil dan 
l-Onorabbli Bord sabiex:

1. Jiddeċiedi u jilqa’ t-talba ġuramentata tar-rikorrenti 
mingħajr ma jgħaddi għas-smigħ tal-kawża ai termini tal-
Artikolu 16A tal-Ordinanza li Tirregola t-Tiġdid tal-Kiri ta’ 
Bini (Kap. 69) in vista ta’ ’l hawn fuq kif ukoll skont id-
dikjarazzjoni ġuramentata annessa;

2. Tiddikjara illi Charles Micallef m’għadux jirrisdjedi 
f’77, Triq l-Imsida, Birkirkara, u tiddikjara ukoll illi Pierre 
Micallef qiegħed jokkuppa l-imsemmi fond 77, Triq l-Imsida, 
Birkirkara, b’mod illegali u abbużiv;

3. Tikkundanna lill-intimati sabiex fi żmien qasir u 
perentorju jiżgumbraw mill-fond numru 77, Triq l-Imsida, 
Birkirkara.

By means of a decree of the 10th November, 2025, of the 
Rent Regulation Board, in the records of the Application in 
the names Antonia Agius vs Charles Micallef et, Application 
number 316/2025JG, the following publication was ordered 
for the purpose of effecting service on the respondents 
Charles Micallef and Pierre Micallef in terms of Article 
187(3) et sequitur of the Code of Organisation and Civil 
Procedure (Cap. 12)

By means of an application in the names Antonia Agius 
(ID 0318747M) vs Charles Micallef and Pierre Micallef, 
filed in the Rent Regulation Board, on the 3rd October 2025, 
the applicant Antonia Agius requested this Honourable 
Board so that:

1. To decide and uphold the sworn request of the applicant 
without proceeding to trial in terms of Article 16A of the 
Reletting of Urban Property Regulation Ordinance (Cap. 69) 
in view of the above as well as according to the attached 
sworn declaration;

2. Declare that Charles Micallef no longer resides at 
77, Triq l-Imsida, Birkirkara, and declare also that Pierre 
Micallef is occupying the said premises 77, Triq l-Imsida, 
Birkirkara, illegally and abusively;

3. Condemn the respondents so that within a short and 
peremptory period they vacate the premises number 77, Triq 
l-Imsida, Birkirkara.
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Bl-ispejjeż kollha u b’riserva ta’ kull dritt ieħor ta’ azzjoni 
spettanti lir-rikorrenti kontra l-intimati skont il-liġi.

Rikorrenti: 22, Triq il-Polverista, Bormla

Notifika intimati: 77, Triq l-Imsida, Birkirkara

Ir-rikors fl-ismijiet Antonia Agius vs Charles Micallef et, 
rikors numru 316/2025JG, jinsab differit għall-21 ta’ Jannar, 
2026, fis-1.30 p.m.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 8 ta’ Jannar, 2026
      
ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

B’digriet tat-Tribunal għal Talbiet Żgħar, tas-26 ta’ Mejju, 
2025, ġiet ordnata l-pubblikazzjoni tal-estratt li jidher hawn 
taħt għall-finijiet ta’ notifika skont l-Artikolu 187(3) et sequitur 
tal-Kodiċi ta’ Organizzazzjoni u Proċedura Ċivili (Kap. 12).

Michael Attard Imports Ltd (C34433) ta’ Triq Nazzjonali, 
Blata l-Bajda, ippreżentat Talba, fit-8 ta’ Mejju, 2025, fejn 
talbet lit-Tribunal sabiex jikkundanna lil Signola Company 
Ltd (C97775) ta’ 16, Giovanna, Triq Bernardette, San 
Ġwann, u Ryan Sell (KI 141287M) Caration Crt, Flat 3, Triq 
il-Ħawt, Ħaż-Żabbar, sabiex iħallsu s-soċjetà attriċi s-somma 
ta’ €2372.28, liema ammont huwa dovut lis-soċjetà attriċi.

Bl-ispejjeż u bl-imgħaxijiet.

Il-kawża (Avviż numru 115/2025LC) hija differita għad-
19 ta’ Jannar, 2026, fis-1.00 p.m.

Reġistru tal-Qorti tal-Maġistrati (Malta), illum 8 ta’ 
Jannar, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

B’digriet tat-Tribunal għal Talbiet Żgħar, tas-17 ta’ 
Settembru, 2025, ġiet ordnata l-pubblikazzjoni tal-estratt li 
jidher hawn taħt għall-finijiet ta’ notifika skont l-Artikolu 
187(3) et sequitur tal-Kodiċi ta’ Organizzazzjoni u Proċedura 
Ċivili (Kap. 12) fil-konfront ta’ Emanuel Ermeson Da Silva.

Salih Eren Kose ta’ St Anthony Triq ta’ Marmora, San 
Ġiljan STJ 1833, ippreżenta Talba, fl-4 ta’ Awwissu, 2025, 
fejn talab lit-Tribunal sabiex jikkundanna lil Emanuel 
Ermeson Da Silva ta’ Belmonte Heights, Blokk K, Flat 14, 
Trejqet San Injazju, Tas-Sliema, sabiex iħallas lill-attur is-
somma ta’ €1970, liema ammont huwa dovut lill-attur.

With all costs and saving any other right of action due 
to the applicants against the respondents according to law.

Applicant: 22, Triq il-Polverista, Cospicua

Notification respondent: 77, Triq l-Imsida, Birkirkara

The application in the names Antonia Agius vs Charles 
Micallef et, Application number 316/2025JG, has been 
postponed for hearing to the 21st January, 2026, at 1.30 p.m. 

Registry of the Superior Courts, today 8th January, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

By a decree of the Small Claims Tribunal of the 26th May, 
2025, the publication of the following extract was ordered for 
the purpose of service in terms of Article 187(3) et sequitur of 
the Code of Organisation and Civil Procedure (Cap. 12).

Michael Attard Imports Ltd (C34433) of Triq Nazzjonali, 
Blata l-Bajda, filed a Claim on the 8th May, 2025, whereby 
they asked the Tribunal to condemn Signola Company Ltd 
(C97775) of 16, Giovanna, Triq Bernardette, San Ġwann, 
and Ryan Sell (ID 141287M) Caration Crt, Flat 3, Triq il-
Ħawt, Ħaż-Żabbar, to pay the plaintiff company the sum of 
€2372.28, which amount is due to the plaintiff company.

With costs and interests.

The case (Claim number 115/2025LC) is deferred on the 
19th January, 2026, at 1.00 p.m.

Registry of the Courts of Magistrates (Malta), today 8th 
January, 2026

 
ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

	

By a decree of the Small Claims Tribunal of the 17th 
September, 2025, the publication of the following extract 
was ordered for the purpose of service on Emanuel Ermeson 
Da Silva in terms of Article 187(3) et sequitur of the Code of 
Organisation and Civil Procedure (Cap. 12).

Salih Eren Kose of St Anthony Triq ta’ Marmora, St 
Julian’s STJ 1833, filed a Claim on the 4th August, 2025, 
whereby he asked the Tribunal to condemn Emanuel 
Ermeson Da Silva of Belmonte Heights, Block K, Flat 14, 
Trejqet San Injazju, Tas-Sliema, to pay the plaintiff the sum 
of €1970, which amount is due to the plaintiff company.
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The case (Claim number 190/2025GT) is deferred on the 
15th January, 2026, at 12.30 p.m.

Registry of the Courts of Magistrates (Malta), today 8th 
January, 2026

 
ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

By means of a decree of the 15th October, 2025, of the 
Rent Regulation Board, in the records of the Application in the 
names Franco Stilon Depiro vs Joseph Mifsud, Application 
number 274/2025JG, the following publication was ordered 
for the purpose of effecting service on the respondent Joseph 
Mifsud in terms of Article 187(3) et sequitur of the Code of 
Organisation and Civil Procedure (Cap. 12)

By means of an application in the names Franco Stilon 
Depiro (ID 389032M) vs Joseph Mifsud (ID 0461301L), 
filed in the Rent Regulation Board, on the 27th August, 2025, 
the applicant Franco Stilon Depiro (ID 389032M) requested 
this Honourable Board so that:

1. Decide the cause without proceeding to trial in terms 
of Article 16A of Cap. 69 of the Laws of Malta;

2. Declare that the respondent is in default of payment of 
the rent as above explained, and that he remained in default 
despite the lapse of fifteen days from the notification to him 
of the judicial letter 4902/2024;

3. Declare that the lease period stipulated in the writing 
of the 6th August, 2020, in any case expired on the 6th 
August, 2025;

4. Declare therefore that the lease de quo is terminated;

5. Authorise the applicant to take back possession of 
garage number 41 (Level -3), Steeple View Mansions, Triq 
Patri Marjanu Vella, Tas-Sliema;

6. Order the consequential eviction of the respondent 
from the said garage, and this within a short and peremptory 
period that this Honourable Board shall establish;

7. Declare that the respondent is a debtor against the 
applicants towards the sum of two thousand four hundred 
euro (€2,400) representing payments of rent arrears from the 
6th August, 2024 till the 6th August, 2025, with legal interest 
due from the date of each respective maturity;

8. Declare that the respondent continued to occupy the 
premises without any title after the expiry of the lease on the 

Il-kawża (Avviż numru 190/2025GT) hija differita 
għall-15 ta’ Jannar, 2026, fin-12.30 p.m.

Reġistru tal-Qorti Maġistrati (Malta), illum 8 ta’ Jannar, 
2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

Permezz ta’ digriet mogħti fil-15 ta’ Ottubru, 2025, mill-
Bord li Jirregola l-Kera fl-atti tar-rikors fl-ismijiet Franco 
Stilon Depiro vs Joseph Mifsud, Rikors numru 274/2025JG, 
ġiet ordnata s-segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’ 
notifika fil-konfront tal-intimat Joseph Mifsud a tenur tal-
Artikolu 187(3) et sequitur tal-Kodiċi ta’ Organizzazzjoni u 
Proċedura Ċivili (Kap. 12).

Permezz ta’ rikors fl-ismijiet Franco Stilon Depiro (KI 
389032M) vs Joseph Mifsud (KI 0461301L), ippreżentat 
fil-Bord li Jirregola l-Kera, fis-27 ta’ Awwissu, 2025, ir-
rikorrenti Franco Stilon Depiro talab bir-rispett lil dan 
l-Onorabbli Bord sabiex:

1. Jiddeċiedi l-kawża bid-dispensa tas-smigħ a tenur tal-
Artikolu 16A tal-Kap. 69 tal-Liġijiet ta’ Malta;

2. Jiddikjara li l-intimat huwa moruż fil-pagamenti tal-
kera kif hawn fuq spjegat, u li baqa’ hekk moruż minkejja 
li għaddew ħmistax-il jum min-notifika lilu tal-ittra uffiċjali 
4902/2024;

3. Jiddikjara illi l-perjodu lokatizju stipulat fl-iskrittura 
tad-6 ta’ Awwissu, 2020, in ogni każ skada fis-6 ta’ Awwissu, 
2025;

4. Jiddikjara għalhekk illi l-kirja de quo hija terminata;

5. Jawtorizza għaldaqstant lir-rikorrenti jirriprendi 
l-pussess tal-garaxx numru 41 (Livell -3), Steeple View 
Mansions, Triq Patri Marjanu Vella, Tas-Sliema;

6. Jordna l-konsegwenzjali żgumbrament tal-intimat 
mill-imsemmi garaxx, u dan fi żmien qasir u perentorju li 
jogħġbu jistabbilixxi dan l-Onorabbli Bord;

7. Jiddikjara illi l-intimat huwa debitur fil-konfront 
tar-rikorrenti versu is-somma ta’ elfejn u erba’ mitt ewro 
(€2,400) rappreżentanti ħlasijiet ta’ arretrati ta’ kera mis-
6 ta’ Awwissu, 2024 sas-6 ta’ Awwissu, 2025, bl-interessi 
legali dovuti mid-data ta’ kull skadenza rispettiva;

8. Jiddikjara illi l-intimat baqa’ jokkupa l-fond mingħajr 
ebda titolu wara l-iskadenza tal-kirja fis-6 ta’ Awwissu, 
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6th August, 2025, and that such illegal occupation is causing 
grievous damages to the applicant;

9. Condemn the respondent to pay the same amount of two 
thousand four hundred euro (€2,400) to the applicant, together 
with the further amount liquidated by the Honourable Board 
as damages due till the date of effective eviction.

With costs, and interests according to law, including 
those of the judicial letter 4902/2024 and of the garnishee 
order which is being filed together with this application, 
against the respondent, who is from now summoned so that 
a reference to his oath be made.

Applicant: : Balluta Terrace Blk 10, Fl. 39, Ir-Rampa ta’ 
San Ġiljan, St Julian’s

Notification respondent: 12, Joltz House in Triq Tal-
Ibraġ, Swieqi

The application in the names Franco Stilon Depiro vs 
Joseph Mifsud, Application number 274/2025JG, has been 
postponed for hearing to the 23rd January, 2026, at 12.45 p.m. 

Registry of the Superior Courts, today 8th January, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

By a decree of the Small Claims Tribunal of the 9th 
October, 2025, the publication of the following extract was 
ordered for the purpose of service on Charles Gauci in terms 
of Article 187(3) et sequitur of the Code of Organisation and 
Civil Procedure (Cap. 12).

Vodafone Malta Limited (C 10865) today Epic 
Communications Limited (C 10865) of Skyparks Business 
Centre, Malta International Airport, Ħal Luqa LQA 4000, 
filed a Claim on the 1st October, 2025, whereby they asked 
the Tribunal to condemn Charles Gauci (ID 0250294M) of 
15, St Peter’s Crt, Blk C, Fl. 2, Triq l-Isponoz, St Paul’s Bay, 
to pay the plaintiff company the sum of €1224.66, which 
amount is due to the plaintiff company.

With costs and interests.

The case (Claim number 277/2025CC) is deferred on the 
19th January, 2026, at 12.30 p.m.

Registry of the Courts of Magistrates (Malta) today 8th 
January, 2026

 
ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals.

2025, u li tali okkupazzjoni illegali qiegħda tikkawża danni 
nġenti lir-rikorrenti;

9. Jikkundanna lill-intimat sabiex iħallas l-istess ammont 
ta’ elfejn u erba’ mitt ewro (€2,400) lill-esponenti, flimkien 
mal-ammont ulterjuri likwidat mill-Onorabbli Bord bħala 
danni dovuti sad-data tal-effettiv żgumbrament.

Bl-ispejjeż, u bl-interessi skont il-liġi, inkluż dawk 
tal-ittra uffiċjali 4902/2024 u tal-mandat ta’ sekwestru li 
qiegħed jiġi intavolat kontestwalment ma’ din il-kawża, 
kontra l-intimat, li huwa minn issa inġunt għas-subizzjoni.

Rikorrenti: Balluta Terrace Blk 10, Fl. 39, Ir-Rampa ta’ 
San Ġiljan, San Ġiljan

Notifika intimat: 12, Joltz House in Triq Tal-Ibraġ, Is-
Swieqi

Ir-rikors fl-ismijiet Franco Stilon Depiro vs Joseph 
Mifsud, Rikors numru 274/2025JG, jinsab differit għat-23 
ta’ Jannar, 2026, fis-12.45 p.m.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 8 ta’ Jannar, 2026
      
ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

B’digriet tat-Tribunal għal Talbiet Żgħar, tad-9 ta’ 
Ottubru, 2025, ġiet ordnata l-pubblikazzjoni tal-estratt li 
jidher hawn taħt għall-finijiet ta’ notifika skont l-Artikolu 
187(3) et sequitur tal-Kodiċi ta’ Organizzazzjoni u Proċedura 
Ċivili (Kap. 12) fil-konfront ta’ Charles Gauci.

Vodafone Malta Limited illum Epic Communications 
Limited (C10865) ta’ Skyparks Business Centre, Malta 
International Airport, Ħal Luqa LQA 4000, ippreżentaw 
Talba, fl-1 ta’ Ottubru, 2025, fejn talbu lit-Tribunal sabiex 
jikkundanna lil Charles Gauci (KI 0250294M) ta’ 15, St 
Peter’s Crt, Blk C, Fl. 2, Triq l-Isponoz, San Pawl il-Baħar, 
sabiex iħallas lis-soċjetà attriċi s-somma ta’ €1224.66, liema 
ammont huwa dovut lis-soċjetà attriċi.

Bl-ispejjeż u bl-imgħaxijiet.

Il-kawża (Avviż numru 277/2025CC) hija differita għad-
19 ta’ Jannar, 2026, fin-12.30 p.m.

Reġistru tal-Qorti Maġistrati (Malta), illum 8 ta’ Jannar, 
2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali
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Permezz ta’ digriet mogħti mill-Qorti tal-Maġistrati 
(Malta) fit-22 ta’ Diċembru, 2025, ġiet ordnata 
l-pubblikazzjoni tal-estratt li tidher hawn taħt għall-
finijiet ta’ notifika skont l-Artikolu 187(3) tal-Kodiċi ta’ 
Organizzazzjoni u Proċedura Ċivili (Kap. 12).

Permezz ta’ risposta fl-atti tal-kawża numru 262/2025JG 
ippreżentata fl-14 ta’ Novembru, 2025, fl-ismijiet PM 
Finishings Ltd vs Dejan Simonovski, fejn Dejan Simonovski 
(KI 0221685A) eċċepixxa bir-rispett illi l-pretensjonijiet ta’ 
PM Finishings Ltd huma infondati fil-fatt u fid-dritt u dan kif 
kontenuti fir-risposta. 

Permezz ta’ kontrotalba ta’ Dejan Simonovski (KI 
0221685A) umilment talab lil din il-Qorti:

1. Tiddikjara u tiddeċiedi illi l-konvenut rikonvenzjonant 
huwa dovut €11,300 mir-rikorrent rikovenzjonat 
rappreżentanti xogħlijiet u servizzi mwettqa f’Casa Del 
Monte, Triq l-Imqaddsa, San Ġiljan, u numru 64, Fl. 1, Triq 
Patri Indrì Vella, Pembroke;

2. Jillikwida s-somma ta’ €11,300 jew somma verjuri 
favur il-konvenut rikonvenzjonant;

3. Jordna lir-rikorrent rikonvenzjonat iħallas lill-konvenut 
rikonvenzjonant is-somma hekk likwidata bl-imgħax legali 
mid-data tal-ħruġ tal-fattura sad-data tal-ħlas effettiv.

Bl-ispejjeż inklużi dawk tal-mandat ta’ sekwestru 
ppreżentat kontra l-konvenut rikonvenzjonat li huwa minn 
issa ingujnt in subizzjoni.

Notifika: PM Finishings Ltd, Plott 14, Triq l-Inġinerija, 
Central Business District, Birkirkara

Il-kawża fl-ismijiet fuq premessi tinsab differita għas-16 
ta’ Jannar, 2026, fil-10.05 a.m.

Reġistru tal-Qorti tal-Maġistrati (Malta), illum 8 ta’ 
Jannar, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

B’digriet tat-Tribunal għal Talbiet Żgħar, tad-9 ta’ 
Settembru, 2025, ġiet ordnata l-pubblikazzjoni tal-estratt li 
jidher hawn taħt għall-finijiet ta’ notifika skont l-Artikolu 
187(3) et sequitur tal-Kodiċi ta’ Organizzazzjoni u Proċedura 
Ċivili (Kap. 12) fil-konfront ta’ Roger Agius.

By a decree of the Court of Magistrates (Malta) of the 
22nd December, 2025, the publication of the following 
extract was ordered for the purpose of effecting service in 
terms of Article 187(3) of the Code of Organisation and 
Civil Procedure (Cap. 12).

By means of a reply in the records of the cause number 
262/2025JG filed on the 4th November, 2025, in the names 
PM Finishings Ltd vs Dejan Simonovski, whereby Dejan 
Simonovski (ID 0221685A) pleaded with respect that the 
claims of PM Finishings Ltd are unfounded in fact and at 
law and this as contained in the reply.

By means of a counter claim of Dejan Simonovski (ID 
0221685A) humbly requested this Honourable Court:

1. Declare and decide that the recovening defendant is 
owed €11,300 by the reconvened applicant in lieu of works 
and services carried out in Casa Del Monte, Triq l-Mqabbsa, 
St Julians’s and number 64 Fl. 1, Triq Patri Indrì Vella, 
Pembroke;

2. Liquidated the sum of €11,300 or any other sum 
declared, in favour of the reconvened defendant;

3. Order the reconvened applicant to pay to the 
revonvening defendant the sum so liquidated with legal 
interest from the date of issuing of the invoice until the date 
of effective payment.

With costs including those of the Garnishee order 
filed against the respondent defendant who is from now 
summoned so that a reference to his oath be made.

 
Notification: PM Finishings Ltd, Plot 14, Triq l-Inġinerija, 

Central Business District, Birkirkara

The application in the above mentioned names is 
postponed for hearing to the 16th January, 2026, at 10.05 
a.m.

Registry of the Courts of Magistrates (Malta), today 8th 
January, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
 

By a decree of the Small Claims Tribunal of the 9th 
September, 2025, the publication of the following extract was 
ordered for the purpose of service on Roger Agius in terms 
of Article 187(3) et sequitur of the Code of Organisation and 
Civil Procedure (Cap. 12).
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Vodafone Malta Limited illum Epic Communications 
Limited (C10865) ta’ Skyparks Business Centre, Malta 
International Airport, Ħal Luqa LQA 4000, ippreżentaw 
Talba, fl-1 ta’ Settembru, 2025, fejn talbu lit-Tribunal sabiex 
jikkundanna lil Roger Agius (KI 396578M) ta’ 4 Carmen, 
Triq San Vinċenz, Birżebbuġa, sabiex iħallas lis-soċjetà 
attriċi s-somma ta’ €845.16, liema ammont huwa dovut lis-
soċjetà attriċi.

Bl-ispejjeż u bl-imgħaxijiet.

Il-kawża (Avviż numru 229/2025GT) hija differita 
għall-20 ta’ Jannar, 2026, fis-1.00 p.m.

Reġistru tal-Qorti Maġistrati (Malta), illum 8 ta’ Jannar, 
2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

Permezz ta’ digriet mogħti fil-21 ta’ Marzu, 2025, mill-
Qorti (Sezzjoni tal-Familja) fl-atti tar-Rikors Ġenerali numru 
324/2024AGV fl-ismijiet Joseph Carmel Mario Borg et vs 
Vitalia Borg, ġiet ordnata s-segwenti pubblikazzjoni biex 
isservi ta’ notifika fil-konfront ta’ Vitalia Borg a tenur tal-
Artikolu 187(3) et sequitur tal-Kodiċi ta’ Organizzazzjoni u 
Proċedura Ċivili (Kap. 12).

Permezz ta’ rikors generali numru 324/2024AGV 
fl-ismijiet Joseph Carmel Mario Borg (KI 325060M) u 
Darina Yurievna Borg (KI 120617L) personalment u bħala 
kuraturi ad litem tal-minuri … omissis … vs Vitalia Borg 
(KI 0606098M), ippreżentat fil-Qorti (Sezzjoni tal-Familja) 
fl-4 ta’ Lulju, 2024, ir-rikorrenti Joseph Carmel Mario 
Borg (KI 325060M) u Darina Yurievna Borg (KI 120617L) 
personalment u bħala kuraturi ad litem tal-minuri talbu lil 
din l-Onorabbli Qorti sabiex:

1. Tappunta dan ir-rikors generali għas-smigħ b’urġenza.

2. Tiddikjara li l-intimata tilfet is-setgħa ta’ ġenitur bl-
applikazzjoni tal-artikolu 154 et sequitur tal-Kap. 16 tal-
Liġijiet ta’ Malta;

3. Tiddikjara illi l-istess setgħa tal-ġenitur qiegħda 
tgħaddi b’effeti legali kollha tagħha f’idejn ir-rikorrenti;

4. Tafda l-kura u l-kustodja tal-minuri … omissis … 
esklussivament f’idejn ir-rikorrenti Joseph u Darina Yurieva 
konjuġi Borg;

Vodafone Malta Limited (C 10865) today Epic 
Communications Limited (C 10865) of Skyparks Business 
Centre, Malta International Airport, Ħal Luqa LQA 4000, 
filed a Claim on the 1st September, 2025, whereby they 
asked the Tribunal to condemn Roger Agius (ID 396578M) 
of 4, Carmen, Triq San Vinċenz, Birżebbuġa, to pay the 
plaintiff company the sum of €845.16, which amount is due 
to the plaintiff company.

With costs and interests.

The case (Claim number 229/2025GT) is deferred on the 
20th January, 2026, at 1.00 p.m.

Registry of the Courts of Magistrates (Malta), today 8th 
January, 2026

 
ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals.

By means of a decree of the 21st March, 2025, of the 
Civil Court (Family Section), in the records of the General 
Application in the names Joseph Carmel Mario Borg et vs 
Vitalia Borg, General Application Number 324/2024AGV, 
the following publication was ordered for the purpose of 
effecting service on the respondent Vitalia Borg in terms of 
Article 187(3) et sequitur of the Code of Organisation and 
Civil Procedure (Cap. 12)

By means of an Application in the records of the General 
Application number 324/2024AGV in the names Joseph 
Carmel Mario Borg (ID 325060M) and Darina Yurievna Borg 
(ID 120617L) personally and as curators ad litem of the minor 
… omissis …vs Vitalia Borg (KI 0606098M), filed in the Civil 
Court (Family Section), on the 4th July, 2024, the applicants 
Joseph Carmel Mario Borg (ID 325060M) and Darina Yurievna 
Borg (ID 120617L) personally and as curators ad litem of the 
minor … omissis … requested this Honourable Court to:

1. Appoint this general application for an urgent hearing;

2. Declare that the defendant has lost parental authority 
by application of article 154 et sequitur of Cap. 16 of the 
Laws of Malta;

3. Declare that the same parental authority is being 
transferred in all its legal effects in the hands of the plaintiffs;

4. Order that the care and custody of the minor … 
omissis … be entrusted exclusively to the plaintiffs Joseph 
and Darina Yurievna spouses Borg;
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5. Tordna lill-intimata tgħaddi lir-rikorrenti kwalunkwe 
benefiċċju soċjali li huwa intitolat għalih il-minuri … 
omissis …;

6. Illi fil-każ li jingħata aċċess lill-intimata għall-minuri 
… omissis … dan isir fil-preżenza biss tan-nanniet stante 
illi l-minuri huwa nieqes mid-dawl u jistgħu jinqalgħulu 
problemi mediċi li ommu mhix f’pożizzjoni li tgħinu fihom;

7. Illi minhħabba l-urġenza tal-każ u minħabba l-fatt illi 
mhuwiex magħruf fejn qiegħda tgħix l-intimata, jekk in-
notifika fl-aħħar post tax-xogħol illi jafu bih l-atturi tkun 
negattiva mhux aċċettta, tagħmel dan kollu bid-dispensa tal-
ħtieġa tan-notifika;

8. Tagħti kull provvediment li jidhrilha xieraq fiċ-
ċirkostanzi kollha inkluż dawk provviżorji fl-aħjar interess 
tal-minuri.

 
Bl-ispejjeż kontra l-intimata.

Il-kawża fl-ismijiet Joseph Carmel Mario Borg et vs 
Vitalia Borg (Rikors Ġenerali numru 324/2024 AGV) tinsab 
differit għall-21 ta’ Jannar, 2026, fid-9.00 a.m. 

Notifika: Vitalia Borg, 146, Casa Fini , Wied Ħal Balzan, 
Ħal Balzan

Reġistru tal-Qrati (Sezzjoni Familja), illum 8 ta’ Jannar, 
2026

      
ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

B’digriet tat-Tribunal għal Talbiet Żgħar, tad-9 ta’ 
Settembru, 2025, ġiet ordnata l-pubblikazzjoni tal-estratt li 
jidher hawn taħt għall-finijiet ta’ notifika skont l-Artikolu 
187(3) et sequitur tal-Kodiċi ta’ Organizzazzjoni u Proċedura 
Ċivili (Kap. 12) fil-konfront ta’ Anne Grech.

Vodafone Malta Limited illum Epic Communications 
Limited (C10865) ta’ Skyparks Business Centre, Malta 
International Airport, Ħal Luqa LQA 4000, ippreżentaw 
Talba, fl-1 ta’ Settembru, 2025, fejn talbu lit-Tribunal 
sabiex jikkundanna lil Anne Grech (KI 266768M) ta’ 92, 
Ta’ Monita Res, Blk 8, Fl. 801, Triq il-Bajja, Marsaskala, 
sabiex tħallas lis-soċjetà attriċi s-somma ta’ €2208.66, liema 
ammont huwa dovut lis-soċjetà attriċi.

Bl-ispejjeż u bl-imgħaxijiet.

Il-kawża (Avviż numru 239/2025GT) hija differita 
għall-20 ta’ Jannar, 2026, fis-1.00 p.m.

5. Order the defendant to pass on the plaintiffs any social 
benefits or assistance to which the minor child … omissis … 
is entitled;

6. That in the case that access is given tot he defendant 
for the minor child … omissis … this be done in the presence 
of the grandparents only, given that the minor has heavily 
impaired eyesight and he may have medical problems that 
his mother is not inh a position to help him with;

7. That due to the urgency of the case and due to the 
fact that it is not known where the defendant lives, if the 
notification at the last place of work known to the plaintiffs 
is negative or not accepted, drispensation of the notificatiojn 
requirement is granted;

8. Give any provision it deems appropriate in all 
circumstances including provisional ones in the best interest 
of the minor child.

With costs against the plaintiff. 

The application in the names Joseph Carmel Mario 
Borg et vs Vitalia Borg, General Application number 
324/2025AGV, has been postponed for hearing to the 21st 
January, 2026, at 9.00 a.m. 

Notification: Vitalia Borg 146, Casa Fini, Wied Ħal 
Balzan, Ħal Balzan

Registry of the Civil Courts (Family Section), today 8th 
January, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

 
By a decree of the Small Claims Tribunal of the 9th 

September, 2025, the publication of the following extract was 
ordered for the purpose of service on Anne Grech in terms 
of Article 187(3) et sequitur of the Code of Organisation and 
Civil Procedure (Cap. 12).

Vodafone Malta Limited (C 10865) today Epic 
Communications Limited (C 10865) of Skyparks Business 
Centre, Malta International Airport, Ħal Luqa LQA 4000 
filed a Claim on the 1st September, 2025, whereby they asked 
the Tribunal to condemn Anne Grech (ID 266768M) of 92, 
Ta’ Monita Res, Blk 8, Fl. 801, Triq il-Bajja, Marsaskala, 
to pay the plaintiff company the sum of €2208.66, which 
amount is due to the plaintiff company.

With costs and interests.

The case (Claim number 239/2025GT) is deferred on the 
20th January, 2026, at 1.00 p.m.
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Reġistru tal-Qorti Maġistrati (Malta), illum 8 ta’ Jannar, 
2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

Bandu għall-Kuraturi

Repubblika ta’ Malta

Lill-Marixxall tal-Qrati

B’digriet mogħti minn din il-Qorti fit-18 ta’ Novembru, 
2025, fuq talba ta’ Avukat Dott. Peter Fenech ġie ordnat biex 
jintgħażlu kuraturi deputati biex jirrappreżentaw lis-soċjetà 
Food Marketing srl fl-atti tas-subbasta numru 13/2021 fl-
ismijiet Falliment ta’ Jonathan Pace u fl-atti l-oħra relattivi 
u sussegwenti.

Permezz ta’ rikors fl-atti tal-Falliment ta’ Jonathan Pace, 
Subbasta numru 13/2021, ippreżentat fit-3 ta’ Novembru, 
2025, mill-Avukat Dott. Peter Fenech fejn l-Avukat Dott. 
Peter Fenech talab bir-rispett illi din l-Onorabbli Qorti 
sabiex taħtar kuraturi deputati sabiex jirrappreżentaw lis-
soċjetà Food Marketing srl fil-proċeduri ta’ dan il-Falliment 
ta’ Jonathan Pace.

Rikorrenti: Il-Qorti, il-Belt Valletta

Intimati: Kuraturi deputati 

Għaldaqstant ordnat li twaħħal kopja uffiċjali ta’ dan il-
bandu fid-daħla ta’ din il-Qorti Superjuri u ssejjaħ b’dan lil 
kull min irid jidħol bħala kuratur biex jidher fi żmien sitt 
ijiem f’dan ir-Reġistru u jagħmel b’nota d-dikjarazzjoni illi 
huwa jidħol għal dan.

Int ordnat ukoll li tgħarraf lil kull wieħed illi jekk ma 
jagħmilx din id-dikjarazzjoni fiż-żmien fuq mogħti, din il-
Qorti tgħaddi biex tagħżel kuraturi tal-uffiċċju.

U wara li tkun għamilt dan, jew jekk tiltaqa’ ma’ xi 
xkiel fl-esekuzzjoni ta’ dan il-bandu, inti għandek tgħarraf 
minnufih lil din il-Qorti.

Mogħti mill-Qorti Superjuri hawn fuq imsemmija bix-
xhieda tal-Onor. Imħallef Doreen Clarke, LLD, Duttur tal-
Liġi.

Illum 18 ta’ Novembru, 2025

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 8 ta’ Jannar, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur, Qrati u Tribunali

Registry of the Courts of Magistrates (Malta), today 8th 
January, 2026

 
ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

	
Banns for Curators

Republic of Malta

To the Marshall of the Court

By means of a decree given by this Court on the 18th 
November, 2025, following a request by Advocate Dr Peter 
Fenech it was ordered that deputy curators be chosen to 
represent the company Food Marketing srl in the judicial 
sale by auction number 13/2021 in the names Bankruptcy of 
Jonathan Pace and in the other relative and subsequent acts.

By means of an application in the acts of Bankruptcy of 
Jonathan Pace Judicial Sale by Auction number 13/2021 filed 
on the 3rd November, 2025, by Advocate Dr Peter Fenech, 
whereby Advocate Dr Peter Fenech requests with respect 
that this Honourable Court nominate deputy curators to 
represent the company Food Marketing srl in the procedures 
of Bankruptcy of Jonathan Pace.

Applicant: Law Courts, Valletta

Respondents: Deputy curators 

You are therefore ordered to affix an official copy of these 
banns at the entrance of this Superior Court and to summon 
whosoever wishes to act as curator to appear before this 
registry within six days and by means of a minute to submit 
a declaration that he wishes so to act.

You are also ordered to inform each one that if he fails 
to make this declaration within the stipulated time, the Court 
will proceed to the selection of curators of office.

And after so acting, or if you should encounter any 
difficulty in the execution of these banns, you are to inform 
forthwith this Court.

Given by the Civil Court First Hall, above mentioned, 
with the witness of the Hon. Madam Justice Doreen Clarke, 
LLD, Doctor of Laws.

Today 18th November, 2025

Registry of the Superior Courts, today 8th January, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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Permezz ta’ digriet mogħti fit-2 ta’ Diċembru, 2025, mill-
Qorti (Sezzjoni tal-Familja) fl-atti tar-Rikors Ġuramentat 
numru 202/2025AGV fl-ismijiet Nastasia Vassallo vs Tristan 
Aquilina, ġiet ordnata s-segwenti pubblikazzjoni biex isservi 
ta’ notifika fil-konfront tal-intimat Tristan Aquilina a tenur 
tal-Artikolu 187(3) et sequitur tal-Kodiċi ta’ Organizzazzjoni 
u Proċedura Ċivili (Kap. 12).

Permezz ta rikors ġuramentat fl-ismijiet Nastasia Vassallo 
(KI 210396M) vs Tristan Aquilina (KI 243497M) fl-atti 
tar-Rikors Ġuramentat numru 202/2025AGV, ippreżentat 
fil-Qorti (Sezzjoni tal-Familja) fit-23 ta’ Ottubru, 2025, 
ir-rikorrenti Nastasia Vassallo (KI 210396M) talbet lil din 
l-Onorabbli Qorti sabiex:

1. Tiffissa u tillikwida somma adegwata ta’ manteniment 
għall-minuri … omissis … u tordna lill-intimat iħallas dik 
is-somma kif din l-Onorabbli Qorti jidhrilha xieraq, liema 
somma tkun tinkludi wkoll l-ispejjeż ta’ saħħa, edukazzjoni 
u attivitajiet ekstrakurrikulari tal-minuri;

2. F’każ illi s-somma fissa stabbilita mill-Qorti fl-
ewwel talba ma teskludix l-ispejjeż ta’ saħħa, edukazzjoni 
u attivitajiet ekstrakurrikulari, tordna lill-intimat iħallas 
sehmu mill-istess spejjeż ossija nofs dawn l-ispejjeż                           
inkorsi mill-esponenti għall-minuri … omissis …;

3. Tordna illi dan il-manteniment hekk stabbilit għandu 
jigi miżjud kull sena jew kull perjodu stabbilit minn din il-
Qorti sabiex jagħmel tajjeb għall-għoli tal-ħajja;

4. Tordna li tali manteniment għandu jinqata’ direttament 
mis-salarju tal-intimat u jitħallas lill-esponenti mill-prinċipal 
tal-intimat, filwaqt li tagħti l-provvedimenti relattivi oħra li 
jidrilha xierqa f’dan ir-rigward sabiex jigi assigurat il-ħlas 
tal-manteniment;

5. Tillikwida somma illi għandha titħallas mill-intimat 
bħala manteniment u sehem l-intimat mill-ispejjeż ta’ saħħa 
u edukazzjoni inkorsi mill-esponenti għall-perjodu ta’ qabel 
ma ġew inizjati dawn il-proċeduri ossija l-perjodu li mhux 
kopert bid-digriet tat-12 ta’ Awwissu, 2025, anke in linea 
ma’ dak li kkommetta ruħu li jħallas l-intimat stess u tordna 
lill-intimat sabiex iħallas din is-somma hekk likwidata fi 
żmien qasir u perentorju;

6. Tafda lill-esponenti l-kura u l-kustodja esklussiva tal-
minuri … omissis … salv għal kwalunkwe aċċess illi din 
il-Qorti jista’ jogħġobha takkorda lill-intimat;

7. Tawtorizza lill-esponenti tieħu dawk id-deċiżjoijiet 
kollha relatati mas-saħħa, edukazzjoni u attivitajiet 
ekstrakurrikulari tal-minuri … omissis … waħedha u 
mingħajr il-ħtieġa tal-kunsens tal-intimat;

By means of a decree of the 2nd December, 2025, of the Civil 
Court (Family Section), in the records of the sworn application 
in the names Nastasia Vassallo vs Tristan Aquilina, Application 
number 202/2025AGV, the following publication was ordered 
for the purpose of effecting service on the respondent Tristian 
Aquilina in terms of Article 187(3) et sequitur of the Code of 
Organisation and Civil Procedure (Cap. 12).

By means of an Application in the records of the 
Sworn Application number 202/2025AGV in the names 
Nastasia Vassallo (ID 210396M) vs Tristian Aquilina (ID 
210396M), filed in the Civil Court (Family Section), on 
the 23rd October, 2025, the applicant Nastasia Vassallo (ID 
210396M) requested this Honourable Court to:

1. Fix and liquidate an adequate sum of maintenance for 
the minor … omissis … and order the respondent to pay 
that sum as this Honourable Court deems fit, which sum 
shall also include the costs of health, education and extra-
curricular activities of the minor;

2. In case the fixed sum established by the Court in the 
first demand does not exclude the costs of health, education 
and extra-curricular activities, order the respondent to pay 
his share of the same costs or rather half of these costs 
incurred by the applicant for the minor … omissis …;

3. Order that this maintenance so established be increased 
every year or every period established by this Court to 
compensate for the cost of living;

4. Order that such maintenance be deducted directly from 
the salary of the respondent and paid to the applicant by 
the principal of the respondent, whilst giving other relative 
provisions it deems fit in this regard in order to ensure the 
payment of maintenance;

5. Liquidate a sum to be paid by the respondent as 
maintenance and share of the respondent from the health and 
education expenses incurred by the applicant for the period 
before these procedures were initiated or rather the period 
which is not covered by the decree of the 12th August, 
2025, even in line with that which the respondent himself 
committed to pay and order the respondent to pay this sum 
so liquidated within a short and peremptory time;

6. Entrust to the applicant the exclusive care and custody 
of the minor … omissis … saving any access that this Court 
may deem fit to grant to the respondent;

7. Authorise the applicant to take all those decisions 
related to the health, education and extra-curricular activities 
of the minor … omissis … alone and without the need of the 
consent of the respondent;
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8. F’każ illi din l-Onorabbli Qorti jidhrilha xieraq, 
takkorda aċċess lill-intimat għall-minuri, liema aċċess 
għandu jkun ikkontrollat b’superviżjoni ta’ persuna idonea 
u b’kundizzjonijiet oħra li din l-Onorabbli Qorti jidhrilha 
xierqa sabiex jiġi salvagwardjat il-minuri;

9. Tordna li l-passaport tal-minuri għandu jinżamm mill-
esponenti;

10. Tordna li kwalunkwe children allowance rigwardanti 
l-minuri għandha tirċivihom l-esponenti; 

11. Tagħti dawk il-provvedimenti xierqa u opportuni 
kollha oħra li jikkonċernaw lill-minuri fosthom iżda mhux 
limitatament dwar kif għandu jiġi regolat is-safar tal-minuri, 
l-attendenza tal-minuri għall-iskola u attivitajiet edukattivi 
oħra u ekstrakurrikulari. 

Bl-ispejjeż kontra l-intimat li minn issa huwa inġunt 
għas-subizzjoni u b’riserva għall-kwalsijasi azzjoni oħra 
spettanti lill-esponenti.

Il-kawża fl-ismijiet Nastasia Vassallo vs Tristan Aquilina 
(Rikors numru 202/2025AGV) hija differita għall-20 ta’ 
Jannar, 2026, fid-9.00 a.m.

Esponenti: 83, Qalb ta’ Ġesù, Triq Santa Marija, Ħad-Dingli

Notifika intimat: Binja Santa Luċija, Blokk A, Flat 12, 
Triq it-Torri tal-Arloġġ, Il-Mosta

Reġistru tal-Qrati (Sezzjoni Familja), illum 8 ta’ Jannar, 
2026

      
ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

Permezz ta’ digriet mogħti fit-22 ta’ Ottubru, 2025, mill-
Bord li Jirregola l-Kera fl-atti tar-rikors fl-ismijiet Isabelle 
Mallia et vs Victor Barbara, Rikors numru 268/2025JG, ġiet 
ordnata s-segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika 
fil-konfront tal-intimat Victor Barbara a tenur tal-Artikolu 
187(3) et sequitur tal-Kodiċi ta’ Organizzazzjoni u Proċedura 
Ċivili (Kap. 12).

Permezz ta’ rikors fl-ismijiet Isabelle Mallia (KI 
398156M), Yvonne Treeby (KI 858551M) u Veronica sive 
Vera Busuttil (KI 35138M) vs Victor Barbara (KI 163862M), 
ippreżentat fil-Bord li Jirregola l-Kera, fit-22 ta’ Awwissu, 
2025, ir-rikorrenti Isabelle Mallia (KI 398156M), Yvonne 
Treeby (KI 858551M) u Veronica sive Vera Busuttil (KI 
35138M) talbu bir-rispett lil dan l-Onorabbli Bord sabiex:

1. Jiddikjara u jiddeċiedi illi per konsegwenza tal-Kap. 
158 tal-Liġijiet ta’ Malta ai termini tal-Att XXVII tal-2018 u 

8. In case this Honourable Court deems fit, grant access 
to the respondent for the minor, which access should be 
controlled by supervision of a fit person and by other 
conditions that this Honourable Court deems fit in order to 
safeguard the minor;

9. Order that the passport of the minor be kept by the 
applicant;

10. Order that any children allowance regarding the 
minor be received by the applicant;

11. Give all the appropriate and opportune provisions 
concerning the minor amongst which but not limitedly on 
how to regulate the minor's travel, attendance of the minor at 
school and other educational and extra-curricular activities.

With costs against the respondent who is from now 
summoned so that a reference to his oath be made and saving 
any other action due to the applicant.

The application in the names Nastasia Vassallo vs Tristan 
Aquilina, Application number 202/2025AGV, has been 
postponed for hearing to the 20th January, 2026, at 9.00 a.m. 

Applicant: 83, Qalb ta’ Ġesù, Triq Santa Marija, Ħad-Dingli

Notification respondent: Binja Santa Luċija, Block A, 
Flat 12, Triq it-Torri tal-Arloġġ, Mosta

Registry of the Civil Courts (Family Section), today 8th 
January, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

By means of a decree of the 22nd October, 2025, of the 
Rent Regulation Board, in the records of the Application in 
the names Isabelle Mallia et vs Victor Barbara, Application 
number 268/2025JG, the following publication was ordered 
for the purpose of effecting service on the respondent Victor 
Barbara in terms of Article 187(3) et sequitur of the Code of 
Organisation and Civil Procedure (Cap. 12).

By means of an application in the names Isabelle Mallia (ID 
398156M), Yvonne Treeby (ID 858551M) and Veronica sive 
Vera Busuttil (ID 35138M) vs Victor Barbara (ID 163862M), 
filed in the Rent Regulation Board, on the 22nd August, 2025, 
the applicant Isabelle Mallia (ID 398156M), Yvonne Treeby 
(ID 858551M) and Veronica sive Vera Busuttil (ID 35138M) 
requested this Honourable Board so that:

1. Declare and decide that as a consequence of Cap. 
158 of the Laws of Malta in terms of Act XXVII of 2018 
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ai termini tal-Artikolu 12B tal-Kap. 158 il-kera odjerna tiġi 
riveduta għal ammont li ma jeċċediex 2% tal-valur liberu u 
frank fuq is-suq tal-fond 14, Eagle House, Triq San Ġorġ, 
Paola;

2. Jordna li jitwettaq it-test tal-mezzi tal-inkwilin intimat 
Barbara skont ir-Regolomenti dwar it-Tkomplija tal-Kirja 
(Kriterji ta’ Test tal-Mezzi) u kwalunkwe regolamenti li 
jistgħu minn żmien għal żmien jissostitwuhom;

3. Tagħti dawk ir-rimedji kollha meqjusa xierqa.

Bl-ispejjeż u l-imgħax legali kontra l-intimat li minn issa 
huwa inġunt għas-subizzjoni.

Notifika intimat: 14, Eagle House, Triq San Ġorġ, Paola

Ir-rikors fl-ismijiet Isabelle Mallia et vs Victor Barbara, 
Rikors numru 268/2025JG, jinsab differit għat-23 ta’ Jannar, 
2026, fl-10.10 a.m.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 8 ta’ Jannar, 2026
      
ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

Permezz ta’ digriet mogħti fil-10 ta’ Novembru, 2025, 
mill-Bord li Jirregola l-Kera fl-atti tar-rikors fl-ismijiet 
INDIS Malta Ltd vs Arte Modelo Co. Ltd, Rikors numru 
238/2025JG, ġiet ordnata s-segwenti pubblikazzjoni biex 
isservi ta’ notifika fil-konfront tal-kumpanija intimata Arte 
Modelo Co Ltd a tenur tal-Artikolu 187(3) et sequitur tal-
Kodiċi ta’ Organizzazzjoni u Proċedura Ċivili (Kap. 12).

Permezz ta’ rikors fl-ismijiet INDIS Malta Ltd (C28965) 
vs Arte Modelo Co Ltd (C55959), ippreżentat fil-Bord li 
Jirregola l-Kera, fit-30 ta’ Lulju, 2025, ir-rikorrenti INDIS 
Malta Ltd talbet bir-rispett lil dan l-Onorabbli Bord sabiex:

1. Jisma’ din il-kawża skont it-talba bid-dispensa tas-
smigħ a tenur tal-Artikolu 16A tal-Kap. 69 tal-Liġijiet ta’ 
Malta;

2. Jordna lis-soċjetà intimata sabiex, fi żmien qasir u 
perentorju li jigi ffissat minn dan l-istess Bord, tiżgombra 
mill-fabbrika MRA049F fil-Qasam Industrijali tal-Marsa 
u tirrilaxxa l-pussess liberu u battal tal-istess a favur tas-
soċjetà esponenti;

and in terms of Article 12B of Cap. 158 the present rent is 
revised to an amount which does not exceed 2% of the free 
and unencumbered market value of the premises 14, Eagle 
House, Triq San Ġorġ, Paola;

2. Order that the means test of the respondent tenant 
Barbara be carried out according to the regulations regarding 
the Rules of the Continuation Tenancies(Means Test Criteria) 
and any regulations which may from time to time replace 
them;

3. Give all those remedies deemed appropriate.

With costs and legal interest against the respondent who 
is from now summoned so that a reference to his oath be 
made

Notification respondent: 14, Eagle House, Triq San 
Ġorġ, Paola

The application in the names Isabelle Mallia et vs 
Victor Barbara, Application number 268/2025JG, has been 
postponed for hearing to the 23rd January, 2026, at 10.10 
a.m. 

Registry of the Superior Courts, today 8th January, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

By means of a decree of the 10th November, 2025, of 
the Rent Regulation Board, in the records of the Application 
in the names INDIS Malta Ltd vs Arte Modelo Co. Ltd, 
Application number 238/2025JG, the following publication 
was ordered for the purpose of effecting service on the 
respondent company Arte Modelo Co Ltd in terms of Article 
187(3) et sequitur of the Code of Organisation and Civil 
Procedure (Cap. 12).

By means of an application in the names INDIS Malta 
Ltd (C28965) vs Arte Modelo Co Ltd (C 55959), filed in the 
Rent Regulation Board, on the 30th July, 2025, the applicant 
INDIS Malta Ltd requested this Honourable Board so that:

1. Hear this cause according to the demand without 
proceeding to trial in terms of Article 16A of Cap. 69 of the 
Laws of Malta;

2. Order the respondent company so that within a short 
and peremptory period fixed by this Board, it vacates the 
factory MRA049F at the Marsa Industrial Estate and releases 
the free and vacant possession of the same in favour of the 
applicant company;
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3. Jikkundanna lis-soċjetà rikorrenti tħallas is-somma ta’ 
€12,856.72, liema somma tirrappreżenta korrispettiv għall-
okkupazzjoni dovut lill-esponenti sal-lum.

Bl-ispejjeż, inklużi l-imgħaxijiet legali, kontra s-soċjetà 
intimata li minn issa  hija inġunta għas-subizzjoni u b’riżerva 
għal kull azzjoni oħra spettanti lis-soċjetà esponenti 
skont il-liġi għall-ħlas ta’ korrispettiv sad-data tal-effettiv 
żgumbrament.

Rikorrenti: Indis, Mosta Technopark, Il-Mosta

Intimata: 19, Triq Ċensu Borg, Il-Ħamrun

Ir-rikors fl-ismijiet INDIS Malta Ltd vs Arte Modelo Co. 
Ltd, rikors numru 238/2025JG, jinsab differit għat-23 ta’ 
Jannar, 2026, f’12.20 p.m.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 8 ta’ Jannar, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

B’dan l-avviż ikun magħruf illi b’rikors ippreżentat 
fil-Qorti, Sezzjoni ta’ Ġuriżdizzjoni Volontarja, fit-23 ta’ 
Ottubru 2025, Rikors numru 971/2025, minn Etienne Gauci 
pro et noe fejn talbu li tiġi ddikjarata miftuħa favur Etienne 
Gauci, żewġ id-decujus fi kwota ta’ nofs (1/2) indiviż u 
r-rimanenti nofs (1/2) indiviż favur Kyle Gauci, Neil Gauci 
u Lynn Gauci wlied id-decujus fi kwoti ndaqs bejniethom is-
suċċessjoni ta’ Liza Marie Gauci née Farrugia, mart Etienne 
Gauci, bint Salvu Farrugia u Nazzarena née Bonnici, 
imwielda Tal-Pietà, Malta, kienet residenti Birżebbuġa, 
Malta u mietet l-Imsida, Malta, fit-3 ta’ Lulju, 2025, ta’ 46 
sena, u li kellha karta tal-identità numru 18479M.

Għaldaqstant, kull min jidhirlu li għandu interess huwa 
msejjaħ biex jidher quddiem il-Qorti fuq imsemmija sabiex 
b’nota jmur kontra dik it-talba fi żmien ħmistax-il ġurnata li 
jibda jgħaddi minn dak il-jum li fih jiġi mwaħħal il-bandu u 
l-avviżi skont il-liġi.

Reġistru tal-Qorti Ċivili, Sezzjoni ta’ Ġuriżdizzjoni 
Volontarja

Illum 8 ta’ Jannar, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA 
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

3. Condemn the applicant company to pay the sum of 
€12,856.72, which sum represents the rent payment for the 
occupation due to the applicant till today.

With costs, against the respondent company who is from 
now summoned so that a reference to his oath be made 
and reserving any other action by the applicant company 
according to law for the rent payment or any other payment 
till the date of effective payment.

Applicant: Indis, Mosta Technopark, Mosta

Respondent: 19, Triq Ċensu Borg, Ħamrun

The application in the names INDIS Malta Ltd vs Arte 
Modelo Co. Ltd, Application number 238/2025JG, has been 
postponed for hearing to the 23rd January, 2026, at 12.20 
p.m. 

Registry of the Superior Courts, today 8th January, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

By means of an application filed in the Civil Court of 
Voluntary Jurisdiction Section, on the 23rd October 2025, 
Application number 971/2025, by Etienne Gauci pro et noe 
whereby they requested that it be declared open in favour of 
Etienne Gauci, husband of the decujus in the quota of one 
half (1/2) undivided share and the remaining one half (1/2) 
undivided share in favour of Kyle Gauci, Neil Gauci and 
Lynn Gauci children of the decujus in equal shares between 
them the succession of Liza Marie Gauci née Farrugia, wife 
of Etienne Gauci, daughter of Salvu Farrugia and Nazzarena 
née Bonnici, born in Tal-Pietà, Malta, resided in Birżebbuġa, 
Malta, and died in Msida, Malta, on the 3rd July, 2025, aged 
46, and who held identity card number 18479M.

Wherefore, any person who believes to have an interest 
in the matter is hereby called upon to appear before the said 
Court and to bring forward his objections hereto by a minute 
to be filed within fifteen days from the posting of the banns 
and notices according to law.

Registry of the Civil Court, Voluntary Jurisdiction 
Section

Today 8th January, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Court and Tribunals
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B’dan l-avviż ikun magħruf illi b’rikors ippreżentat fil-
Qorti, Sezzjoni ta’ Ġuriżdizzjoni Volontarja, fis-16 ta’ Frar, 
2024, Rikors numru 158/2024, minn Martin Saliba et, fejn 
insegwitu tar-rikors Andrew Saliba bin Martin Saliba u 
Marika Saliba née Gauci, imwieled Tal-Pietà fit-8 ta’ April, 
2003, ta’ 21 sena, u residenti l-Imqabba, li għandu karta tal-
identità numru 0130203L, ġie interdett mill-atti kollha tal-
ħajja ċivili permezz ta’ digriet mogħti fil-15 ta’ April, 2024.

Reġistru tal-Qorti Ċivili (Sezzjoni ta’ Ġuriżdizzjoni 
Volontarja)

Illum 8 ta’ Jannar, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA 
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

B’dan l-avviż ikun magħruf illi b’rikors ippreżentat fil-
Qorti, Sezzjoni ta’ Ġuriżdizzjoni Volontarja, fil-11 ta’ Ġunju, 
2025, Rikors numru 488/2025, minn Carmel Portelli, fejn 
insegwitu tar-rikors Mary Portelli, armla, bint il-mejtin 
Michael Mifsud u Rita née Busuttil, imwielda l-Birgu, 
Malta, fis-26 ta’ Settembru, 1938, u preżentement residenti 
f’Villa Messina fir-Rabat, li għandha karta tal-identità bin-
numru 0668038M, gite inabilitata permezz ta’ digriet tat-18 
ta’ Settembru, 2025, bil-kundizzjonijiet hemm imsemmija.

Reġistru tal-Qorti Ċivili (Sezzjoni ta’ Ġuriżdizzjoni 
Volontarja)

Illum 8 ta’ Jannar, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA 
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

B’digriet mogħti mill-Qorti Ċivili, Prim’Awla, fis-16 ta’ 
Ottubru, 2025, fuq rikors ta’ Me Direct Bank (Malta) plc 
(C34125) ġie ffissat il-jum tal-Ħamis, 12 ta’ Frar, 2026, 
f’nofsinhar (12.00 p.m.) għall-bejgh bl-irkant li għandu jsir 
f’Kamra numru 78 Biswit l-Arkivju, Livell -1, Qrati tal-
Gustizzja, Triq ir-Repubblika, Il-Belt Valletta, tal-fond hawn 
taħt deskritt:

L-appartament komplut fit-tielet sulur, bin-numru mhux 
uffiċjali sitta (6) liema appartament jinsab fuq in-naħa tal-
lemin formanti parti minn blokk bla numru uffiċjali iżda 
magħruf bħala ‘Harmonica Court’, fi Triq John Delia, Ħaż-
Żabbar, b’aċċess minn taraġ komuni u servut b’lift, flimkien 

By means of an application filed in Civil Court of 
Voluntary Jurisdiction Section, on the 16th February, 2024, 
Application number 158/2024, by Martin Saliba et whereby 
following the application Andrew Saliba, son of Martin 
Saliba and Marika Saliba née Gauci, born in Tal-Pietà on the 
8th April, 2003, aged 21 and residing in Mqabba, holding 
identity card number 0130203L, was interdicted from all the 
acts of the civil life by means of a decree given on the 15th 
April, 2024.

Registry of the Civil Court (Voluntary Jurisdiction 
Section)

Today 8th January, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Court and Tribunals

By means of an application filed in the Civil Court of 
Voluntary Jurisdiction Section, on the 11th June, 2025, 
Application number 488/2025, by Carmel Portelli, whereby 
following the application Mary Portelli, widow, daughter 
of the late Michael Mifsud and Rita née Busuttil, born in 
Vittoriosa, Malta, on the 26th September, 1938, and presently 
residing at Villa Messina in Rabat, holding identity card 
number 0668038M, was incapacitated by means of a decree 
given on the 18th September, 2025, under the conditions 
therein mentioned.

Registry of the Civil Court (Voluntary Jurisdiction 
Section)

Today 8th January, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Court and Tribunals

By decree given by the Civil Court, First Hall, on 16th 
October, 2025, on the application of MeDirect Bank (Malta) 
plc (C34125), Thursday, 12th February, 2026, at noon (12,00 
p.m.), has been fixed for the sale by auction to be held in 
Room number 78, nearby the Archives, Level -1, Court 
of Justice, Triq ir-Repubblika, Valletta, of the following 
property:

The finished apartment on the third level, unofficially 
numbered six (6), which apartment is situated on the right-
hand side forming part of unnumbered officially block but 
known as ‘Harmonica Court’, in Triq John Delia, Ħaż-
Żabbar, with access from a common staircase and served by 
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ma’ sehem prorata tal-partijiet komuni tal-blokk li jinkludi 
l-bieb ta’ barra, entrata, entratura, it-taraġ u t-tromba tat-
taraġ, l-indani sal-bejt, id-drains u s-sistema tad-drenaġġ, 
ix-xafts, il-lift u l-lift xaft, u inġenerali dawk il-partijiet u 
servizzi fil-blokk intiżi li jkunu għal użu komuni però l-bejt u 
l-arja sovrastanti l-istess bejt baqgħu proprjetà tal-kumpanija 
venditriċi Grandmasters Properties Limited (C48145) li 
rriservat d-dritt għaliha u għall-aventi kawża tagħha li ttella’ 
sular jew sulari oħra fuq l-istess bejt u l-arja sovrastanti 
l-istess bejt, liberu u frank bid-drittijiet u pertinenzi tiegħu 
kollha, u konfinanti mil-Lvant ma’ Triq John Delia, mit-
Tramuntana ma’ blokk ‘Intermezzo Court’, u min-Nofsinhar 
mal-appartament numru ħamsa (5), stmat li jiswa mitejn u 
tmenin elf ewro (€280,000).

Din il-proprjetà ġiet akkwistata permezz ta’ żewġ 
kuntratti fl-Atti tan-Nutar Anne Marie Tonna wieħed tal-
erbgħa ta’ Ġunju tas-sena elfejn u tmintax (4.6.2018) u 
l-ieħor tat-tnax ta’ Ottubru tas-sena elfejn tnejn u għoxrin 
(12.10.2022). 

L-imsemmi fond huwa proprjetà ta’ Samatha Chetcuti 
(KI 201594M).

N.B. L-imsemmi fond jinbiegħ bħalma ġie deskritt fl-atti 
tas-subbasta 59/2024.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum l-Erbgħa, 7 ta’ Jannar, 
2026

MARVIC FARRUGIA 
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

B’digriet tal-5 ta’ Ottubru, 2021, mogħti mill-Prim’Awla 
tal-Qorti Ċivili, din il-Qorti ordnat il-pubblikazzjoni tal-
estratt li jidher hawn taħt biex iservi ta’ notifiki skont 
l-artiklu 187 (3) tal-Kodiċi tal-Proċedura u Organizzazzjoni 
Ċivili (Kap. 12):

B’digriet mogħti mill-Qorti Ċivili, Prim’Awla, fit-28 
ta’ Awwissu, 2025, fuq rikors ta’ Chester Holdings Limited 
(C74645) ġie ffissat il-jum tal-Ħamis, 26 ta’ Frar, 2026, 
fil-ħdax ta’ filgħodu (11.00 a.m.) għall-bejgħ bl-irkant, li 
għandu jsir f’Kamra Numru 78, Biswit l-Arkivju, Livell -1, 
Qrati tal-Ġustizzja, Triq ir-Repubblika, Il-Belt Valletta, tal-
fond hawn taħt deskritt:

a) Il-mezzanin bin-numru uffiċjali erbgħa u għoxrin (24) 
u denominat bħala ‘Mary House’ u ġja qabel bl-isem ‘Rita’, 
fi Triq Sant’Elija, Birkirkara, eżenti mill-ħlas ta’ ċens annwu 
u perpetwu, illum imwaqqa’ u minfloku hemm permess (PA 
6128/19) tal-bini attiv biex jinbnew tliet (3) appartamenti, 
wieħed kull sular u appartament irtirat (setback floor) fir-

a lift, together with a pro rate share of the common parts 
of the block which consists of the front door, entrance, hall 
way, stairs and stairwell, landings to the roof, drains and 
drainage system, shafts, lift and shaft lift, and in general all 
those parts and services in the block that are intended to be 
for the common use, however the roof and the overlying 
airspace of the same roof remained the property of the 
selling company Grandmasters Properties Limited (C48145) 
which reserved its rights and its successors in title to build 
one or more floors on the same roof and the area above the 
same roof, free and unencumbered with all its rights and 
appurtenances and bounded on the east by Triq John Delia, 
on the north by ‘Intermezzo Court’ and on the south by the 
apartment numbered five (5), valued at two hundred and 
eighty thousand euro (€280,000).

This property was acquired through two contacts in 
the acts of Notary Anne Marie Tonna, one dated the fourth 
of June of the year two thousand and eighteen (4.6.2018) 
and the other dated the twelfth of October of the year two 
thousand and twenty two (12.10.2022). 

The said tenement is the property of Samantha Chetcuti 
(ID 201594M).

N.B. The said tenement will be sold as described in the 
acts of judicial sales number 59/2024.

Registry of the Superior Courts, this Wednesday, 7th 
January, 2026

MARVIC FARRUGIA 
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

By a decree given on the 5th October, 2021, by the Civil 
Court First Hall, the Court ordered that the extract hereunder 
mentioned be published for the purpose of service according 
to Article 187 (3) of the Code of Organisation and Civil 
Procedure (Cap. 12):

By decree given by the Civil Court, First Hall on the 
28th August, 2025, on the application of Chester Holdings 
Limited (C74645), Thursday, 26th February, 2026, at eleven 
in the morning (11.00 a.m.), has been fixed for the sale by 
auction to be held in Room Number 78, Nearby the Courts 
Archives, Level -1, Courts of Justice, Triq ir-Repubblika, 
Valletta of the following property:

a) The maisonette with official number twenty four (24) 
and named ‘Mary House’ and previously named ‘Rita’, in 
Triq Sant’Elija, Birkirkara, exempt from the annual and 
perpetual ground rent payment, today demolished and 
instead there is an active building permit (PA 6128/19) 
to construct three (3) apartments, one on each level and a 
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raba’ sular (4th floor), u li se jkollhom aċċess minn komun 
u lift li jibda mill-ewwel sular u ċoè mhux mill-pjan terran, 
konfinanti mit-Tramuntana mal-imsemmija Triq, mill-
Punent ma’ proprjetà ta’ Joseph Fenech u mil-Lvant ma’ 
proprjetà ta’ Spiridiona Bezzina jew l-aventi kawża tagħhom 
jew irjieħ oħrajn verjuri, kif sovrapost għal beni ta’ terzi u 
stmat li jiswa tliet mija u għoxrin elf ewro (€320,000);

b) Il-mezzanin bin-numru uffiċjali tnejn u sebgħin (72), 
ġja numru għoxrin ittra A (20A), fi Triq Clarence, Tal-Pietà, 
u ċoè l-arja mill-ewwel sular ’il fuq u l-entratura mit-triq, 
li iżda dan huwa suġġett għat-twaqqigħ tal-mezzanin li 
hemm fl-ewwel sular bħalissa u li l-istess fond huwa suġġett 
li jerġa’ jinbena sa stat ta’ shell, bi tqassim differenti bħala 
appartament numru wieħed fil-kumpless li għad irid jinbena 
u dan skont il-permess tal-bini attiv (non executable) PA 
8150/20, fejn il-mezzanin li hu eżistenti irid jitwaqqa’ u 
minfloku jinbnew erba’ appartamenti, wieħed kull sular 
u appartament irtirat (setback floor) fil-ħames sular (5th 
floor), eskluż l-arja formanti parti mill-istess fond, bejn 
nofs is-saqaf tal-ground floor level sa nofs is-saqaf tal-first 
floor level, ossija dik l-arja tal-kejl ta’ ċirka mija u ħamsa 
u għoxrin metru kwadru (125m.k) li ladarba l-blokka 
tiġi kostruwita sejra tifforma l-appartamenti internament 
immarkat bin-numru wieħed (1) formanti parti mill-istess 
blokk ta’ appartamenti. L-appartamenti se jkollhom aċċess 
minn komun u lift li jibda mill-ewwel sular u ċoè mhux mill-
pjan terran, suġġett għaċ-ċens annwu u perpetwu ta’ sitt ewro 
u tmienja u disgħin ċenteżmi (€6.98) u liema fond jikkonfina 
min-Nofsinhar mal-imsemmija Triq Clarence, mill-Punent 
mal-mezzanin ġja nnumerat tnejn u għoxrin ittra A (22A) u 
mit-Tramuntana mal-art żdingata proprjetà tal-aventi kawża 
ta’ Bernarda Aquilina jew irjieħ iktar korretti u stmat li jiswa 
mitejn elf ewro (€200,000);

c) Terz indiviż (1/3) mill-mezzanin bin-numru erbgħa 
(4), bl-isem Anil, fi Triq il-Ħawt, is-Swieqi, sitwat fl-ewwel 
sular, b’aċċess minn Triq il-Ħawt, is-Swieqi, bil-bejt u l-arja 
tiegħu, u li tikkonfina mill-Majjistral ma’ Triq il-Ħawt, 
filwaqt li mill-Grigal, mix-Xlokk u mil-Lbiċ tikkonfina 
ma’ proprjetà terzi u stmat li jiswa mija u għaxart elef ewro 
(€110,000).

L-imsemmi fond huwa proprjetà ta’ Mercieca Alexander 
(KI 85363M).

N.B. L-imsemmi fond jinbiegħ bħalma ġie deskritt fl-atti 
tas-subbasta 43/2021.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum l-Erbgħa, 26 ta’ 
Novembru, 2025

GAETANA AQUILINA
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

setback apartment on the fourth (4th) floor, and which will 
have access from the common area and lift from the first 
floor and therefore not from the ground floor, bounded north 
with the said street, west with property of Joseph Fenech and 
east with property of Spiridiona Bezzina or their successors 
in title or other correct boundaries, overlying third party 
property, and is valued at three hundred and twenty thousand 
euro (€320,000);

b) The maisonette with official number seventy two (72), 
previously numbered twenty letter A (20A), in Triq Clarence, 
Tal-Pietà, and therefore the airspace from the first floor 
upwards, with a street entrance, which however, this is subject 
to the demolition of the present maisonette on the first floor 
and the same tenement is subject to be re built into a shell 
form state divided differently as an apartment number one in 
the complex which is yet to be built, and this according to the 
active building permit (non-executable) PA 8150/20, where 
the existing maisonette will be demolished and rebuilt into 
four apartments, one on each floor, and a setback apartment 
on the fifth (5th) floor, excluding the airspace forming part of 
the same tenement, between half of the ceiling of the ground 
floor level till the middle of the ceiling of the first floor level, 
ossija the airspace measuring circa one hundred and twenty 
five square metre (125sqm) which once the block is built will 
be forming apartments internally numbered one (1) forming 
part of the same block of apartments. The apartments will be 
having access from a common area and lift from the first floor 
and therefore not from the ground floor level, is subject to 
the annual and perpetual ground rent of six euro and ninety 
eight cents (€6.98) and which tenement is bounded south with 
the said Triq Clarence, west with the maisonette previously 
numbered twenty two letter A (22A), and north with the 
derelict land property of the successors in title of Bernarda 
Aquilina or more correct boundaries and is valued at two 
hundred thousand euro (€200,000);

c) One third undivided share of the maisonette number 
four (4), named Anil, in Triq il-Ħawt, Swieqi, situated on 
the first floor, with access from Triq il-Ħawt, Swieqi, with 
its roof and airspace, and which is bounded North West 
with Triq il-Ħawt, whilst from the northeast, southeast and 
southwest is bounded with property of third parties, and is 
valued at one hundred and ten thousand euro (€110,000).

The said tenement is the property of Mercieca Alexander 
(ID 85363M).

N.B. The said tenement will be sold as described in the 
acts of judicial sales number 43/2021.

Registry of the Superior Courts, this Wednesday, 26th 
November, 2025

GAETANA AQUILINA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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Permezz ta’ digriet mogħti fis-27 ta’ Novembru, 2025, 
il-Qorti Ċivili, Prim’Awla, ordnat il-pubblikazzjoni tal-
estratt li jidher hawn taħt għall-finijiet ta’ notifika skont 
l-Artikolu 187(3) et sequitur tal-Kodiċi ta’ Organizzazzjoni 
u Proċedura Ċivili (Kap. 12) fil-konfront ta’ Maria Dolores 
Camilleri (141650M).

Permezz ta’ rikors ta’ revoka ta’ Mark Camilleri 
(446772M) wara mandat ta’ inibizzjoni numru 1631/24AF 
fl-ismijiet: Maria Dolores Camilleri vs Mark Camilleri 
ppreżentat fit-28 ta’ Mejju, 2025, talab bir-rispett lil din 
l-Onorabbli Qorti sabiex:

1. Tiddikjara li fiċ-ċirkostanzi mhuwiex raġonevoli u 
meħtieġ li jinżamm fis-seħħ il-mandat ta’ inibizzjoni fuq 
imsemmi fit-totalità tiegħu, u dan ai termini tal-Artikolu 
836(1)(c)(e) u (f) tal-Kap. 12 tal-Liġijiet ta’ Malta;

2. Tordna per konsegwenza li l-mandat ta’ inibizzjoni 
fuq imsemmi jiġi parzjalment irrevokat billi tiġi lliberata 
l-proprjetà numru tnejn hawn fuq imsemmija ossija Snack 
Bar ‘In and Out’ mentri jinżamm fis-seħħ kontra l-proprjetà 
numru wieħed hawn fuq imsemmija ossija żvilupp/dar ‘Qalb 
ta’ Ġesù’ .

Notifika: Maria Dolores Camilleri (141650M), 63, Bistra 
House, Triq Burmarrad, Burmarrad

Reġistru tal-Qorti Ċivili, illum 8 ta’ Jannar, 2026

GABRIEL MANGION
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

B’digriet mogħti mill-Qorti Ċivili, Prim’Awla, fl-24 
ta’ Settembru, 2025, fl-atti tar-Rikors Ġuramentat numru 
695/25AD, fl-ismijiet: Jane Vella et vs Maria Farrugia, ġiet 
ordnata s-segwenti pubblikazzjoni, a tenur tal-Artikolu 187 
et sequitur tal-Kapitlu 12, biex isservi bħala notifika fil-
konfront tal-intimat.

Permezz ta’ rikors fl-ismijiet: Jane Vella (30140G) et 
vs Maria Farrugia (500938M) ippreżentat fil-Qorti Ċivili, 
Prim’Awla, fit-3 ta’ Lulju, 2025, ir-rikorrent talab lil din 
l-Onorabbli Qorti sabiex: 

1. Tiddikjara li hemm raġunijiet biżżejjed għall-bejgħ 
skont l-Artikolu 495A;

2. Tapprova u tordna l-bejgħ tal-fond bil-prezz u 
kundizzjonijiet imsemmija fil-konvenju datat 3 ta’ Diċembru, 
2024;

By means of a decree of the 27th November, 2025, 
the Civil Court, First Hall, ordered the publication of the 
following extract for the purpose of service in terms of 
Article 187 (3) et sequitur of the Code of Organisation and 
Civil Procedure (Cap. 12) on the respondent Maria Dolores 
Camilleri (141650M).

By means of an application of revocation of mark 
Camilleri (446772M) following a Warrant of Prohibitory 
Injunction number 1631/24AF in the names: Maria Dolores 
Camilleri vs Mark Camilleri filed on the 28th May, 2025, 
respectfully asked this Honourable Court to:

1. Declare that in the circumstances it is not reasonable 
and necessary to keep in force the warrant of prohibitory 
injunction above mentioned in its entirety, and this in terms 
of Article 836 (1) (c) (e) and (f) of Cap. 12 of the Laws of 
Malta;

2. Order as a consequence that the warrant of prohibitory 
injunction above mentioned be partially revoked by the 
release of the property number two above mentioned 
or rather Snack Bar ‘In and Out’ whilst it is kept in force 
against the property number one above mentioned or rather 
development/house ‘Qalb ta’ Ġesù’.

Notification: Maria Dolores Camilleri (141650M), 63, 
Bistra House, Triq Burmarrad, Burmarrad

Registry of the Civil Court, today 8th January, 2026

GABRIEL MANGION
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

By means of a decree given by the Civil Court, First Hall, 
on the 24th September, 2025, in the records of the Sworn 
application number 695/25AD, in the names: Jane Vella et 
vs Maria Farrugia, the following publication was ordered, in 
terms of Article 187 et sequitur of Cap. 12, for the purpose 
of service of the respondent.

By means of an application in the names: Jane Vella 
(30140G) et vs Maria Farrugia (500938M) filed in the Civil 
Court, First Hall on the 3rd July, 2025, the applicant asked 
this Honourable Court to:

1. Declare that there are sufficient reasons for the sale in 
accordance with Article 495A;

2. Approve and order the sale of the premises for the 
price and conditions mentioned in the preliminary agreement 
dated 3rd December, 2024;
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3. Taħtar lin-Nutar Robert Micallef biex jippubblika l-att 
finali;

4. Taħtar kuraturi deputati biex jirrappreżentaw lil kull 
min jonqos milli jidher; 

5. Tiffissa jum u ħin għall-pubblikazzjoni tal-kuntratt; 

6. Tordna d-depożitu tas-sehem tal-konvenuta taħt 
l-awtorità tal-Qorti wara li jitnaqqsu l-ispejjeż kollha. 

Bl-ispejjeż kollha kontra l-intimat li minn issa huwa 
inġunt għas-subizzjoni.

Ir-Rikors Ġuramentat numru 695/25AD fl-ismijiet 
imsemmija hawn fuq huwa differit għall-15 ta’ Jannar, 2026, 
fil-11.15 a.m.

Notifika Intimat: Maria Farrugia (500938M), ‘Dato’, 
Triq il-Mosta, San Pawl il-Baħar

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 8 ta’ Jannar, 2026

GABRIEL MANGION
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

B’digriet mogħti mill-Qorti Ċivili, Prim’Awla, fl-4 
ta’ Diċembru, 2025, fl-atti tar-Rikors Ġuramentat numru 
771/25JVC, fl-ismijiet: INDIS Malta Ltd vs Briar Pipeworks 
Limited, ġiet ordnata s-segwenti pubblikazzjoni, a tenur tal-
Artikolu 187 et sequitur tal-Kapitlu 12, biex isservi bħala 
notifika fil-konfront tal-intimat.

Permezz ta’ rikors fl-ismijiet: INDIS Malta Ltd (C28965) 
vs Briar Pipeworks Limited (C3) ippreżentat fil-Qorti Ċivili, 
Prim’Awla, fid-29 ta’ Lulju, 2025, ir-rikorrent talab lil din 
l-Onorabbli Qorti sabiex: 

1. Tiddikjara li s-soċjetà konvenuta kisret diversi 
kundizzjonijiet tal-kuntratt ta’ enfitewsi temporanja fl-Atti 
tan-Nutar Angele Rapa tas-27 ta’ Marzu, 2015, li permezz 
tagħha l-esponenti kkonċediet b’titolu ta’ emfitewsi 
temporanja is-sit de quo lis-soċjetà konvenuta Briar 
Pipeworks Limited;

2. Tiddikjara xjolta l-konċessjoni enfitewtika magħmula 
b’kuntratt ta’ enfitewsi temporanja fl-Atti tan-Nutar Angele 
Rapa tas-27 ta’ Marzu, 2015, li permezz tagħha INDIS Malta 
Ltd ġja Malta Industrial Parks Limited ikkonċediet b’titolu 
ta’ enfitewsi temporanja lis-soċjetà konvenuta għall-perjodu 
ta’ ħamsa u sittin (65) sena dekoribbli mid-data tal-att, biċċa 
art f’Ta’ Qali Crafts Village, Ħ’Attard, magħrufa bħala 
TQL082, liema art għandha kejl ta’ tlieta u tmenin metru 
kwadra (83m2) u tikkonfina minn kull naħa ma’ beni tal-
Gvern;

3. Appoint Notary Robert Micallef to publish the final 
deed;

4. Appoint deputy curators to represent whosoever fails 
to appear;

5. Fix a day and time for the publication of the contract;

6. Order the deposit of the defendant's share under the 
authority of the Court after deduction of all costs.

With all costs against the respondent who is from now 
summoned so that a reference to his evidence be made.

The Sworn application number 695/25AD in the names 
mentioned above is postponed to the 15th January, 2026, at 
11.15 a.m.

Notification respondent: Maria Farrugia (500938M), 
‘Dato’, Triq il-Mosta, St Paul’s Bay

Registry of the Superior Courts, today 8th January, 2026

GABRIEL MANGION
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

By means of a decree given by the Civil Court, First 
Hall, on the 4th December, 2025, in the records of the Sworn 
application number 771/25JVC, in the names: INDIS Malta 
Ltd vs Briar Pipeworks Limited, the following publication 
was ordered, in terms of Article 187 et sequitur of Cap. 12, 
for the purpose of service of the respondent.

By means of an application in the names: INDIS Malta 
Ltd (C28965) vs Briar Pipeworks Limited (C3) filed in the 
Civil Court First Hall on the 29th July, 2025, the applicant 
asked this Honourable Court to:

1. Declare that the defendant company breached various 
conditions of the contract of temporary emphyteusis in the 
records of Notary Angele Rapa of the 27th March, 2015, by 
means of which the applicant granted by title of temporary 
emphyteusis the site de quo to the defendant company Briar 
Pipeworks Limited;

2. Declare null the emphyteutical concession made by 
means of a temporary emphyteusis contract in the records 
of Notary Angele Rapa of the 27th March, 2015, in virtue of 
which INDIS Malta Ltd. previously Malta Industrial Parks 
Limited granted by title of temporary emphyteusis to the 
defendant company for a period of sixty five (65) years from 
the date of the deed, a plot of land in Ta 'Qali crafts Village, 
Ħ’Attard, known as TQL082, which land has an area of 
eighty three square metres (83m2) and borders on both sides 
with Government property;

41



Id-9 ta’ Jannar, 2026 	 221

3. Tordna lis-soċjetà konvenuta sabiex fi żmien qasir u 
perentorju li jiġi lilha prefiss tiżgombra mis-sit enfitewtiku 
TQL082 f’Ta’ Qali Crafts Village f’Ħ’Attard u tikkonsenja 
c-ċwievet lis-soċjetà attriċi;

4. Tordna lis-soċjetà konvenuta sabiex fi żmien tħallas 
is-somma ta’ €10,500 rappreżentanti penali dovuti ai termini 
ta’ klawsola (1) tal-kuntratt enfitewtiku hekk kif hija naqset 
milli ttella’ l-benefikati u għaldaqstant naqset milli tuża s-sit 
enfitewtiku kif permess skont il-kuntratt; 

Bl-ispejjeż kollha kontra l-intimat li minn issa huwa 
inġunt għas-subizzjoni.

Ir-Rikors Ġuramentat numru 771/25JVC fl-ismijiet 
imsemmija hawn fuq huwa differit għal-20 ta’ Jannar, 2026, 
fil-10:55a.m.

Notifika Intimat: Briar Pipeworks Limited (C3), 2-4, 
Triq Carrick, Il-Marsa

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 8 ta’ Jannar, 2026

GABRIEL MANGION
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

B’digriet mogħti mill-Qorti Ċivili, Prim’Awla, fis-16 
ta’ Ottubru, 2025, fl-atti tar-Rikors Ġuramentat numru 
677/2025AD, fl-ismijiet: Manoel Island Yacht Yard Limited 
vs Michael Camilleri noe et, ġiet ordnata s-segwenti 
pubblikazzjoni, a tenur tal-Artikolu 187 et sequitur tal-
Kapitlu 12, biex isservi bħala notifika fil-konfront tal-intimat.

Permezz ta’ rikors fl-ismijiet: Manoel Island Yacht Yard 
Limited (C48138) vs Michael Camilleri (282183M) noe 
et ippreżentat fil-Qorti Ċivili, Prim’Awla, fis-27 ta’ Ġunju, 
2025, ir-rikorrent talab lil din l-Onorabbli Qorti sabiex: 

1. Tiddikara lill-intimat jew min minnhom debituri tas-
soċjetà Manoel Island Yacht Yard Limited fis-somma ta’ 
ħamsa u tletin elf u erba’ mija u tmienja u sittin ewro u sitta 
u tletin ċenteżmu (€35,468.36);

2. Tikkundanna lill-intimati jew min minnhom sabiex 
iħallsu lis-soċjetà rikorrenti s-somma ta’ ħamsa u tletin elf 
u erba’ mija u tmienja u sittin ewro u sitta u tletin ċenteżmu 
(€35,468.36).

Bl-ispejjeż u l-imgħaxijiet legali kollha kontra l-intimat 
li minn issa huw inġunt għas-subizzjoni

Ir-Rikors Ġuramentat numru 677/25AD fl-ismijiet 
imsemmija hawn fuq huwa differit għas-16 ta’ Jannar, 2026, 
fid-9.30 a.m.

3. Order the defendant company so that within a short 
and peremptory period that shall be fixed to it vacate from 
the emphyteutical site TQL082 in Ta’ Qali Crafts Village in 
Ħ’Attard and deliver the keys to the plaintiff company;

4. Order the defendant company so that within the time it 
pays the sum of €10,500 representing penalties due in terms 
of clause (1) of the emphyteutical contract as it failed to raise 
the ameliorations and thus failed to use the emphyteutical 
site as permitted by the contract;

With all costs against the respondent who is from now 
summoned so that a reference to his evidence be made.

The Sworn application number 771/25JVC in the names 
mentioned above is postponed to the 20th January, 2026, at 
10:55a.m.

Notification respondent: Briar Pipeworks Limited (C3), 
2-4, Triq Carrick, Marsa

Registry of the Superior Courts, today 8th January, 2026

GABRIEL MANGION
For thecrt Registrar, Civil Courts and Tribunals

By means of a decree given by the Civil Court, First 
Hall, on the 16th October, 2025, in the records of the Sworn 
application number 677/2025AD, in the names: Manoel Island 
Yacht yard Limited vs Michael Camilleri noe et, the following 
publication was ordered, in terms of Article 187 et sequitur of 
Cap. 12, for the purpose of service of the respondent.

By means of an application in the names: Manoel 
Island Yacht yard Limited (C48138) vs Michael Camilleri 
(282183M) noe et filed in the Civil Court First Hall on the 
27th June, 2025, the applicant asked this Honourable Court to:

1. Declare the respondent or either of whom debtors of 
the company Manoel Island Yacht yard Limited in the sum 
of thirty five thousand and four hundred sixty eight euro and 
thirty six cents (€35,468.36);

2. Condemn the respondents or either of whom to pay the 
applicant company the sum of thirty five thousand and four 
hundred sixty eight euro and thirty six cents (€35,468.36).

With all costs and legal interest against the respondent 
who is from now summoned so that a reference to his 
evidence be made

The Sworn application number 677/25AD in the names 
mentioned above is postponed to 16th January, 2026, at 9.30 
a.m.
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Notifika Intimat: Michael Camilleri (282183M), 121, Fl. 
1, Triq il-Vitorja, Ħal Qormi 

Max Junior Ebejer (305095M), 45 Lelcarm, Triq Nerik 
Sacco, Il-Marsa

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 8 ta’ Jannar, 2026

GABRIEL MANGION
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

B’digriet mogħti mill-Qorti Ċivili, Prim’Awla, fit-13 
ta’ Novembru, 2025, fl-atti tar-Rikors Ġuramentat numru 
940/2025MS, fl-ismijiet: Smartworks Limited vs Joseph 
Camilleri, ġiet ordnata s-segwenti pubblikazzjoni, a tenur 
tal-Artikolu 187 et sequitur tal-Kapitlu 12, biex isservi bħala 
notifika fil-konfront tal-intimat.

Permezz ta’ rikors fl-ismijiet: Smartworks Limited 
(C79492) vs Joseph Camilleri (225679M) ippreżentat 
fil-Qorti Ċivili, Prim’Awla, fil-15 ta’ Settembru, 2025, ir-
rikorrent talab lil din l-Onorabbli Qorti sabiex: 

1. Tiddikjara li s-soċjetà attriċi għamlet xogħlijiet ta’ 
bini, finishings u dak kollu relatat mal-blokk ta’ appartamenti 
fl-indirizz fin-numru sitta ittra A (6A) fi Triq Feliċ Borg 
kantuniera ma’ Triq ir-Rummien f’San Ġwann, Malta, u li 
dan kollu sar a spejjeż tal-istess soċjetà attriċi u tiddikjara 
li s-soċjetà attriċi ma tħallsitx għal dak kollu li għamlet jew 
forniet;

2. Konsegwentement tordna li wara li l-konvenut 
jittrasferixxi l-garaxx indikat fil-paragrafu bl-ittra (a) fil-
premessa numru erbgħa tar-rikors ġuramentat, kif ukoll 
l-appartamenti internament indikati bin-numri sitta (6) u 
sebgħa (7) fil-paragrafi (d) u (e) ukoll fil-premessa numru 
erbgħa (4) ta’ dan ir-rikors ġuramentat, għal fuq is-soċjetà 
attriċi u dan bħala ħlas għal dan ix-xogħol, materjal u 
finishings jew fin-nuqqas tordna li jħallas il-bilanċ dovut 
li għandu jiġi likwidat jekk hemm bżonn permezz ta’ perit 
nominand minn din l-Onorabbli Qorti;

3. Tiddikjara lir-rifjut tal-konvenut li jħallas dak dovut 
jew jittrasferixxi l-proprjetajiet li kien obbliga li jittrasferixxi 
bħala ħlas lis-soċjetà attriċi kkawża danni lill-istess soċjetà 
attriċi;

4. Konsegwentement tillikwida d-danni sofferti mis-
soċjetà attriċi;

5. Tordna lill-konvenut iħallas dawk id-danni hekk kif 
likwidati lis-soċjetà attriċi.

Bl-ispejjeż kollha kontra l-intimat li minn issa huwa 
inġunt għas-subizzjoni

Notification respondent: Michael Camilleri (282183M), 
121, Fl 1, Triq il-Vitorja, Ħal Qormi 

Max Junior Ebejer (305095M), 45 Lelcarm, Triq Nerik 
Sacco, Marsa

Registry of the Superior Courts, today 8th January, 2026

GABRIEL MANGION
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

By means of a decree given by the Civil Court, First Hall, 
on the 13th November, 2025, in the records of the Sworn 
application number 940/2025MS, in the names: Smartworks 
Limited vs Joseph Camilleri, the following publication was 
ordered, in terms of Article 187 et sequitur of Cap. 12, for 
the purpose of service of the respondent.

By means of an application in the names: Smartworks 
Limited (C79492) vs Joseph Camilleri (225679M) filed in 
the Civil Court, First Hall, on the 15th September, 2025, the 
applicant asked this Honourable Court to:

1. Declare that the plaintiff company carried out 
building works, finishings and all that related to the block 
of apartments at the address number six letter A (6A) in Triq 
Feliċ Borg corner with Triq ir-Rummien in San Ġwann, 
Malta, and that all this was done at the expense of the same 
plaintiff company and declare that the plaintiff company was 
not paid for all that it did or supplied;

2. Consequently order that after the defendant transfers 
the garage indicated in the paragraph by letter (a) in the 
premise number four of the sworn application, as well as 
the apartments internally indicated with numbers six (6) 
and seven (7) in paragraphs (d) and (e) also in the premise 
number four (4) of this sworn application, to the plaintiff 
company and this as payment for this work, material and 
finishings or in default order to pay the balance due which 
shall be liquidated if necessary by means of an architect 
nominated by this Honourable Court;

3. Declare that the refusal of the defendant to pay what 
is due or transfer the properties he was obliged to transfer 
as payment to the plaintiff company caused damages to the 
same plaintiff company;

4. Consequently liquidate the damages suffered by the 
plaintiff company;

5. Order the defendant to pay those damages as liquidated 
to the plaintiff company.

With all costs against the respondent who is from now 
summoned so that a reference to his evidence be made
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Ir-Rikors Ġuramentat numru 940/2025MS fl-ismijiet 
imsemmija hawn fuq huwa differit għas-16 ta’ Jannar, 2026, 
fid-9.00 a.m.

Notifika Intimat: Joseph Camilleri (225679M), 6A, Triq 
Ġorġ Borg Olivier, Il-Mellieħa

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 8 ta’ Jannar, 2026

GABRIEL MANGION
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

B’digriet mogħti mill-Qorti Ċivili, Prim’Awla, fil-11 
ta’ Diċembru, 2025, fl-atti tar-Rikors Ġuramentat numru 
491/2025DC, fl-ismijiet: Michael Attard Imports Limited vs 
T8R Limited et, ġiet ordnata s-segwenti pubblikazzjoni, a 
tenur tal-Artikolu 187 et sequitur tal-Kapitlu 12, biex isservi 
bħala notifika fil-konfront tal-intimat.

Permezz ta’ rikors fl-ismijiet: Michael Attard Imports 
Limited vs T8R Limited et ippreżentat fil-Qorti Ċivili, 
Prim’Awla, fis-16 ta’ Mejju, 2025, ir-rikorrent talab lil din 
l-Onorabbli Qorti sabiex: 

1. Tipproċedi għas-sentenza skont it-talba tal-istanti bid-
dispensa tas-smigħ tal-kawża ai termini tal-artikoli 167 sa 
170 tal-Kap. 12 tal-Liġijiet ta’ Malta;

2. Tikkundanna lill-konvenuti jħallsu lis-soċjetà attriċi 
s-somma ta’ ħamsa u tmenin elf ħames mija u disgħa u 
tletin ewro u għaxar ċenteżmi (€85,539.10) rappreżentanti 
bilanċ ta’ import ta’ seba (7) kambjali skaduti, aċċettati u 
ffirmati mill-konvenuti, bl-imgħaxijiet ulterjuri mid-data tal-
iskadenza sad-data tal-pagament effettiv;

Bl-ispejjeż kollha kontra l-intimat li minn issa huw 
ingunt għas-subizzjoni

Ir-Rikors Ġuramentat numru 491/25DC fl-ismijiet 
imsemmija hawn fuq huwa differit għal-20 ta’ Jannar, 2026, 
fil-10.45 a.m.

Notifika Intimat: Mostafa A. A. Bouamid (132671A), 
14C, Triq l-Alwett, Il-Gżira 

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 8 ta’ Jannar, 2026

GABRIEL MANGION
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

Billi Raymond Abela u Melanie Sue Debono ppreżentaw 
rikors ġuramentat numru 127/2025 (BS) fl-ismijiet: 
‘Raymond Abela et vs Direttur Reġistru Pubbliku għal 

The Sworn application number 940/2025MS in the 
names mentioned above is postponed to 16th January, 2026, 
at 9.00 a.m.

Notification respondent: Joseph Camilleri (225679M), 
6A, Triq Ġorġ Borg Olivier, Mellieħa

Registry of the Superior Courts, today 8th January, 2026

GABRIEL MANGION
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

By means of a decree given by the Civil Court, First Hall, 
on the 11th December, 2025, in the records of the Sworn 
application number 491/2025DC, in the names: Michael 
Attard imports Limited vs T8R Limited et, the following 
publication was ordered, in terms of Article 187 et sequitur 
of Cap. 12, for the purpose of service of the respondent.

By means of an application in the names: Michael Attard 
imports Limited vs T8R Limited et filed in the Civil Court 
First Hall, on the 16th May, 2025, the applicant asked this 
Honourable Court to:

1. Proceed to give judgement according to the demand of 
the applicants without proceeding to a hearing of the cause in 
terms of Articles 167 to 170 of Cap. 12 of the Laws of Malta;

2. Condemn the defendants to pay the plaintiff company 
the sum of eighty five thousand five hundred and thirty nine 
euro and ten cents (€85,539.10) representing balance of 
value of seven (7) bills of exchange lapsed, accepted and 
signed by the defendants, with further interest from the date 
of maturity till the date of effective payment;

With all costs against the respondent who is from now 
summoned so that a reference to his evidence be made

The Sworn application number 491/25DC in the names 
mentioned above is postponed to the 20th January, 2026, at 
10.45 a.m.

Notification respondent: Mostafa A. A. Bouamid 
(132671A), 14C, Triq l-Alwett, Gżira

Registry of the Superior Courts, today 8th January, 2026

GABRIEL MANGION
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

Whereas Raymond Abela and Melanie Sue Debono 
filed a writ of summons no. 127/2025 (BS) in the names 
‘Raymond Abela et vs Director Public Registry for Gozo’ 
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Għawdex’ fejn talbu l-korrezzjoni tal-Att tat-Twelid ta’ Ellie 
Abela li jġib in-numru mija, disgħa u tletin tas-sena elfejn, 
ħamsa u għoxrin (139/2025).

Kull min jidhirlu li għandu interess u jrid jopponi dik 
it-talba, b’dan l-avviż huwa msejjaħ sabiex ifisser il-fehma 
tiegħu, b’nota li għandha tiġi ppreżentata fir-Reġistru ta’ 
dawn il-Qrati fi żmien ħmistax-il (15) ġurnata mill-ħruġ ta’ 
dan l-avviż fil-Gazzetta tal-Gvern.

Dawk illi, fiż-żmien fuq imsemmi, ikunu ppreżentaw dik 
in-nota, għandhom jiġu notifikati b’kopja hawn imsemmija 
bil-ġurnata li tingħata għas-smigħ tal-kawża.

Reġistru tal-Qorti tal-Maġistrati (Għawdex), 
Ġuriżdizzjoni Superjuri, Sezzjoni Ġenerali

Illum 8 ta’ Jannar, 2026

DANIEL SACCO
Għar-Reġistratur, Qrati u Tribunali (Għawdex)

Ikun jaf kulħadd illi b’rikors ippreżentat fil-Qorti tal-
Maġistrati (Għawdex), Ġuriżdizzjoni Volontarja, fis-7 ta’ 
Jannar, 2026 (Rikors numru 2/2026), rikors ta’ Raymond 
Buttigieg, fejn intalbet l-apertura tas-suċċessjoni ta’ Sammy 
Buttigieg, legalment separat min Eva Buttigieg née Sultana, 
bin il-mejtin Charles Buttigieg u Mary Buttigieg née Sultana, 
imwieled Carlton, Victoria, l-Awstralja, u miet Victoria, 
Għawdex, fit-22 ta’ Mejju, 2025 (karta tal-identità numru 
70801L), liema apertura ta’ suċċessjoni għandha ssir a favur 
ta’ ħutu John Buttigieg (liċenzja tas-sewqan bin-numru 
32147762) u Raymond Buttigieg (KI 201871M) fi kwota ta’ 
nofs (1/2) indiviż kull wieħed, ġie ordnat il-ħruġ ta’ dan il-
bandu biex jiġi mgħarraf kull min jista’ jkollu x’jaqsam fih.

Għaldaqstant, kull min jidhirlu li għandu interess huwa 
b’dan imsejjaħ biex jidher quddiem il-Qorti fuq imsemmija 
sabiex b’nota jmur kontra dik it-talba fi żmien ħmistax-il 
ġurnata li jibda jgħaddi minn dak il-jum li fih jiġi mwaħħal 
il-bandu.

Mogħti mill-Qorti tal-Maġistrati (Għawdex), Ġuriżdizzjoni 
Volontarja, bix-xhieda ta’ Dott. Brigitte Sultana, Duttur tal-
Liġi, Maġistrat tal-Qorti hawn fuq imsemmija.

Reġistru tal-Qorti tal-Maġistrati (Għawdex), 
Ġuriżdizzjoni Volontarja

Illum 8 ta’ Jannar, 2026 

DANIEL SACCO
Deputat Reġistratur, għar-Reġistratur, Qrati u Tribunali 

(Għawdex)

demanding correction in the Act of Birth of Ellie Abela 
bearing number one hundred and thirty-nine of the year two 
thousand, twenty-five (139/2025).

Whosoever may have an interest therein, and wishes 
to oppose that demand, is hereby called upon to do so, by 
means of a note to be filed in the Registry of these Courts, 
within fifteen (15) days from the day of the publication of 
this present notice in the Government Gazette.

Those who, within the aforesaid time, shall have filed 
such note, shall be notified, by the service of a copy of the 
said writ of summons, of the day which will be appointed for 
the hearing of the case.

Registry of the Courts of Magistrates (Gozo) Superior 
Jurisdiction, General Section

This 8th of January, 2026

DANIEL SACCO
For the Registrar, Gozo Courts and Tribunals

It is hereby notified that by means of an application filed 
in the Court of Magistrates (Gozo), Voluntary Jurisdiction, 
on the 7th of Janauary, 2026 (Application number 2/2026) 
by Raymond Buttigieg, the opening of the SUCCESSION 
was requested of Sammy Buttigieg, legally separated from 
Eva Buttigieg née Sultana, son of the late Charles Buttigieg 
and Mary Buttigieg née Sultana, born in Carlton, Victoria, 
Australia, and died in Victoria, Gozo, on the 22nd of May 
2025 (identity card number 70801L), which opening of 
succession is to be made in favour of his brothers John 
Buttigieg (driving licence number 32147762) and Raymond 
Buttigieg (ID 201871M) in the quota of one half (1/2) 
undivided share each, the issue of these bands was ordered 
to let know everyone who may have an interest therein.

Therefore, anyone who might have an interest is hereby 
summoned to appear before the aforementioned Court in 
order to oppose that request by means of a note within fifteen 
days which start running from the day of the posting of the 
banns.

Issued by the Court of Magistrates (Gozo), Voluntary 
Jurisdiction, with the testimony of Dr Brigitte Sultana, 
Doctor of Law, Magistrate of the aforementioned Court.

Registry of the Court of Magistrates (Gozo), Voluntary 
Jurisdiction

Today the 8th of January, 2026

DANIEL SACCO
Deputy Registrar, for the Registrar, Courts and Tribunals 

(Gozo)
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